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DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTexaTten Ha TexHU4eckoTo Aocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

Shandong Yongjia Power CO., LTD.
Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: South Part Of Kunming Road, 276024 Linyi City, Shandong, China
Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
C Hacmosuiomo deknapupame, 4e mawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentiiik, ho

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

gép
Atomizor || BTa-MDsooy | |BTa-mBssoy
Mist Duster
Seria / Nr
Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie
Sor
In conformitate cu toate conditiile cerute de
Complies with the provisions of the Directive
E' conforme ai requisiti delle Directive
B cbOoTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha AupekTusata
Corresponde a las exigencias basicas de le directive
Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv
Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate
The following national technical standards and specifications have been used
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN ISO 28139:2009
CnepHNTE HALMOHANHN TEXHUYECKN CTaHAapTV U cneumdukaLmm ca Guni 3nonssaxu EN IS0 12100:2010
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas
Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével
Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas
20.06.2016 Taiwei Li

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.
Questo documento & una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3u foKyMEHT e npeBog, oT aHrnuiickn Ha CE cepTudukaT, naaageH oT npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel
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Ghid de utilizare a manualului

Pictograme
Toate pictogramele atasate masinii sunt prezentate si explicate in acest manual.
Instructiunile de utilizare si manipulare sunt sustinute de ilustratii.

Simboluri in text
Pasii sau procedurile individuale descrise in manual pot fi marcate in diferite moduri:
e  Pas sau procedura fara referire directd la o ilustratie.
Descrierea pasului sau a procedurii care se refera direct la ilustratie si contine numerele articolelor care apar in
ilustratie.
Exemplu:
Slabiti surubul (1)
Maneta (2) ...
Pe langa instructiunile de utilizare, acest manual poate contine paragrafe care necesita o atentie speciala.
Astfel de paragrafe sunt marcate cu simbolurile descrise mai jos:

;‘ﬁ\. Avertisment in cazul in care exista riscul de accidentare sau vatamare corporald sau de daune materiale
grave.

Avertisment in cazul in care exista riscul de a deteriora masina sau componentele individuale.
.

Nota sau indicatie care nu este esentiala pentru utilizarea masinii, dar poate imbunatati intelegerea de
catre operator a situatiei si poate duce la o utilizare mai buna a masinii.

.

* Echipamente si caracteristici

Acest manual de instructiuni se refera la mai multe modele cu caracteristici diferite. Componentele care nu sunt
instalate pe toate modelele si aplicatiile aferente sunt marcate astfel. Aceste componente sunt disponibile ca
accesorii speciale la distribuitorul dumneavoastra.

Imbunétatiri tehnice

Filosofia noastra este de a ne imbunatati continuu toate produsele. Ca rezultat, din cand in cand, aducem
modificari si imbunatatiri tehnice. In cazul in care caracteristicile de functionare sau aspectul masinii
dumneavoastra difera de cele descrise in acest manual, va rugam sa contactati distribuitorul pentru asistenta.
Prin urmare, nu putem fi responsabili pentru schimbarile, modificarile sau imbunatatirile neacoperite in acest
manual.

Nota sau indicatie cu privire la procedura corecta pentru a evita deteriorarea mediului.

Masuri de siguranta

Este necesar sa respectati masuri speciale de siguranta atunci cand lucrati cu atomizorul.

Este important sa cititi, sa intelegeti pe deplin si sa respectati urmatoarele avertismente de
siguranta.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Utilizarea neatenta sau necorespunzatoare a oricarui atomizor poate cauza vatamari grave sau fatale.

Cereti dealer-ului dvs. sa va arate cum sa utilizati atomizorul. Respectati toate reglementarile, standardele si

ordonantele locale de siguranta aplicabile.

Minorilor nu li se permite niciodata sa foloseasca un atomizor.

Persoanele, in special copiii dar si animalele nu ar trebui sa aiba voie in zona in care este utilizat un atomizor.

Operatorul este responsabil pentru evitarea ranirii tertilor si aducerii de pagube bunurilor acestora.

Nu imprumutati sau inchiriati atomizorul fara manualul de utilizare. Asigurati-va ca oricine foloseste atomizorul are

n vedere informatiile continute in acest manual.

Utilizatorul trebuie sa fie apt pentru lucrul cu un atomizor.

» Odihnit, sanétos si in stare buna fizica si psihica

» Daca obositi, faceti o pauza

» Nu actionati atomizorul daca va aflati sub influenta oricarei substante (droguri, alcool etc.) care v-ar putea
afecta vederea, dexteritatea sau judecata.

Numai accesoriile furnizate si aprobate in mod expres pentru a fi utilizate cu modelul dumneavoastra

specific sunt autorizate.

Nu trebuie utilizate alte accesorii din cauza riscului crescut de accidente.

Se exclude orice raspundere pentru vatamari corporale si daune materiale cauzate in timpul utilizarii cu accesorii

neautorizate.

Purtati imbracaminte si echipament adecvate

Tmbr&camintea trebuie s& fie robusta si confortabild, dar s& permita o libertate totala de miscare

- este recomandata o salopeta de siguranta.

Evitati jachetele largi, esarfele, cravatele, bijuteriile, pantalonii evazati sau cu mansete, parul lung

nestrans sau orice ar putea intra in priza de aer.

Purtati incaltaminte rezistenta, cu talpa antiderapanta. Sunt recomandate cizme de siguranta cu varf

de otel.

Purtati ochelari de protectie sau o protectie faciala.
Purtati protectii fonice ( dopuri de urechi sau casti antifonice) pentru a va proteja auzul.

Purtati manusi rezistente, antialunecare, de preferinta din piele cromata.

eers
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Opriti intotdeauna motorul inainte de a realimenta.

Benzina este un combustibil extrem de inflamabil. Nu fumati si nu apropiati foc sau flacara
de combustibil.

Nu alimentati cu motorul fierbinte - combustibilul se poate varsa si poate provoca un incendiu.

Scoateti cu grija capacul rezervorului de combustibil de pe unitate, astfel incat orice presiune acumulata in
rezervor sa se elibereze incet.

Alimentati atomizorul, in zone bine ventilate, numai in aer liber. Stergeti orice combustibil varsat inainte de a
porni si verificati daca exista scurgeri. Aveti grija sa nu turnati combustibil pe haine. Daca se intampla acest lucru,
schimbati imediat.

( Vibratiile unitatii pot cauza slabirea sau desprinderea capacului de combustibil strans
@\ necorespunzator si varsarea combustibilului.

Pentru a reduce riscul de varsare a combustibilului si de incendiu, strangeti capacul combustibilului conform
specificatiilor.

La unitatile cu capac cu surub: Strangeti capacul manual cu cat mai multa forta posibil. La unitatile cu maner
rabatabil pe capacul combustibilului: Strangeti asa cum este descris in capitolul ,Alimentare”.

Verificati daca exista scurgeri de combustibil in timpul realimentarii si in timpul functionarii. Daca se constata
scurgeri de combustibil, nu pomiti si nu folositi motorul pana cand scurgerea nu este remediata.

Pastrati benzina si uleiul in recipiente de siguranta aprobate, etichetate corespunzator,

Transportul unitatii

Opriti intotdeauna motorul.

Transportul intr-un vehicul: asigurati-va in mod corespunzator unitatea pentru a preveni rasturnarea, scurgerea
de combustibil si deteriorarea. Cand unitatea nu este utilizata (pauza de lucru), puneti-o jos, astfel incat sa nu
puna in pericol alte persoane.

inainte de a incepe

Verificati urmatoarele puncte:

*  Maneta de acceleratie trebuie sa se miste liber si sa se ridice inapoi in pozitia de ralanti cand este eliberata.

. Comutatorul de oprire trebuie sa se deplaseze cu usurinta in pozitia ,OFF”

. Etanseitatea pipelor bujiilor - daca pipa este slabita, pot aparea scantei si pot aprinde vaporii de combustibil
eliberati!

Pornirea

. Porniti motorul la cel putin 3 m (10 ft) de locul de alimentare, numai in aer liber.

*  Pentru a reduce riscul de a respira vapori toxici, nu porniti si nu utilizati niciodata unitatea in spatii inchise.

*  Asezati unitatea pe un teren stabil intr-o zona deschisa.

«  Asigurati-va ca aveti un echilibru bun si o pozitie sigura.

«  Tineti unitatea in siguranta.

Atomizorul dvs. este o unitate care trebuie utilizata de o singura persoana. Nu permiteti altor persoane sa se afle
n apropierea unitatii in functiune - chiar si la pornire.

Pentru instructiuni specifice de pornire, consultati capitolul ,Pornire” din manualul de utilizare.
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n timpul operirii

Avertizare!
Atomizorul dvs. produce gaze de esapament toxice imediat ce motorul este pornit. Aceste gaze
(de exemplu, monoxid de carbon) pot fi incolore si inodore. Pentru a reduce riscul de vatamare
grava sau deces prin inhalarea fumului toxic, nu utilizati niciodata atomizorul in interior sau in
locuri slab ventilate.

Asigurati o ventilatie adecvata atunci cand lucrati in santuri, goluri sau alte zone inchise

Pentru a reduce riscul de aprindere a vaporilor de combustibil foarte combustibili si de a
provoca un incendiu, nu fumati niciodata in timp ce lucrati cu atomizorul sau cand stati
langa acesta.

Tineti intotdeauna unitatea ferm - asigurati-va ca ati
examinat intotdeauna zona de lucru: Nu indreptati suflul
de aer catre trecatori, deoarece poate sufla obiecte mici
la viteza mare.

Aveti grija in conditii de alunecare

* Pegheatd, umezeala sau zapada

*  Pe pante sau terenuri denivelate

Atentie la obstacole:

Radacini, santuri, gauri sau gunoi de care va puteti
Tmpiedica.

Accesoriu de pulverizare

& in interesul publicului general si al mediului, este esential sa se respecte toate reglementéarile generale de
siguranta la manipularea si utilizarea produselor de protectie a plantelor si a altor substante chimice.

Urmati masurile de siguranta si instructiunile date de producatorul substantelor de protectie a plantelor. Schimbati
hainele imediat daca se imbiba cu substanta chimica de protectie a plantelor sau cu solutie de sterilizare.

& Pentru a reduce riscul de inhalare a vaporilor otravitori de la substante chimice si gaze de esapament, nu
utilizati atomizorul in spatii inchise. Purtati intotdeauna un aparat respirator atunci cand lucrati in sere bine
ventilate, in culturi supraetajate si cand efectuati orice lucru cu substante chimice periculoase de pulverizare. Fiti
atenti la directia vantului. Nu lucrati in perioade cu vant. Mergeti inainte numai cand unitatea functioneaza.

Dupa terminarea lucrarilor, goliti si curatati recipientul. Nu goliti solutia reziduala de pulverizare sau deversati
fluide in cursuri de ap3, rigole, chiuvete, santuri de drenaj sau puturi. Eliminati in mod corespunzator in
conformitate cu reglementarile locale privind eliminarea deseurilor.

Goliti si curatati intotdeauna recipientul inainte de a transporta atomizorul intr-un vehicul.

& Tn caz de urgents, eliberati cataramele cu actiune rapida, iesiti din ham si aruncati masina.

Vibratii

Utilizarea prelungita a unitatii poate duce la probleme de circulatie la nivelul mainilor induse de vibratii (boala
degetelor albe).

Nu se poate da nicio recomandare generala pentru durata de utilizare deoarece aceasta depinde de mai multi
factori. Perioada de utilizare este prelungita de:
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- Protectia mainilor (purtarea manusilor calde)
- pauze
Perioada de utilizare este scurtata de:
- Tendinta de a suferi de circulatie deficitara (simptome: degete frecvent reci, mancarime).
- Temperaturi exterioare scazute.
- Forta de prindere (o prindere stransa impiedica circulatia).
Persoanele care utilizeaza regulat atomizorul ar trebui sa monitorizeze indeaproape starea mainilor si a
degetelor lor. Daca apare oricare dintre simptomele de mai sus, solicitati sfatul medicului.
intretinere si reparatii
Nu incercati lucrari de intretinere sau reparatii care nu sunt descrise in manualul de utilizare.
Efectuati astfel de lucrari numai la atelierul dumneavoastra de service.
Nu modificati niciodata atomizorul, deoarece aceasta ar putea duce la vatamari grave.
Opriti intotdeauna motorul si deconectati fisele buijiilor inainte de a efectua orice lucrari de intretinere,
reparatii sau de curatare a masinii.
Exceptie: carburator si ajustéri la ralanti.
Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe masina dupa terminarea lucrarii.
Nu reparati si nu depozitati unitatea in apropiere focului sau flacarilor!
- Verificati in mod regulat capacul de combustibil pentru scurgeri.
- Utilizati exclusiv o bujie aprobaté (vezi Specificatii) si asigurati-va ca este n stare buna.
- Verificati fisa de aprindere (izolatie Tn stare buna, conexiune sigura).
- Pentru a reduce riscul de incendiu din cauza aprinderii in afara cilindrului, mutati intrerupatorul de oprire
n pozitie OFF sau ON inainte de a roti motorul cu starterul, cu fisa bujiei scoasa sau bujia desurubata.
- Verificati periodic starea tobei de esapament.
- Pentru a evita riscul de incendiu si pierderea auzului, nu utilizati unitatea daca toba de esapament este
deteriorata sau lipseste.
- Nuatingeti niciodata toba de esapament fierbinte deoarece exista risc de arsuri.

Asamblarea unitatii
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Montarea accesoriului de pulverizare

. impingeti tubul de prelungire in furtunul plisat cat de departe poate ajunge.

. Rotiti tubul spre stanga (in sens invers acelor de ceasornic) pana la oprire si lasati-l in acea pozitie pana
cand ati finalizat urmatoarele reglari.

. Rotiti maneta de comanda in sens invers acelor de ceasornic in pozitia orizontala.

. Acum rotiti extensia Tn sens invers acelor de ceasornic pana cand unitatea de dozare este
indreptata Tn aceeasi directie cu maneta de comanda.

. Strangeti surubul de prindere (vezi ,Reglarea manetei de comanda”).

. Atasati furtunul de lichid la furtunul plisat cu dispozitivul de retinere.

[

+ Impingeti capatul liber al furtunului de lichid peste stutul de pe robinet si fixati-l in pozitie cu
colierul.

+ Inchideti robinetul de oprire (deplasati maneta in pozitie verticala).

*  Umpleti cu apa si verificati toate racordurile furtunurilor pentru scurgeri.

Reglarea manetei de comanda [H J \ )

»  Puneti unitatea pe spate.
+  Slabiti surubul colierului.

*  Glisati manerul de comanda de-a lungul furtunului plisat in -
pozitia cea mai confortabila. @—\\
+  Strangeti din nou surubul colierului. N
T—
Reglarea curelelor hamului \

»  Trageti capetele curelelor in jos pentru a strange hamul.
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Motorul dumneavoastra necesita un amestec de benzina si ulei

de motor.
Calitatea acestora si raportul de amestec au o influenta decisiva

asupra functionarii si duratei de viata a motorului.

Combustibil “ J

Slabirea curelelor hamului
¢ Ridicati urechile celor doua dispozitive de reglare glisante. .
e Reglati curelele astfel incat placa din spate sa fie tinuta ferm si confortabil de spate.

Combustibilii sau lubrifiantii neadecvati sau rapoartele de amestec, altele decat cele specificate, pot avea
ca rezultat deteriorarea grava a motorului (griparea pistonului, viteza rapida de uzura etc.).

Benzina
Folositi numai benzind de marca obisnuita cu o cifrd octanica minima sau 90. Daca cifra octanica a benzinei
de calitate obisnuita din zona dumneavoastra este mai mica, utilizati combustibil premium - cu sau fara plumb.

Din motive de sadnatate si de mediu, ar trebui sa utilizati preferabil benzina fara plumb.
Daca masina dumneavoastra este echipata cu un convertor catalitic , trebuie sa utilizati benzina fara
plumb .

Cateva rezervoare pline de benzina cu plumb vor reduce foarte mult eficienta convertizorului catalitic.

Ulei de motor
Folositi numai ulei de motor in doi timpi de calitate.
Alte uleiuri de calitate pentru motor in doi timpi trebuie sa fie conforme cu clasificarea TC.

Benzina sau uleiul de motor de calitate proasta pot deteriora motorul, inelele de etansare, furtunurile si
rezervorul de combustibil.
Amestecarea combustibilului

Evitati contactul direct al pielii cu benzina si evitati inhalarea vaporilor de benzina.
e  Utilizati o canistra aprobata pentru depozitarea combustibilului. Turnati mai intai uleiul (1) in recipient, apoi
adaugati benzina (2) si amestecati bine.

Raportul de amestec
Uleiuri de motor in doi timpi (clasificare TC): 25 parti benzina la 1 parte

ulei

u
Alimentare ﬂ ¢

Depozitarea combustibilului
Varsta amestecului de combustibil:

Amestecati suficient combustibil doar pentru cateva luni de lucru.

Depozitati in recipiente de combustibil aprobate de tip sigur, intr-un loc uscat si sigur.
e Agitati bine amestecul din recipient inainte de a alimenta masina.

A se poate acumula presiune in recipient - deschideti-l cu grija.

e Curatati din cand in cand rezervorul de combustibil si recipientul.

Eliminati lichidul de curatare in mod corespunzator la locul de eliminare autorizat.
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+ Tnainte de alimentare, curatati capacul de umplere si zona din jurul acestuia pentru a v& asigura ci nu cade
murdarie in rezervor.

»  Pozitionati unitatea astfel incat capacul de umplere sa fie orientat in sus.

Aveti grija sa nu varsati combustibil Tn timpul alimentarii si s& nu umpleti excesiv rezervorul.

-&Dupé alimentare, strangeti cu mana capacul de umplere cat mai bine posibil.

Schimbati filtrul de combustibil o data pe an

*  Goliti rezervorul de combustibil.

»  Folositi un carlig pentru a scoate filtrul de combustibil din rezervor si scoateti-I de pe furtun.
+  Impingeti noul filtru in furtun.

. Puneti corpul filtrului in rezervor.

| —

vezi ,Ghidul de utilizare a manualului”

Pornirea/Oprirea motorului
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De asemenea, utilizati aceasta pozitie daca motorul a
pornit, dar este inca rece.

. Respectati masurile de siguranta - vezi capitolul ,Masuri de siguranta”.

*  Glisati comutatorul de oprire (1) in pozitie ON

. Deplasati maneta de reglare (2) in pozitia centrala - aceasta este pozitia de pornire

Nota:

Maneta de reglare poate fi utilizatd pentru a selecta orice deschidere a clapetei de acceleratie intre viteza de
ralanti (oprire inferioard) si acceleratie maxima (oprire superioara).

Puneti maneta n pozitia de ralanti inainte de a opri motorul.

nainte de a incepe
. Deplasati parghia robinetului de oprire (3) in pozitie verticala.

Dacéa motorul este rece, rotiti butonul de soc la z

Daca motorul este cald, rotiti maneta de soc la =

Puneti atomizorul pe pamant. Verificati sa nu existe
persoane in zona generala de lucru si a duzei.
Asigurati-va ca aveti o pozitie ferma: tineti unitatea cu
méana stanga pe carcasa si puneti un picior pe placa
de baza pentru a preveni alunecarea.

Trageti incet de manerul de pornire cu mana dreapta \
pana cand simtiti ca se cupleaza si trageti puternic. Nu =
trageti complet cablul de pornire, deoarece altfel s-ar

putea rupe. B
Nu lasati manerul demarorului sa sara inapoi.
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. Ghidati-l incet inapoi in carcasa, astfel incat sfoara de pornire sa se poata rebobina corect.

Cand motorul porneste:

. Daca motorul este rece:
Rotiti maneta de soc = si continuati sa rotiti pana cand
motorul porneste.

. Daca motorul este cald:
Continuati sa rotiti pana cand motorul porneste.

Imediat ce motorul porneste:

. Mutati maneta de reglare (2) la opritorul inferior, astfel
ncat motorul s& ajunga la turatia de ralanti.

Pentru a opri motorul:

*  Glisati comutatorul de oprire (1) in pozitie OFF

La temperaturi exterioare foarte scazute: Lasati motorul sa

se incalzeasca

Imediat ce motorul porneste:

*  Mutati maneta de reglare (2) la opritorul inferior - motorul
ajunge la turatia de ralanti.

« Deschideti usor maneta de acceleratie - incalziti motorul
pentru o perioada scurta.

Daca motorul nu porneste:

Daca nu ati rotit maneta de soc = suficient de repede dupa ce motorul a pornit, camera de ardere este inundata.

*  Scoateti fisa bujiei.
«  Desurubati si uscati bujia.
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Setati comutatorul de oprire pe OFF
Deschideti complet acceleratia.
Trageti funia de pornire de mai multe ori pentru a elibera camera de ardere.
Montati bujia si reconectati fisa.

Mutati comutatorul de oprire in pozitie ON

Rotiti socul in pozitie =' chiar daca motorul este rece.
Acum porniti motorul.

Rezervor de combustibil golit complet si apoi realimentat
e Trageti de cateva ori funia de pormnire pentru a amorsa
instalatia de combustibil.

Instructiuni de utilizare

in perioada de rodaj

O masina noua din fabrica nu ar trebui s& functioneze la turatii
mari (accelerare maxima fara sarcina) pentru primele trei
umpleri ale rezervorului. Acest lucru evita sarcinile mari in
timpul perioadei rodaj. Deoarece toate piesele in miscare
trebuie sa se aseze in timpul perioadei de rodaj, rezistentele la
frecare din motor sunt mai mari in aceasta perioada. Motorul
fsi dezvoltd puterea maxima dupa aproximativ 5 pana la 15
umpleri ale rezervorului.

in timpul lucrului

Dupa o perioada lunga de functionare cu acceleratia maxima,
|asati motorul sa functioneze un timp la turatia de ralanti, astfel
incat caldura din motor sa poata fi disipata prin fluxul de aer
de racire. Acest lucru protejeaza componentele montate pe motor (aprindere, carburator) de suprasarcina
termica.

Dupa terminarea lucrarii

Depozitare pentru o perioada scurta de timp:

Asteptati ca motorul sa se raceasca. Pentru a evita condensul, umpleti rezervorul de combustibil si pastrati
unitatea intr-un loc uscat pana cand aveti nevoie de aceasta din nou. Depozitarea pentru o perioada lunga de
timp: vezi capitolul ,Depozitarea”.

Utilizarea atomizorului

Atomizorul este transportat ca un rucsac si este conceput pentru a fi utilizat cu o singura

mana.Este ideal pentru pulverizarea produselor fitosanitare.

in plus, unitatea este potrivitd pentru imprastierea granulelor, de exemplu ingrasaminte si hrana pentru pesti si
seminte de iarba (accesoriu special).

Umplerea rezervorului

Amestecati solutiile chimice numai in aer liber sau in incaperi bine ventilate. Dupa prepararea solutiei de
pulverizare, goliti si clatiti bine toate recipientele folosite. Calculati cantitatea de solutie chimica necesara, astfel
incat sé nu raméana resturi.
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Nu pulverizati niciodata substante chimice nediluate!

Urmati masurile de siguranta si instructiunile date de producatorul substantelor de protectie a plantelor.
Cand umpleti recipientul masinii cu apa, inchideti robinetul de oprire si aveti grija deosebita pentru a evita
spumarea $i revarsarea.

Nu depozitati niciodata solutia chimica in recipientul masinii timp de cateva zile.

& Chiar si cele mai mici urme de substante chimice de protectie a plantelor in céile navigabile deschise
reprezinta un pericol pentru mediu. Nu scufundati furtunuri de umplere n solutia chimica deoarece exista riscul
ca substanta chimica sa fie aspiratd in conducta de apa (de exemplu, alimentarea cu apa potabild) in cazul
unei scaderi bruste a presiunii din conducta (vid).

Unitatea de dozare
Robinetul de oprire (1) de pe manerul de comanda
deschide si inchide furtunul de alimentare cu solutie.
* Rotiti maneta in pozitie orizontala pentru debit maxim.
*  Rotiti maneta in pozitie verticala pentru a opri fluxul. )
«  Viteza de dozare poate fi variata la infinit prin rotirea
butonului de dozare de pe duza.
Pozitia butonului de dozare ,1” este debitul minim al solutiei
de pulverizare, iar ,4” este cel maxim.
Numarul necesar de pe butonul de dozare trebuie sa fie
aliniat cu indicatorul turnat.

Verificati functionarea unitétii de dozare la intervale

regulate (fara pompa de presiune)

*  Puneti atomizorul pe pamant.

*  Umpleti recipientul cu apa pana la semnul de 10 litri.

. Setati butonul de dozare la ,4”.

*  Porniti unitatea (deflectorul este indepartat). N

+  Tineti conducta de pulverizare orizontal, porniti motorul ]
la acceleratie maxima, pulverizati continutul recipientului
pana la marcajul de 5 litri si notati timpul necesar.

Timpul necesar pentru pulverizarea a 5 litri de lichid trebuie

sa fie intre 80 si 100 de secunde.

Daca timpul necesar este mai mare, verificati unitatea de

dozare pentru contaminare si curétati daca este necesar.

Verificati, de asemenea, setarea carburatorului si corectati

daca este necesar.

Daca nu exista nicio imbunatatire vizibila, contactati dealerul

pentru asistenta.

Atomizare

Atomizorul foloseste aer ca mediu de transport suplimentar
pentru ingredientul activ. Un ventilator alimentat de motor produce un curent de aer puternic, concentrat, la
care se adauga solutia (ingredientul activ dintr-un lichid purtator) printr-un sistem de dozare. Solutia este
atomizata in picaturi foarte fine si dozata cu viteza mare de curentul de aer.
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in functie de designul atomizorului, este posibil s& se produca picaturi cu dimensiunea de cca. 50 pana la 250 pm.
Numarul mare de picéturi fine si penetrarea excelenta a curentului de aer in recolta asigura o eficienta ridicata.
Aceasta inseamna ca cantitatea de lichid purtator (in mod normal apa) poate fi redusa, adica poate fi utilizata o
concentratie mai mare de ingredient activ in solutie.

Este nevoie de mult mai putind energie pentru a accelera aerul decat cea necesara pentru apa. Prin urmare,
atomizoarele cu volum redus sunt mai eficiente (raza lunga cu putere relativ scazuta a motorului si greutate
redusa).

Determinarea si amestecarea cantitatii necesare de solutie

Pasul 1:

Determinati suprafata de tratat in metri patrati (m?).

Tn cazul culturilor de p&mant, pur si simplu fnmultiti lungimea campului cu I5timea acestuia. Suprafata plantelor cu
crestere Tnaltd se calculeaza aproximativ prin masurarea lungimii randurilor si a inaltimii medii a frunzisului.
Rezultatul este iTnmultit cu numarul de randuri si apoi cu doi daca ambele parti trebuie tratate.

Pasul 2:

Consultati instructiunile furnizate cu ingredientul activ pentru a stabili cantitatea necesara (cotata de obicei pentru
1 hectar [ha]) si concentratia (raportul de amestec) solutiei. Producatorii indica in mod normal concentratia necesara
pentru pulverizarea cu presiune nalta.

Prin atomizarea cu volum redus se obtine un randament de aproximativ patru ori mai mare fata de pulverizarea la
presiune inalta.

Daca instructiunile producatorului nu contin date pentru atomizare cu volum redus, reduceti cantitatea de lichid
purtator (apa) in mod corespunzator pentru a obtine concentratia necesara de ingredient activ.

Pasul 3:

Tnmultiti cantitatea de solutie necesaré pentru 1 hectar cu suprafata calculaté la Pasul 1. Rezultatul este
cantitatea de solutie necesara pentru suprafata de tratat. Suprafata n hectare se obtine prin impartirea numarului
de metri patrati la 10000.

Exemplu:
Un camp de 120 de metri lungime si 30 de metri latime trebuie tratat cu un pesticid.
Suprafata:

120 m x 30 m = 3.600 m>

3,600 m?
>— = 0.36 ha
10,000 m

1 ha

Conform instructiunilor producatorului, sunt necesari 0,6 litri de pesticid la hectar pentru a obtine o concentratie
de 0,1% pentru pulverizarea la presiune inalta. R

O concentratie de 0,1% inseamna un raport de amestec de 1 parte pesticid la 1000 parti apa. In acest caz, 0,6
litri de pesticid ar trebui amestecati cu 600 de litri de apa.

Tn pulverizarea la presiune joas4, doar un sfert din apa este suficient pentru aceeasi cantitate de ingredient activ
(pesticid).

Cantitatea de solutie pe hectar este deci:

1000 T,

7o =150 1
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T w = pérti apa
T o = pérti ingredient activ
Cantitatea de solutie necesara pentru campul nostru de 0,36 hectare este:

150 |
1 ha

x 0.36 ha=541

Nota

S-a presupus pentru exemplul nostru cresterea rezistentei amestecului cu un factor de 4. Pot exista alte rapoarte
de amestec in aplicatii practice.

Graficul faciliteaza determinarea cantitatii de solutie necesara. Utilizati o rigla si un creion pentru a marca
propriile aplicatii.

Exemplu:

Determinati ingredientul activ care trebuie aplicat pe o suprafata de 3600 m 2 daca doza pe hectar este de 600 g.

600g x 3,600 m?
=216
10,000 m? 9

Determinati apa necesara pentru o rata de aplicare a solutiei de 150 I/ha si o suprafata de 3600 m?2.

150 | x 3,600 m?
=541
10,000 m?

Cantitatea de ingredient activ (216 g) amestecata cu cantitatea de apa (54 1) produce solutia.
Verificati graficul pentru a vedea daca existd o pozitie adecvata a butonului de masurare pentru viteza de mers si
latimea de lucru selectate. Daca nu, fie reduceti cantitatea de apa, fie cresteti viteza de mers.

Be N e

gisy s
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g
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L
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=ty

x1= Latimea de lucru (m) y1= Viteza de mers (m/s)
x2= Pozitia butonului de dozare y2= Cantitatea de solutie la hectar (I/ha)
x3= Rata de dozare (I/min)
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Pregatiri pentru atomizare

inainte de a ncepe lucrul, este necesar s se determine urmatoarele puncte care au influentad asupra debitului
de lichid pe unitatea de suprafata si distributia ingredientului activ in cultura.

+ Latimea de lucru

* Viteza de mers

* Rata de dozare a unitatii pe unitatea de timp

+ Pozitia tubului de pulverizare (unghi fata de orizontala)

Printre alti factori, latimea de lucru depinde de cultura si este determinata de distanta dintre randurile de copaci
sau arbusti. In cazul culturilor la sol, cea mai buna latime de lucru este de pana la 4 metri, dar poate fi de pana
la 5 metri daca utilizatorul isi ajusteaza viteza de mers corespunzator. Latimea de lucru trebuie marcata cutarusi
pentru a evita abaterile.

Viteza de mers poate varia foarte mult de la utilizator la utilizator. Din acest motiv, este recomandat sa faceti o
tura de proba cu masina alimentata si recipientul umplut cu apa si sa notati timpul necesar (cronometru). In
timpul mersului, tubul de pulverizare trebuie actionat (intors nainte si Thapoi), asa cum va fi in timpul turei reale
descrise mai jos.

Aceasta tura de proba este folosita si pentru a verifica latimea de lucru selectata, adica cu cat distanta este mai
mare, cu atat viteza de mers este mai mica. Verificati distanta parcursa intr-un minut.

Regula generala:

Lungimea normala a pasului este de aproximativ 0,7 pana la 0,9 m, dar poate fi de pana la 1,0 m. Masurarea
distantei este mai buna decat numararea numarului de pasi. Impartirea distantei in metri la timpul in minute va
ofera viteza de mers in metri pe minut (m/min).

Rata de dozare a unitatii per unitatea de timp

(I/min) este variabila la infinit pe unitatea de dozare a masinii. Debitul necesar de dozare este determinat de
zona de tratat, cantitatea de solutie, latimea de lucru si viteza de mers. Poate fi calculat folosind urmatoarea
ecuatie:

V3 (I) x vy (m/min) x (b/m)
A (m?)

=V, (I/min)

Unde:

V, = Cantitatea de solutie  vb =vitezade mers V.= Rata de dozare b =Latimeadelucru A = Suprafata
Important:

Toate valorile trebuie introduse Tn ecuatie in unitatile specificate. Retineti ca hectarele trebuie Thmultite cu 10000
pentru a obtine metri patrati.

Presupunand o ldtime de lucru de 3 m si o vitezé de mers de 60 m/min (1 m/s), calculul exemplului de mai sus
ar fi urmatorul.

541 x60 mx3 m
———————— = 2.7 llmin
1 min x 3,600 m?

in acest caz, unitatea de dozare a atomizorului ar trebui sé fie setata la 2,7 I/min. Daca valoarea nu este
marcata direct pe scald, selectati o setare intermediara. Setarile pentru unitatea de dozare si ratele de dozare
asociate pot fi preluate din instructiunile de utilizare.
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Urmatorul tabel poate fi folosit ca un ghid brut pentru selectarea ratelor de dozare. Daca cantitatea necesara de
solutie pe hectar nu este listata, utilizati urmatoarele valori mai mari sau mai mici din tabel pentru a determina
proportiile corecte pentru aplicatia dvs.

Tabelul arata, de asemenea, cantitatile de solutie necesare pe hectar la diferite Iatimi de lucru pentru ratele de
dozare date. Acestea se bazeaza pe o viteza de mers de 1 m/s sau 60 m/min.

Dozare Solutie necesara (I/ha)
rata la 1atimea de lucru

(I/min) Tm 2m 3m 4m
0,8 133 67 44 33
1,6 267 133 89 67
2,3 383 192 128 96
2,6 433 217 144 108
2,9 483 242 161 121

Tn exemplul nostru, cantitatea de solutie pe hectar este de 150 litri si latimea de lucru de 3 m. In coloana ,3m”,
valoarea 150 este intre 144 si 161.

Diferenta dintre 150 si 161 este de aproximativ doua ori mai mare decat intre 150 si 144. Prin urmare, unitatea
de masurare trebuie setatd undeva intre 2,6 si 2,9. Tinand cont de diferenta proportionala, setarea ar trebui sa
fie 2,7, care corespunde valorii calculate.

Viteza de dozare este influentata si de pozitia tubului de pulverizare. Ratele de dozare indicate sunt medii pentru
pozitiile orizontale si 30° in sus. Exista o reducere vizibila a ratei de dozare atunci cand unghiul ascendent al
tubului de pulverizare este crescut, de exemplu, atomizarea copacilor inalti. O pompa de presiune (accesoriu
special) este recomandata atunci cand tubul de pulverizare este utilizat la unghiuri mai mari de 30°. Ajuta la
mentinerea unei rate de descarcare constanta in toate pozitiile tubului de pulverizare.
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Latimea de lucru:

b1=1m b2=2m
(0] (I/min) d 0} (/min) d
50 0.3 1 50 0.6 1-2
75 0.45 1 75 0.9 2
100 0.6 1-2 100 1.2 2-3
125 0.75 2 125 15 3
150 0.9 2 150 1.8 3-4
b3=3m b4 =4m

0} (I/min) d (1) (/min) d
50 0.9 2 50 1.2 2-3
75 1.35 3 75 1.8 3-4
100 1.8 3-4 100 2.4 4
125 2.25 4 125 3 6
150 2.7 5 150 3.6 6

d= Setarea butonului de dozare

Nota

Valorile din tabel se refera la o viteza de mers de 1 m/s si la o suprafatad de 1 hectar in fiecare caz.

Tabelul este menit sa ofere un ghid aproximativ.

Utilizati graficul anexat pentru aplicatii speciale.

Utilizarea atomizorului

La atomizare, solutia curge din recipientul ridicat, in jos, prin robinetul de oprire deschis si duza de dozare catre
tubul de pulverizare. Jetul de solutie este injectat in curentul de aer, atomizat si descarcat. Fluxul de aer este
patruns mai mult sau mai putin uniform de picaturile foarte fine.

Factorii care influenteaza rata de dozare a lichidului pe unitatea de suprafata sunt fie fixati de setare (rata de
descércare pe unitate de timp), fie determinati de operator. Viteza de mers si Iatimea de lucru pot varia. Aceste
variatii pot avea ca rezultat diferente considerabile in cantitatea de ingredient activ aplicaté pe unitatea de
suprafata. In plus, efectul de umezire poate fi modificat de directia si puterea vantului.

Trebuie avuta mare grija cu ingredientele active care pot dauna plantelor si mediului daca sunt aplicate in doze
prea mari.

O doza prea mica poate sa nu obtina efectul dorit.

Pentru a limita aceste variatii, rulati intotdeauna masina la acceleratie maxima, cu robinetul de oprire complet
deschis. Mai intai, accelerati motorul pana la maxim si apoi deschideti robinetul de oprire. Retineti ca rata de
dozare este controlata de unitatea de dozare, nu de robinetul de oprire.

Viteza normala de mers pentru culturile la sol este de 1 m/s. Poate fi necesar sa mergeti mai incet atunci cand
atomizati in culturi mai mari.

Pentru a obtine latimi de lucru mai mari sau pentru a trata culturile deschise si cu crestere in inéltime, tubul de
pulverizare trebuie miscat rapid Tnainte si inapoi sau in sus si in jos.
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Pentru a extinde raza de actiune verticala a atomizorului (copaci inalti), tubul de pulverizare trebuie mentinut
constant sau miscat foarte lent pentru a se asigura ca ceata de pulverizare este formata corect si stabila.
Influenta vitezei de mers si a latimii de lucru asupra ratei de dozare si a cantitatii de solutie necesara
Experienta practica a aratat ca viteza de mers pe jos poate varia cu 5 pana la 6 metri/min. O viteza mai mica de
mers fnseamna c& este necesara reducerea ratei de dozare sau a cantitétii de solutie si invers. Mersul cu 6 m/min
mai lent decat 60 m/min specificat (1m/s) reprezinta o reducere de 10%.

In exemplul nostru, setarea unitatii de dozare ar trebui redusa cu 10%, de la 2,7 la 2,43 I/min.

Daca nu se face acest lucru, cantitatea de solutie necesara ar creste cu 10%, de la 54 litri la 59,4 litri.

Variatia latimii de lucru poate fi considerabila, mai ales daca campul nu a fost marcat cu tarusi. O reducere a
latimii de lucru la o anumita viteza de mers inseamna ca rata de descarcare ar trebui sa fie redusa sau
cantitatea de solutie ar trebui crescuta si invers. O reducere de 0,5 m, dupa ce s-a calculat pentru o latime de
lucru de 3 m, reprezinta o reducere de 17%.

in exemplul nostru, setarea unitatii de dozare ar trebui redusa cu 17%, de la 2,7 la 2,24 I/min. Daca nu se face
acest lucru, cantitatea de solutie necesara ar creste cu 17%, de la 54 litri la 63,2 litri. Daca ambele variatii ar
interveni in acelasi timp, setarea dozatorului ar trebui redusa cu 27%, de la 2,7 la 1,97 I/min, deoarece
cantitatea de solutie necesara ar creste altfel cu 27%, de la 54 litri la 68,6 litri.

Utilizarea accesoriilor standard / accesorii speciale

Pompa de presiune (accesoriu special)

Pompa de presiune este recomandata pentru aplicatiile in care tubul de pulverizare trebuie tinut la un unghi in
sus de peste 30°. Ajuta la mentinerea unei rate de dozare constanta in toate pozitiile tubului de pulverizare. Mai
mult, ingredientele active care tind sa se depuna in recipient sunt mentinute in suspensie prin agitarea constanta
a solutjei.

Duza detasabila si ecrane deflectoare (accesorii standard)

Poate fi necesar sa se schimbe modelul normal in forma de con si directia jetului de pulverizare pentru anumite
culturi si aplicatii. In acest scop, sunt utilizate o duz& detasabils si diverse ecrane deflectoare.

S (i | @ i

Ecranul deflector deviaza jetul de  Ecranul deflector conic face ca Ecranul deflector dublu

pulverizare sub un unghi. Poate fi  solutia descércaté sa fie imparte jetul de pulverizare in

folosit pentru tratarea sub frunze a  atomizata fin intr-un nor scurt, doua si astfel permite ca doua

culturilor cu crestere redusa. larg si dens. randuri de plante sa fie tratate
simultan.

Curatarea filtrului de aer
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Filtrele de aer murdare reduc puterea motorului, cresc consumul de combustibil si fac pornirea mai dificila.

Daca exista o pierdere vizibila a puterii motorului

+  Rotiti butonul de soc la £

«  Scoateti suruburile (1) si trageti capacul filtrului (2).

«  Scoateti filtrul de pe capac si inspectati-l - daca este murdar sau deteriorat, curétati filtrul sau montati unul
nou.

. Instalati filtrul principal si elementele de prefiltru in capacul filtrului.

«  Montati capacul pe baza filtrului si strangeti-l bine.

Carburator

Informatii generale

Carburatorul dvs. vine din fabrica cu o setare standard.

Aceastd setare asigura un amestec optim de aer-combustibil in majoritatea conditiilor de functionare.
Surubul de turatie modifica puterea de iesire a motorului si turatia maxima a motorului fara sarcina.

& Daca setarea este prea slaba, exista riscul de deteriorare a motorului din cauza lubrifierii insuficiente si a
supraincalzirii.
Setari standard

Carburator cu capace limitatoare
+  Opriti motorul. H L
«  Desurubati surubul de turatie mare (H) si surubul de

turatie mica (L) in sens invers acelor de ceasornic pana CHOKE

la oprire (nu mai mult de 1/4 de tura). oo
Carburator fara capace limitatoare E
«  Opriti motorul.
+  Insurubati cu atentie ambele suruburi de reglare in

locasurile lor (in sensul acelor de ceasornic). m [

«  Deschideti surubul de turatie mare (H) cu o tura

completa.
+  Deschideti surubul de turatie mic& (L) cu o turé H L

completa.
Reglarea vitezei de ralanti
Motorul se opreste la ralanti CHOKE
«  Efectuati setarea standard pe surubul de ralanti. E
. Rotiti surubul de ralanti (LA) in sensul acelor de
ceasornic pana cand motorul functioneaza fara
probleme. h (72
Comportament neregulat la ralanti, acceleratie slaba
«  Efectuati setarea standard pe surubul de ralanti.
*  Rotiti surubul de turatie mica (L) in sens invers acelor
de ceasornic pana cand motorul porneste si
accelereaza lin.
De obicei, este necesar sa schimbati setarea surubului de
ralanti (LA) dupa fiecare corectie la surubul de turatie mica (L).

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro

25



Reglaj fin pentru operare la altitudine mare

Poate fi necesara o usoaré corectare a setarii daca puterea motorului nu este satisfacatoare atunci cand

functioneaza la altitudine mare:

+ verificati setarea standard.

+  Incalziti motorul.

» Rotiti surubul de turatie mare (H) usor in sensul acelor de ceasornic (mai slab). La modelele cu capace de
limitare, rotiti surubul de mare viteza (H) cu 1/4 de turd, dar nu mai departe de oprire.

Daca setarea este prea slaba, exista riscul de deteriorare a motorului din cauza lubrifierii insuficiente si
a supraincalzirii.

Verificarea bujiei

Daca motorul nu are putere, este dificil de pornit sau functioneaza prost la ralanti, verificati mai intai bujia.

»  Scoateti bujia - vezi ,Pornirea/Oprirea motorului”

» Verificati distanta dintre electrozi (A) si reajustati daca este necesar - vezi "Specificatii".

Remediati problemele care au cauzat murdarirea bujiei:
- Preamult ulei in amestecul de combustibil.

- Filtru de aer murdar.

- Conditii de functionare nefavorabile.

Montati o bujie noua dupa aproximativ 100 de ore de 2
functionare -

sau mai devreme daca electrozii sunt puternic erodati.
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»  Daca bujia vine cu o piulitd adaptoare detasabila (1), insurubati-o ferm.
La toate bujiile:
*  Apasati intotdeauna figa (2) pe buijie (3) .

Comportamentul motorului in functiune

Daca comportamentul de functionare a motorului este nesatisfacator, chiar daca filtrul de aer este curat si
carburatorul reglat corespunzator, cauza poate fi in toba de esapament.

Solicitati distribuitorului sa verifice toba de esapament pentru contaminare (cocsificare).

inlocuirea funiei de pornire si a arcului de rebobinare

Tnlocuirea cablului de pornire
«  Scoateti suruburile (1).
«  Scoateti capacul dispozitivului de pornire (2) de pe motor.

7 &=
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Scoateti siguranta (3).

Scoateti rotorul cu sfoara cu saiba (4) si clichetul (5).

Scoateti capacul (6) din manerul dispozitivului de pornire.

Scoateti funia ramasa din rotor si prindere.

Faceti un nod simplu la capatul noii funii de pornire (vezi Specificatii) si apoi treceti funia prin partea
superioard a manerului si prin bucsa cablului (7).

Remontati capacul.

Treceti funia prin rotor si fixati-o in rotor cu un simplu nod.

Montati clichetul (5) in rotor si glisati saiba (4) peste axul de pornire.

Folositi o surubelnitd sau un cleste adecvat pentru a instala siguranta (3) pe axul de pornire si peste stiftul
de pe clichet - siguranta trebuie sa fie indreptata in sensul acelor de ceasornic - vezi ilustratia.
Consultati ,Arc de rebobinare”.

nlocuirea unui arc de rebobinare rupt

Ungeti noul arc cu cateva picaturi de ulei nerasinos.

Scoateti rotorul funiei asa cum este descris in ,Inlocuirea funiei de pomire”.

Scoateti partile din vechiul arc.

Montati carcasa arcului noua - placa de jos trebuie sa fie orientata in jos. Fixati bucla exterioara a arcului
peste ureche.

Remontati rotorul cu funie.

Consultati ,Arc de rebobinare”.

Daca arcul iese si se desfasoara n timpul instalarii: Remontati-l in carcasa arcului in sens invers acelor de
ceasornic - incepeti din exterior spre interior.

Arc de rebobinare

Faceti o bucla in funcia de pornire desfasurata si utilizati-o pentru a roti rotorul cablului cu sase rotatii
complete in directia sagetii (vezi ilustratia).
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» Faceti o bucla in funcia de pornire desfasurata si utilizati-o
pentru a roti rotorul cablului cu sase rotatii complete n directia
sagetii (vezi ilustratia).

+ Tineti rotorul neclintit -indreptati franghia rasucita.

+ Eliberati rotorul si lasati franghia incet, astfel incat sa se
infasoare pe rotor.

» Manerul de pornire trebuie sa stea ferm in bucsa de ghidare a
funiei. Dacd manerul coboara intr-o parte: Cresteti tensiunea
arcului cu o tura suplimentara.

Cand funia de pornire este complet extinsa, trebuie sa fie posibil sa

se roteasca rotorul cel putin inca o jumatate de tura. Daca acest lucru

nu este posibil, arcul este supratensionat si se poate rupe. Scoateti

o tura de funie de pe rotor.

* Montati capacul demarorului pe motor.

+ Strangeti ferm suruburile.

* Mutati comutatorul de oprire in pozitie OFF

Depozitarea

Pentru perioade de aproximativ 3 luni sau mai mult

+ Goliti si curatati rezervorul de combustibil intr-o zona bine ventilata.

+ Goliti si curatati recipientul.

* Rulati motorul pana cand carburatorul este uscat - acest lucru ajuta la prevenirea lipirii diafragmelor
carburatorului.

+ Curatati temeinic masina - acordati o atentie deosebita aripioarelor cilindrului si filtrului de aer.

» Depozitati masgina intr-un loc uscat, la inaltime sau incuiat. Nu lasati la indemana copiilor sau altor persoane
neautorizate.

» Nu expuneti recipientul la lumina directa a soarelui pentru perioade inutil de lungi. Razele UV pot face
materialul recipientului fragil, ceea ce ar putea duce la scurgeri sau rupere.

Tabel de intretinere

Urmaloarele intervale de Tnirelinere se aplica numal in condi normale de funclionare. Daca tmpul Zinc | & ® -
|de lucru este mai lung decat in mod normal sau daca conditile de functionare sunt dificile (zon de lucru g sg = & 2
lcu mult praf etc.), scurtati intervalele specificate in consecinta. £ £ g H $
5 £3 85 ] & e o= H
] €3 g & o z e H
s_ | B3| &5 | & § | 25| 88 §
inspectie vizual (stare, scurger) x x
Masina completa .
|Curatati x
[Manets de control |Verificati functionarea x x
(Curatati x
Fitu de aer
inocui x
|Verificati x
Firul din rezervorul de combustibil
inocui x x
rezervor de combustivi [Curafati x
\Verificati ralanti-ul M X
|Carburator
|Reajustati ralanti-ul X
Buiie [Reajustali distanta dintre electrozi X
Prize de aer de racre [curafati X
Verificaf x
Ecran antiscantel in o
[Ciean or replace "
[Toate suruburile i piulitele accesibile (exclusiv
uruburile de reglare) Stréngett ol
[Recipient cu furtun inspectie vizuala (stare, scurger) X
Unitatea de dozare Verificaf X
inspectie vizuala X
[Elemente anti-vibratii
iniocuia dealer x X
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Minimizati uzura si evitati deteriorarea

Respectarea instructiunilor din acest manual ajuta la reducerea riscului de uzura inutila si de deteriorare a
utilajului.

Utilajul trebuie operat, intretinut si depozitat cu grija si atentia cuvenite descrise in acest manual de utilizare.
Utilizatorul este responsabil pentru toate daunele cauzate de nerespectarea masurilor de siguranta, a
instructiunilor de operare si intretinere din acest manual. Aceasta include n special:

- Alterari sau modificari ale produsului neaprobate de distribuitor.

- Utilizarea de atasamente, accesorii pentru utilaje sau scule de taiere neaprobate de distribuitor.

- Utilizarea produsului n scopuri pentru care nu a fost conceput.

- Utilizarea produsului pentru evenimente sportive sau competitive.

- Daune cauzate de continuarea utilizarii produsului cu componente defecte.

Operatii de intretinere

Toate operatiunile descrise in , Tabelul de intretinere” trebuie efectuate ih mod regulat. Daca aceste operatiuni

de intretinere nu pot fi efectuate de catre proprietar, acestea trebuie efectuate de catre un dealer autorizat.

Daca aceste operatiuni nu sunt efectuate conform specificatiilor, utilizatorul Tsi asuma responsabilitatea pentru

orice daune care ar putea aparea. Printre altele, aceastea includ:

- Deteriorari ale motorului din cauza neglijentei sau a intretinerii deficiente (de exemplu a filtrelor de aer si de
combustibil), a reglajului incorect al carburatorului sau a curatarii inadecvate a orificiilor de admisie a aerului
de racire (orificii de admisie, aripioare cilindrului).

- Coroziunea si alte daune care rezulta din depozitarea necorespunzatoare.

- Deteriorari si daune rezultate din utilizarea altor piese decéat piese de schimb originale.

- Daune rezultate din lucrarile de intretinere sau reparatii efectuate de service neautorizat.

Piese supuse uzurii

Unele parti ale utilajului sunt supuse uzurii normale chiar si in timpul functionarii obisnuite in conformitate cu
instructiunile si, n functie de tipul si durata de utilizare, trebuie inlocuite in timp util.

Printre altele, aceastea includ:

- Filtre (aer, combustibil)

- Palete ventilator

- Mecanism de pornire

- Bujie

- Componentele sistemului anti-vibratii

Componente si comenzi

Ecran deflector
Duza standard
Buton de dozare
Tub prelungitor
Maneta acceleratie
Maneta de reglare
Comutator de oprire
Maneta de control
Maneta de oprire
Furtun plisat

Ham

Placa spate
Captuseala spate
Filtru de aer

O©CONOORWN=

—a
-~ O

a
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Cr I

15 Elemente antivibratii
16  Capac de umplere a

recipientului
17  Rezervor
18  Fisa bujie

19 Suruburi de reglare a
carburatorului

20 Maneta de soc

21 Busonul rezervorului de
combustibil

22 Maner demaror

23  Rezervor de combustibil

24 Toba de esapament

Specificatii Sistem de aprindere
Motor cu un singur cilindru in doi timpi Tip: Aprindere electronica cu
Cilindree: 56,5 cm? magnetou
Alezaj: 46 mm Bujie Bosch WSE 6 F sau
Cursa: 34 mm (suprimat): BPMR 7 A;
Turatie ralanti: 2800 rpm
Distanta dintre 0.5 mm
electrozi:
Puterea motorului: 2,5 kw Filet bujie: M 14 x 1,25;
9,5 mm lungime
Greutate: 9,5 kg
Debit aer: 1060 m¥%h
Accesoriu de pulverizare Sistem de alimentare
Capacitate rezervor: 141 Carburator: Carburator cu diafragma
Dimensiune sitide 1 mm cu pompa de
umplere combustibil integrata
Rata de dozare pentru toate pozitiile
0,14-3,03 I/min
(infinit) Filtru de aer: Element de hartie
variabil) Capacitatea 1,51
rezervorului de
combustibil:
Cantitatea ramasa in 0,11 Amestec de vezi capitolul
rezervor: combustibil: "Combustibil"

(legat de proiectare)

Starter cu rebobinare
Funie de pornire:

3,5 mm dia.

x 960 mm

1) Nivelul echivalent ponderat include mersul in
gol si accelerat cu aceeasi durata de expunere
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Instructiuni de asamblare
Eliminarea prafului

Scoateti elementul de retinere (1) de pe
furtunul plisat.

Scoateti si indepartati suruburile (5).
Scoateti maneta de oprire (6) de pe
maneta de control (7).

Tmpingeti cotul asamblat (10) furnizat cu
accesoriul in furtunul ventilatorului pana la
capat.

Italia Star Com Due S.R.L.

Desurubati piulita de imbinare (2) si trageti
reductorul (3) cu furtunul (4).

i

©

Desurubati butonul de dozare (8) al duzei
standard (9).

11

Tmpingeti furtunul pliat (11) peste stut
(A) pana la capat.
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Rotiti furtunul plisat (11) in pozitiile indicate Tn
ilustratie Tn aceasta pozitie, asigurati-va ca
maneta de comanda este verticala si strangeti
ferm.

Desurubati colierele de pe furtun (13) de pe
burduf (14) (colierele vor fi refolosite).

)/

Impingeti reductorul (17) din recipient (din
interior) si scoateti-l impreund cu furtunul
(16).

Italia Star Com Due S.R.L.

Impingeti stutul (12) in recipient. Montati
piulita de imbinare (2) si insurubati-o bine.

Desurubati capacul recipientului. Trageti
recipientul (15) de pe furtun (16).

Imbinati cele dou& carcase (18) si fixati-le de
recipient si de carcasa ventilatorului cu
colierele (13).
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Montati tubul agitator de aer
(19) in recipient.

Palnia (20) trebuie sa fie montata
n recipient pentru a obtine o
distributie extra find pentru
aplicatiile de pulverizare. Scoateti
palnia Thainte de a umple
recipientul cu material granulat.
Puneti capacul pe recipient.
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MOTOR 1E46F-3 PE BENZINA

—
<2
LL
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1E46F-3 MOTOR PE BENZINA

Nr. de serie |[N1. Erp Denumire piesa Cantitate |~ Nr. de serie [NT. Erp Denumire piesa (Cantitate
1-1 8866 |DEMAROR 1 1-31 2885 |MVFFLER COMP 1
1-2 | 6083 |PIULITAMS 2 1-32 1167 |SURUB M5*16 2
1-3 | 4253 |SAIBAS 1 1-33 0555 |BUJIE BPMR7A 1
1-4 | 2813 |CLICHET 1 1-34 8648 |CAPAC 1
*99 % A .
1-5 | 2881 [13722%6 GARNITURA 1 1-35 CONDUCTA |
ULEI
1-6 | 2811 |CARTER POSTERIOR 1 1-36 2902 |GARNITURA CILINDRU | 2
1-7 | 4569 |STIFT B4X10 2 1-37 2892 |PLACA 1
1-8 | 1787 [6202/P5 RULMENT 2 1-38 2927 |CLEMA 1
1-9 | 2638 |CARTER ARBORE 1 1-39 0554 [FILTRU 1
1-10 | 4563 |CHEIE 1 1-40 2915 |COLECTOR ADMISIE 1
1-11| 0623 |RULMENT CU ACE 1 1-41 4373 |SURUB M5*30 2
1-12| 0191 [BOLT PISTON 1 1-42 2898 |GARNITURA 4
1-13 | 4550 |SIGURANTA PISTON 2 1-43 2822 |CARBURATOR 1
1-14 | 2639 |PISTON 1 1-44 2922 |CAPAC 1
1-15| 2921 |SIMERING PISTON 2 1-45 7877 [BUCSE 1
GARNITURA CARTER .
1-16 | 2903 | onoRE 1 1-46 1173 |SURUB M5*20 9
1-17 | 2812 |CARTER SUPERIOR 1 1-47 2982 |BLOC 1
1-18 | 5900 |SAIBAS 12 1-48 2786 |SURUB M3*6GB818 1
1-19 | 7813 |SAIBAS 12 1-49 4428 |SURUB M5%50 2
GARNITURA DE
. * -
1-20 | 1164 |SURUBM5%25 9 1-50 2878 |\ Ueruc 1
1-21| 2810 |STATOR NAGNETO 1 1-51 2793 |SUPORT FILTRU 2
15%22*%5 GARNITURA o
122 | 2882 | 1 1-52 5860 |PLACA 2
1-23 | 2809 |STATOR NAGNETO 1 1-53 3028 |CAPAC 1
1-24 CONECTOR 1 1-54 1167 |SURUB M5*16 4
SURUB REZERVOR
1-25 1 1848 1 GR007404M5%20 2 1-55 | 2829 |eOMBUSTIBIL !
CAPAC INTERIOR
126 | 2912 |pro 2 UoR 1 1-56 0243 |CAPAC DE CAUCIUC 1
GARNITURA
127 2901 | NDRU 1 1-57 7989 |CAPAC DE PLASTIC 1
1-28 | 2941 |CILINDRU 1 1-58 0862 1
CAPAC REZERVOR DE
1-29 | 2848 |COMP CABLU 1 1-59 0221 | OMBUSTIBIL 1
X CODUCTA
1-30 | 2640 |GARNITURA 1 1-60 COMBUSTIBIL
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ATOMIZOR TIP RUCSAC 3WF-600

Nr. de serie [Nr. Erp Denumire piesd |cantitate| Nr.de serie |Nr. Erp Denumire piesd  |cantitate
2-1 2967 |ANSAMBLU CUREA 1 2-31 8675 |cOT 1
2-2 2356 [SUPORT 1 2-32 5274  |76*3 SAIBA DE ETANSARE 2
2-3 1164 M5*25 17 2-33 8681 |CONDUCTA CONEXIUNE 1

: SURUB A
2-4 7813 [SAIBAS5 15 2-34 3019  |CLEMA 64-67 1
2-5 6536 |SAIBAS 13 2-35 2916  |CLEMA 1
2-6 0157 |CLEMA PLASTIC 6 2-36 8674 |FURTUN 1
2-7 6104 |SURUBURI T3.5*19 2 2-37 8015 |CONDUCTA 1
2-8 2826 |CAPTUSEALA SPATE 1 2-38 7657 |CONDICTAARTICULATIE 1
2-9 8673 |CADRU 1 2-39 ANSAMBLU DUZA 1
2-10 2899 [PLACA 1 2-40 2789  |SAIBA 2
2-11 1173 |SURUB M5*20 4 2-41 3024 STUT !
2-12 2918  |ARC ANTI-VIBRATII 3 2-42 3025 |CAPAC CONECTOR 1
2-13 2900 [SUPORT ARC 3 2-43 2316  |CLEMA0.8*14.5 3
5GB848 10%2*780
2-14 5900 lsaiBAs 15 2-44 0354 | CONDUCTA PLASTIC !
2-15 4428  |SURUB M5*50 2 2-45 4364  [M5X12 SURUB M5*12 2
2-16 8645 |[CARCASA VOLUTA 1 2-46 2893  |ANSAMBLU DOZARE 1
2-17 8643 |[ROTOR 1 2-47 2926  |SUPORT 2
o o ST4.2*12
- 8644 [CARCASA VOLUTA 1 - 4314 2
2-18 2-48 3 SURUB M4*10
; 10%2*780
2-19 4278 |PIULITA M5 10 2-49 0354 TEAVA DE PLASTIC 1
2-20 8624 [CAPAC 1 2-50 0323 |CLEMA0.8*12.5 1
GARNITURA DE X
2-21 2831 |ETAN SARE 1 2-51 3047  |CARCASA CONTROL 1
o GB818 M3*6
- 3005 |[SITA - 4324 5
2-22 1 2-52 SURUB M3*16
2-23 | 3030  [FILTRU 1 2-53 5746  |SAIBA 3 5
2-24 2679 |REZERVOR 1 2-54 3049  |DISTANTIER 1
2-25 TEAVA DE PLASTIC 1 2-55 2913 |CONTACT 1
2-26 SAIBA DE ETANSARE 24*4 | 4 2-56 3050 |COMUTATOR 1
GB864 4
- 3026  |[ROBINET 1 - 6074 , 1
2-27 2-57 CLEMA AX
2-28 2888 |CLEMA 38 2 2-58 6098  |SAIBALATA6 2
2-29 2867 |CONDUCTA CAUCIUC 2 2-59 3015 |SAIBA6 3
X CARCASA CONTROL
2-30 2887 |CLEMA 34 2 2-60 3048 |STANGA 1
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ATOMIZOR TIP RUCSAC 3WF-600

Nr. de serie [NI. Erp Denumire piesd [cantitate| Nr.de serie [Nr. Erp Denumire piesd  [cantitate
2-61 3045  [MANER 1 2-91
2-62 2995  |MANER 2 2-92
2-63 2974 |AX MANETA 1 2-93
2-64 3052 |ANSAMBLU MANETA 1 2-94
2-65 PIESE PRAF 1 2-95
2-66 CONDUCTA CAUCIUC 1 2-96
2-67 3034 |CONDUCTA 2 2-97
2-68 3035 ?Sﬂﬁé’v‘&m 2 2-98
2-69 3036 |CONDUCTA VERTICALA 1 2-99
2-70 3033 |CONECTOR 1 2-100
2-71 0712 |CLEMA 1 2-101
2-72 2917 |ARC REVENIRE 1 2-102
2-73 0415  [SUPAPA DE REGLARE 1 2-103
2.74 5112 [16"2,4 0-RING 1 2-104
2-75 0417  [DUZA 1 2-105
2-76 3037 |cAPAC 1 2-106
2-77 3038 |cAPAC 1 2-107
2-78 3039 |CAPAC 1 2-108
2-79 8657 |CONECTOR 1 2-109
2-80 0540 DOP CAUCIUC 1 2-110
2-81 2-111
2-82 2-112
2-83 2-113
2-84 2-114
2-85 2-115
2-86 2-116
2-87 2-117
2-88 2-118
2-89 2-119
2-90 2-120
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PbKOBOACTBO 3A
YINOTPEBA

MOJIA, ITIPOYETETE BHUMATEJIHO TOBA
PBKOBOJICTBO ITPEN BCAKAKBA YIIOTPEBA

MNPEAYIIPEXJEHHWE: TO3U CUMBOJI U3KJIFOUYBA
BAXHU MEPKHU 3A BE3OITACHOCT

PAHULA TUIM ATOMAM3EP
3WF-600
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CbABbPKAHUE

PnkoBoacTBO Ha moTpeduTe.s (1)
Mepku 3a curypHoct (1)

MoHnTax Ha moayaa (5)

ropuso (7)

xpana (7)

Craprupane / Ciupane Ha apurareis (8)
HNucerpyknun 3a ekcrioatanus (11)
H3znoa3Bane Ha mysaBepu3aropa (11)
Pe3zepBoap 3a mbanene (11)

Jo3upamo ycrpoiicteo (12)

aromu3anus (12)

IouyucTBane Ha BB3AymIHUS GuaTsp (18)
KapOyparop (19)

IIpoBepka Ha 3anaguTeaHaTa ceny (20)
IIpousBoguTtennoct Ha aBurares (21)
CMeHHO CTapTOBO Bb:Ke U NPY:KMHA 3a HaBuBaHe (21)
Chxpanenmue (23)

Maca 3a nmogapbxka (23)

Hamasnere n3HocBaHeTo U W30sirBaiite mopena (24)
KomnonenTu n konrpoJin (24)
Crnenndukanun (25)

HNucerpyknun 3a MoHTa:xK OTCcTpaHsiBaHe HAa mpax (26)
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PbkoBoAcTBO Ha noTpebuTens

Icons

BCUYKM MKOHM, PUKPENeHn KbM MalLWHaTa, ca NpeficTaBeHn 1 0GSICHEHN B
TOBa PBKOBOACTBO. MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba n paboTa ca nogkpeneHu ¢
unocTpaunu.

CumBonu B TekcTa

OTAenHUTE CTHIKW UMK NPOLieAypH, ONMCaHU B PbKOBOACTBOTO, MoraT Aa GbaT MapkupaHu no pasnuyHn
HaunH:

e  Crbnka unu npoueaypa 6e3 npska npenpaTka KbM UnocTpaLms.
OnwucaHveTo Ha cTbNKaTa UK NpoleaypaTa, koeTo Ce OTHACA ANPEKTHO A0 UKCTPaLMsTa U Chabpxa
HoMepaTa Ha eNeMeHTUTe, KOUTO Ce MOSIBSIBAT Ha MMcTpauusTa.

Mpumep:

Pa3sxnabete BuHTa (1)
JocT (2) ...

B gonbrHeHne KbM MHCTpYKUMKUTE 3a ynoTpeba, ToBa pPbKOBOACTBO MOXe [la CbabpXa naparpacu, Kouto
M31CKBAT Creumanto BHUMaHue. Takusa naparpacu ca MapkvupaHu CbC CUMBOIUTE, ONUCaHK NO-Ao0NY:

A MpeaynpexaeHne, ako CbLLECTBYBA PUCK OT TeNecHa NoBpeaa Ui TenecHa NoBpeaa U CEPUO3HN LETH
Ha NMYLLECTBO.

I'Ipe/:lynpe)w:\eHMe, aKo CblLUeCTBYBa PUCK OT NoBpeaa Ha MaliuHaTa unu oTaeniHu KOMMOHEHTU.

? Benexka nnu nHankauumsi, KOSITO He € OT CbLUECTBEHO 3HaYeHVe 3a U3NoN3BaHeTo Ha MallmMHaTa, HO MoXe
Aaa I'IOHOSPM paaGMpaHeTo Ha onepaTopa 3a cuTyauusaTa u MoxXe aa goeeae oo I'IO-LLOGPO nanonssaHe Ha

QMBUJVIHaTa.

Babenexka unu YyKa3aHue 3a npaBunHata npoueaypa, 3a aa ce n3berHaT WeTn Ha
OKofiHaTta cpepga.

* O6opyaBaHe U XapaKTepUCTUKN

ToBa pbKOBOACTBO C UHCTPYKLIMM 0BXBaLL@ HAKOMKO MOAena C PasniuyHn yHKLMU. KOMMOHEHTUTE, KOUTO He ca
MHCTanMpaHu Ha BCUYKWM MOAENM 1 CBBbP3aHU NPUNOXKEHUs, Ca MapkpaHu KaTo Takuea. Tean KOMMOHEHTU ce
npeanarat KaTo CrieLmanHi akcecoapy oT BalUUsi AUITbP.

TexHUYecku nogodpeHus

Hauwara dunococus e HenpekbCHaTO Aa nofobpsBamMe BCUYKW HalLW NpoayKTW. B pesynTat Ha ToBa OT

BpeMe Ha BpeMe NpaBuM NMPOMEHU 1 TeXHUYECKN NoAoBpeHNs. Ako paBoTHUTE XapaKTepUCTUKA U

BBHLUHWUST BUA Ha BallaTa MallWHa ce pasnnyaBaT OT OnNMcaHUTe B TOBA PbKOBOACTBO, MOSS, CBbPXKETE Ce C
BalLMsA Tbprosel, 3a cbaencTBre. CriejoBaTENHO HE MOXEM ia HOCUM OTFOBOPHOCT 3a NPOMEHM,
mMoaudUKaLmMM Unu NofoBpeHus, KouTo He ca obxBaHaTV B TOBa PHKOBOACTBO.

Mepku 3a 6e3onacHocT

Mpu pa6oTa ¢ nyneepu3aTtopa Tps6Ba Aa cnaseaTe cneLManHu NpeanasHu MepKu.

BaxHo e Aa npoueTeTe, Aa pasbepeTe HAMbLITHO U Aa CriefBaTe criefAHUTE NpeAynpexaAeHUs
3a 6esonacHocT.
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HenpaBunHata unu HenpaBunHa ynotpe6a Ha KOWTO U Aa e NynBepu3aTop MoXe Aa NPUYUHN
cepro3Hun unu chatanHn HapaHABaHUA. [lomoneTe BalWsA AMNbP Aa BU NOKaxe Kak Aa uanonssate
nynsepusaTopa. Cnassante BCUYKM NPUNOXMMU MECTHU pa3nopeabu, cTaHaapTu 1 Hapeabu 3a
6esonacHocT.

HenbnHoneTHUTe HUKOra HAMAaT NpaBo Aa M3non3BaTt nynBepusarTop.

Xopata, ocobeHo fela v XMBOTHW, He TpsbBa Ja ce JonyckaT B 30HaTa, KbAETO Ce M3MOon3Ba nynesepusaTop.
OnepaTtopbT € OTFOBOPEH 3a U3bArsaHe Ha HapaHsBaHUsS Ha TPETW NULA U NPUYUHSIBaHE Ha LLETU Ha
TSIXHOTO MMYLLECTBO.

He B3emaliiTe Hasaem unu Haemaiite nynsepusaTopa 6e3 pLKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTens. YBepeTe ce, Ye BCeky,
KOWTO M3non3Bsa nyneepusaTopa, B3emMa npeasug MHopMaLysTa B ToBa PbKOBOACTBO.

MoTpebutensaT Tps6bBa Aa Moxe Aa paboTu ¢ nyneepusarop.

»  OTnounHanw, 3apasu 1 B 4O6PO PU3NYECKO M NMCUXMHECKO CLCTOSHNE

* Ako ce ymopuTe, B3emMeTe MoymBka

* He paboteTte c nyneepusatopa, ako cTe Noj Bb3AeCTBNETO Ha HAKAKBO BELLECTBO (HAapKOTULM,
ankoxon v Ap.), KOeTo MOXe Aa MOoBMNVsie Ha BaLeTO 3peHne, CPBbYHOCT UMK MpeLieHka.

PaspelueHn ca caMo OCUIypeHu 1 M3pUYHO 0J06PEHN akcecoapy 3a M3NON3BaHe C BallUs KOHKPeTeH
mogen.

He TpﬂGBa Aa ce n3nona3eat Apyru akcecoapu nopann NoBULLEHUA PUCK OT 3I10MOJTYKU.

OTroBopHOCTTa 3a TENECHN HapaHABaHUS U UMYLLECTBEHM WEeTN, NPUYNHEHN NO BpeEME Ha ynOTpeﬁa Cc
HeOoTOopU3npaHn akcecoapu, e UsKn4veHa.

HoceTe noaxoaswo o6nekno n ekMnuposka

Ob6neknoTo Tpsibea Aa e 3apaBo v yaobHo, Ho Aa No3BonsiBa NbrHa ceoboaa Ha ABWXKEHME -
npenopbyBa ce NPeAnaseH ralepruaoH.

- WN3bsreante LUMPOKM SIKETa, Wanose, BpaTOBPBH3KU, 6|/1)KyTa, NaHTanoHU C WMPOKN NN MaHLLIETN,
AbIira pasnycHata Koca unu BCU4KO, KOeTo MOXe Aa nornagHe BbB Bb3ayxa.
L

HoceTe 3apaBu 06yBku C Hexnb3ralwuy ce nogmeTku. MNpenopbysaT ce npeanasHu 60TyLumn cbe

CTOMaHeHu NpbLCTU.

HoceTe ounna unu 3awmra 3a nuue.

&S HoceTe 3BykoBa 3awuTa (Tanm 3a ywm nnun CﬂyLLIaJ'IKVI), 3a [a 3awnTute cnyxa cu.

@ HoceTe 3apaBu, Hexnb3aralm ce pbkaBuuy, 3a NpeanoYnTaHe XpomvpaHa Koxa.
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BuHnarun cnupaﬁTe ABuraTtens npeau 3apexapaHe ¢ ropuBo.

BeH3VUHBT e n3knuMTenHo 3ananMmo ropuso. He nyweTe 1 He NocTaBsiiTe OrbH UNKU NNaMbk
6nu3o go ropumso.

He 3apexpaiiTe ¢ ropeLy Asuraten - ropuBOTO MOXe Aa Ce pasriee 1 Aa NPU4nHU noxap.

BHuMaTenHo oTcTpaHeTe kanadkaTa Ha peaepBoapa 3a ropuBo OT ypeja, Taka Ye BCSIKO HansiraHe,

HaTpynaHo B pe3epBoapa, 6aBHO Aa ce ocBob6oau.

BaxpaHBaiiTe nynsepusatopa B Jo6pe NpOBETPUBM MOMELLEHUSA CaMO Ha OTKPUTO. M3bbpLieTe pasnaToTo
ropvBO Npeau cTapTupaHe 1 nposepeTe 3a Teyose. BHMMaBaliTe Aa He pasneeTe ropMBo BbPXY ApexuTe cu. Ako
TOBa Ce Cry4un, CMeHeTe HezabaBHo.

I'? Bwﬁpaumma Ha ypeaa MoxXxe ga noesene oo pasxna6BaHe unv otaensaHe Ha
m HenpasuITHO 3aTerHaTaTa Kana4ka 3a ropueo un pasnnsaHe Ha ropueo.

3a aa HamanuTe pucka oT pa3nvMBaHe Ha ropMBO M NOXap, 3aTerHeTe Kanavkarta Ha ropyBOTO, KaKTO € yKasaHo.
3a BMHTOBM Kanayku: 3aTerHeTe Kanaykata Ha pbka KOJIKOTO € Bb3MOXHO MnoBeye. 3a arperatyt ¢ Apbxka

Ha kanaykaTa 3a ropuBo: 3aTerHeTe, kakTo e onucaHo B pasaen "3axpaHBaHe".

MpoBepeTe 3a Te4oBe Ha rOpPMBO MO BPEME Ha 3apexaaHe 1 paboTa. AKO ce OTKPUAT TeHOBE Ha ropuBo, He
CTapTupanTe v He 13nona3eaiiTe ABUraTens, 4oKaTo TeYbT He 6bae OTCTPaHEeH.

CobxpaHsiBainTte 6eHsnHa n MacnoTto B 0406peHn, NpaBUITHO eTUKeTUpaHU KOHTENHepu 3a 6e3onacHoCT.

EAnHUYeH TpaHcnopTt

BuHaru cnupante gsuratens.

TpaHcnopTupaHe B NpeBo3HO cpeacTBo: OcurypeTe nNpaBuIiHO ypeaa, 3a Aa npefotspaTtute npeobpbliyaHe,
13TU4aHe Ha ropueo 1 noepega. Korato ypeabT He ce usnonssa (paboTHO NpekbCBaHe), CycHeTe ro, Taka Yye
Aa He 3acTpaluasa Apyru xopa.

Mpeaun Aa 3anoyHe

MpoBepeTe crnegHUTE TOUKM:

*  JlocTbT Ha rasta TpsbBa Aa ce ABMXMU CBOGOAHO 1 Aa Ce BbPHE B MOMOXEHWe Ha NpaseH xop, koraTto 6bae
oTnycHar.

. MpeBkntoyBaTENST 3a cnnpaHe TpsibBa NecHo Aa ce npemecTu B nonoxeHue "OFF".

«  3aTtdraHe Ha TpBLOUTE Ha cBelwymTe - ako TpbbaTta e pa3xnabeHa, Moxe Aa ce NOSIBAT UCKPU U Aa
Bb3NMaMeHsT OTAENEHNUTE Napy Ha ropueoTo!

MpeBkniouBaHe

. CrapTupaiite aAsuraTens Ha Hait-manko 3 m (10 dyTa) OT MACTOTO Ha 3axpaHBaHe, CaMO Ha OTKPUTO.

«  3afaHamanuTe pucka OT BAMLIBAHE HA TOKCUYHW U3NapeHunsi, HUKora He BKITIYBaWTE U He u3nonssaiTe
ypena Ha 3aKkpuTo.

. MocTaBeTe ypeaa Ha cTaburiHa 3emMsi Ha OTKPUTO.

. YBepeTe ce, Ye nmate Jobbp 6anaHc 1 curypHa nosvums.

. MaseTe ypena B 6e3onacHocCT.

Bawwmat nynsepusaTop e eamHuua, KosiTo Tpsibea Aa ce nanonssa camo OT eAuH YoBek. He no3sonsisaiite Ha

Apyrv xopa Aa ce Hamupart B 61m3ocT go paboTelumsi ypes - AOPU Npu CTapTUpaHe.

3a KOHKPETHM MHCTPYKUMKM 3a cTapTupaHe BukTe rnasata "lMbpsu CTHNKU" B pPbKOBOACTBOTO 3@ NoTpebutens.
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Mo Bpeme Ha paboTta

MpepynpexaeHune
Bawwust nynsepuaaTtop nponasexaa TOKCUYHU U3ropesnin ra3oBe BeHara cnef ctaptupaHe Ha
nsuratensi. Teau rasose (Hanpumep BbrnepoaeH okuc) morat Aa 6baat 6e3useTHn n 6e3
Mupuc. 3a fja HamanuTe pucka OT CEpUO3HO HapaHsBaHe UM CMbPT NPU BAMLIBaHE Ha
TOKCUYHW U3NapeHusi, HUKOra He U3nonaBaiTe nynBepu3aTopa Ha 3akpuTo Unu B NoLo
NpOBETPUBK NMOMELLEHUS.

OcurypeTe noaxoasiua BEHTUNALMS, koraTo paboTuTe B KaHaBKKU, NPOMyKW U APYT 3aTBOPEHU 30HU

3a Aa HamanuTe pucka OT Bb3nfamMeHsiBaHe Ha NapuTe Ha CUIHO 3ananuMo ropuBo 1
npuYMHsIBaHe Ha Noxap, HMKora He nyleTe, AoKaTo paboTuTe unu ceguTte Ao
nynBeepu3saropa.

BuHaru apbxTe ypeaa 34paso - yBepeTe ce, Ye BuHarm
ornexpare paboTHaTa 3oHa: He uanpassinTe AbX Ha
Bb3AyX 32 MUHYBauuTe, 3aLLOTO MOXe Aa U3ayxa
Masiki npeaMeTu C BUCOKa CKOPOCT.

BbAaeTe BHUMAaTENHU NpU NoAXnb3BaHe

* Hanep, Bnara unu cHar

*  Ha cknoHoBe unu HepaBeH TepeH
MNaseTe ce oT NpenATCTBUA:

KopeHu, kaHaBKu, Aynku Uiy GOKIyLm, KOMTo
MoxeTe fa nsberHeTe.

Cnipei akcecoap

fﬁ‘- B nHTepec Ha wupokaTa obLLEeCTBEHOCT 1 OKONHaTa cpefa e OT CbLLeCTBEHO 3HaYeHne Ja ce cnassar
BCWYKM 06LLM pa3nopeabu 3a 6esonacHoCT npu paboTa 1 n3nonaeaHe Ha NPOAYKTU 3a pacTUTenHa 3awmTa u
APy XMMuKanu.

CnasBaiTe npeanasHuTe MepKU U MHCTPYKLUMUTE, AaAEHM OT NPOM3BOAMTENS Ha NPOAYyKTa 3a pacTUTenHa
3awmTa. HesabaBHO cMeHeTe ApexuTe, ako € HaKUCHATO B XMMUKaIu 3a pacTUTeriHa 3alumTa unm crepunmanpaly

p&TBop.

3a fa HamanuTe pucka OT BAMLIBAHE HA TOKCUYHMW M3MapeHUsl OT XMMWKanu 1 oTpaboTeHu ra3oBe, He
13ronasanTe nynsepusaTopa Ha 3akpuTo. BuHaru HoceTe pecnmpartop, korato pa6otute B fo6pe npoBeTpeHu
OpaHXepum, ABYETaXKHU NIErNIa 1 Korato NpasuTe HELLO C OMacHW XMMUKany 3a npbekaHe. OGbpHeTe BHUMaHue
Ha nocokaTta Ha BATbpa. He paGoTeTe BbB BETPOBUTO Bpeme. [IBXKETE Ce Hanpes camMo Korato ypeabT paboTu.
KoraTo npukntouuTe, 3npasHeTe v NouYMcTeTe KOHTelHepa. He nanpassaiTte ocTaTbyHUsA pa3TBop 3a
NpbCKaHe 1 He pasnuBaiiTe TEYHOCT B KaHarmnm, KaHanu, MUBKU, KaHamu Uim KrageHum. Maxebpnsante
NPaBUIHO B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopeatu 3a N3XBbpIisiHe Ha OTNagbUM.
BuHaru nanpaseanTe 1 NouUCTBaiTE KOHTENHEPA, MPEAN Aa TpaHcnopTpaTe MynBepusaTopa B MPEBO3HO CPEACTBO.

& B cnyyait Ha cnelHocT ocBo6oaeTe katapamuTe 3a 6bp30 ocBobOXAaBaHe, cneaTte OT KONaHUTe U U3XBbpreTe
konara.

BUGpauuuTe.

MpogbmkuTenHaTta ynotpeba Ha ypeaa moxe Aa goseae Ao npobnemu ¢ kpbBoobpalLeHWeTo B pbLeTe,

NpUYKHEHn oT BUbpaumn (6onect Ha 6enute NPbLCTH).

He moxe aa ce gage obLia npenopbka 3a NPOALIKUTENHOCTTA Ha ynoTpeba, Tbi KaTo TS 3aBUCK OT HAKOMKO

dakTopa. MNeproabT Ha ynoTpeba ce yabmkasa C:
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- 3awwura Ha pblieTe (HOCeHe Ha TOMNM pbKaBuULn)

- TMoymBkum no Bpeme Ha paboTa

MepuoabT Ha ynotpeba ce cbkpallasa c:

- CKMOHHOCT KbM CTpafaHue OT NOLLO KpbBOOOpaLLeHne (CUMNTOMU: YECTO CTyAeHU NPBCTU, Cbpbex).

- Hwucku BBHIWHKM TeMnepaTypu.

- Cwuna Ha 3aTsiraHe (MITbTHOTO 3aTsiraHe NPeyYn Ha ABVKEHMETO).

XopaTa, KOUTO 13NON3BaT NynBepu3aTopa PeAoBHO, TPSIGBa BHUMATESTHO [a CNeAsiT CbCTOSIHMETO Ha pbLeTe 1
NpBLCTUTE CU. AKO MOJTYHNTE HAKOIA OT FOPHUTE CUMMTOMM, NOTBPCETE Nekapcka NoMoLL,.

MopAapbKKa U PpEeMOHT

He ce onuTealite Aa u3BBLPLIBATE NOAAPBHXKKA UM PEMOHT, KOUTO HE Ca ON1CaHn B

PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. N3sbplusaiiTe TakaBa pabota camo BbB BaLLMsi CEPBU3.

Hwkora He moauduumpaliTe nynBepusaTopa, Thil KaTo TOBa MOXe [a AoBeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
BuHaru cnupaiite ABUraTens v U3KnoYBaiTe 3ananuTernHuTe CBeLLM, Npean Aa 3BbpluBaTe KaKBUTO
v Aa 6uno AefiHOCTU No NoAAPBLKKA, PEMOHT UMM NOYMCTBaHe Ha MaluvHaTa.

M3kntoueHmne: HacTpoiiku Ha kapbypaTopa 1 npaseH xoa.

BuHaru nouncteaiiTe npax U MpbCOTUSt OT MalLMHAaTa Crieq NpuknioYBaHe Ha paboTtaTa.

He peMoHTUpaiiTe 1 He CbXxpaHABanTe ypeaa 65130 A0 OFbH MNU NnambLu!

- [MpoBepsBaiiTe peOBHO KanaykaTa 3a ropMBO 3a TEYOBE.

- M3nonaBaiite camo ofobpeHa 3ananutenHa ceely (BuxTe Cneundumkauuute) u ce yBepere, Ye e B o6po
CbCTOSIHME.

- lMpoBepeTe cBellTa 3a 3anansaHe (M3onaumsTa B JO6PO CbCTOSAHME, CUIYpHa BPb3Ka).

- 3a[jaHamanuTe pucka OT Nnoxap nopaau 3anarnsaHe U3BbH LMNMHABPA, NpeMecTeTe Kriova 3a
cnupaHe Ha U3KIN nnn HA npeav aa 3aBbpTUTE ABUraTens cbe cTapTepa, C 13BajaeHa CBeLl unu
oTBWTa CBELLTA.

- TMepuroanyHo nposepsiBaiiTe CbCTOSAHMETO Ha aycnyxa.

- [awunsberHa puck oT noxap u 3ary6a Ha cnyxa, He U3nonssaiTe ypeaa, ako aycryxbT € NoBpeAeH nnm

nuncea.

- Hukora He gokocBanTe ropeLumsi aycnyx, Thii KaTO MMa OMacHOCT OT U3rapsiHe.

MoHTax Ha eauHULa
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MOHTI/IpaHe Ha npuncrtaBeKaTa3anpbCKaHe

. HaTtucHeTe yabmkuTenHaTta Tpbba B NnvMcvpaHus Mapkyy SOKpan.
. 3aBbpTeTe TpbOaTa 06paTHO Ha YacoBHUKOBATa CTpesika, JoKaTo Crpe 1 s ocTaBeTe B TOBa
NonoXeHue, AOKaTO 3aBbPLUNTE CrefHUTE HAaCTPOMKK.

. 3aBbpTETE N0CTa 32 ynpasreHne o6paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPerika B XOPU3OHTANHO MOMNOXEHWE.
. Cera 3aBbpTeTe YAbMKMTENS 06paTHO HA YaCOBHMKOBATA CTPerka, 4oKaTo A03UNPaLLMAT

6ok He 6bae Haco4YeH B Chbllata Nocoka KaTo KOHTPOIHUS NOCT.
. 3aTerHeTe cukempalumsa BUHT (BukTe "Perynupane Ha nocrta 3a ynpasneHuve").

. MpukpeneTe Mapkyya 3a TEYHOCT KbM MAMCUPaHWsSt MapKyy CbC 3a4bPXKalloTo YCTPOMCTBO.

[J

* HaTucHeTe cBo6GoAHMS Kpai Ha Mapkyya 3a TeYHOCT Haj Ato3aTa Ha KranaHa v ro 3akpeneTe Ha MSICTO CbC
ckobara.

. 3aTBopeTe cnupaTenHua BeHTUn (npeMeCTeTe NocTa BbB BEPTUKaIHoO nono»(eHme).
« HanbnHeTe ¢ Boga v npoBepeTe BCUYKM BPB3KN HA MapKyyuTe 3a Tevose.

PerynupaHe Ha nocra 3a ynpaeneHue -

r
« MocTaBeTe ypena Ha rbpba My. {:{ \ >
« PasxnabeTe 3ataralymsi BUHT.

« MNb3HeTe ApbXKaTa 3a ynNpasneHye no NnMcupaHns Mapkyy o
Han-ynobHaTa nosuums.

« 3aTerHeTe OTHOBO CTAraLms 6onT.
PerynupaHe Ha peMbuUTe Ha KONaHuTe
* 3gbpnaiiTe KpauliaTta Ha pembLUuTe HaJony, 3a Aa 3aTerHete

KonaHa.
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FopuBo '..'- \ .
BawmsT aBuraten usvcksa cMec ot 6EH3NH 1 ABUraTesniHo Macro. -
TSAXHOTO Ka4eCTBO M CHLOTHOLLEHWE Ha CMECBaHe maT
peluaBaLllo BNUsiHWE BbpXy paboTaTa 1 ekcnnoaTaumoHHUs
XKMBOT Ha ABuraTens.

Pa3xna6BaHe Ha peMbLMTE Ha KONaHUTe
o [loBaurHeTe ylunTe Ha ABaTa nnbarava. ;
e Perynvipaiite npespamkuTe Taka, Ye 3agHaTa nnoya Aa ce Abpxu 3apaso 1 yaobHo.

HenpasunHuTe ropusa nnm cMasoyHn MaTepuarni Unm CbOTHOLLEHWS Ha CMecBaHe, PasnnyHn oT
nocoYeHuTe, MoraT Aa AoBefaT [0 TeXKa NoBpeAa Ha AsuraTens (3axeallaHe Ha 6yTanoTo, 6bp3o
M3HOCBaHEe U T.H.).

BeH3uH
M3non3Baiite caMo OBWMKHOBEH MapkoB GEH3UH C MUHWMAaNHO OKTaHOBO 4ucrio unm 90. AKO OKTaHOBOTO
YMCINO Ha CTaHAAPTHUS kayecTBeH GEH3MH BbB BaLLUSi PaiOH € MO-HWCKO, U3MOoN3BanTe MbPBOKNACHO rOPUBO

- cbC Unu 6e3 onoBo.>™ o 34paBOCMOBHU U EKOMOTMYHK MPUYMHU 33 NpeanoyuTaHe e Aa uarnonasaTte
6e30n0BeH 6eH3NH.

AKO BalWMAT aBTOMOGMN e 06opyaABaH C a KaTanuTM4eH KOHBepTop , TpsibBa Aa u3nonaearte

6e30noBeH GEH3WH .

Hsikonko pesepBoapa, MbfiHU C OSI0BEH GEH3MH, 3HAYUTESTHO Le HaMansaT ePeKTUBHOCTTA Ha KaTanmTUYHNS
npeobpaaysaren.

MoTtopHo macno
M3non3BaiiTe caMo ka4eCTBEHO Macno 3a ABYTaKTOBW ABUraTeny.
[pyrv ka4yecTBeHV Macna 3a ABYTaKTOBM ABuUrateny Tpsbsa Aa oTroBapsAT Ha TC knacudukaumsiTa.

BeH3UHBT UM MOTOPHOTO MACKIO C JTOLWO Ka4ecTBO MOraT a MoBpeasT ABuraTens, ynimbTHUTENHUTe
NPbCTEHU, MapKy41TE 1 pe3epBoapa 3a ropuso.

CmecBaHe Ha ropuso

&I/I36ﬂraa|7ne [VpeKTeH KOHTaKT Ha koxaTa ¢ 6eH3VH 1 n3bsreaiiTe BanLLBaHe Ha GeH3MHOBM napu.
e 3nonsgaiiTe ogo6peH KOHTENHEP 3a CbXpaHeHue Ha ropueo. [bpBo nscunete macnoTo (1) B cbaa, cneq
ToBa fobaBeTe GeH3nHa (2) u pasbbpkaiiTe fobpe.

CbOTHOLEeHNe Ha cMecBaHe
Macna 3a asyTakTtosu asuratenu (TC knacudukaums): 25 yactn
6eH3nH KkbM 1 yacT macno

3axpaHBaHe ﬂ ¢

CbXxpaHeHue Ha FropMBO

Bb3pacT Ha ropuBHaTa cmec:

CMeceTe JOCTaTbYHO rOPUBO Camo 3a HSIKOMKo Meceua paboTa.
CbxpaHsiBaiiTe B 0406peHn 6e3onacHy KOHTEMHEPU 3a ropMBO Ha Cyxo U 6e3onacHo MsICTO.
e Pasknatete gobpe cmecta npeau Aa nogageTe mMaluvMHaTa.

A KOHTeWHepa MOoXe [ia Cce HaTpyna HansiraHe - OTBOPETE o BHAMATESTHO.

e [louncTBaiiTe pesepBoapa 3a ropvBO U KOHTeliHepa OT BpeMe Ha Bpeme.

N3xBbpneTe noyncreallaTa TEYHOCT NPaBUITHO Ha OTOPU3VMPAHOTO MSACTO 3a U3XBBLPIISHE.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro

48



»  [peau xpaHeHe nouMcTeTe KanaykaTta 3a MbIHEHe U 30HaTa OKOJIOo Hesl, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye Hama
MpbCOTUS Aa NonaaHe B pe3epBoapa.

«  TocraBeTe ypeaa Taka, Ye KanakbT Ha MbIHUTENS Aa rNeaa Harope.

BHuMaBaliTe Aa He pa3neeTe ropuBo Mo BpeMe Ha 3apexaaHe U He npenbrsaiite

pesepBoapa.

«&Cneq npesapexaaHe 3aTerHeTe kanaykara Ha MbIIHUTENS JOKOSKOTO € Bb3MOXHO C
pbKa.

CMeHsANTe ropuBHUSA (PUNTHLP BEAHBXK roaULLIHO

*  WasnpasHeTe pesepsoapa 3a ropuso.

*  Ma3nonsgaiite Kyka, 3a Aa U3BaauTe ropuBHUS UNTHLP OT pe3epBoapa 1 a ro u3sageTe oT MapKyya.
*  HatucHete HOBMS hUNTHP B Mapkyya.

. MocTaBeTe TANOTO Ha MNTbLPa B pe3epsoapa.

| S—

BuxTe "PbkoBOACTBO 3a NoTpebutens"

CraptupaHe / CnupaHe Ha gBuratens
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. CnasBaite MepkuTe 3a 6e3onacHocT - BuxTe rnasa "lMpeaynpeautenyu mepku".

. Mnb3HeTe kntoya 3a cnnpate (1) B nonoxexne ON

+  TpemecTeTe perynupaluus noct (2) B CpeHO NonioxeHue - ToBa e U3xogHaTa nosuums

.

3abenexka:

JlocTbT 3a ynpasneHne Moxe Aa ce u3nonssa 3a n3bop Ha BCSKO OTBapsiHe Ha Apocena Mexay CKOpocT Ha
npaseH xof (AoMeH CTon) MU MakCMManHo YCKOpeHue (ropeH cTon).

MocTaBeTe nocta Ha npaseH xod, Npeau Aa crnpeTe ABuraTens.

Mpeaun pa 3anoyHew
. MpemecTeTe nocTa Ha cnupaTenHus BeHTUN (3) B M3npaBeHo NonoXeHue.

/HL

*  AKo ABuraTensT e CTyAeH, 3aBbpTeTe aMopTUCcbopa Ha Z
*  AKo ABUraTensT e ropetl, 3aBbpTeTe yAapHUs focT Ha =
CbLLUO Taka M3nonasanTe Tasu No3unUmMs, ako ABUraTensaT e
cTapTuparn, HO BCe OLLe € CTyAeH.

+ [MocraBeTe nyneepuaatopa Ha 3emsiTa. MpoBepeTe
panu HaAMa xopa B obuwara paboTtHa 30Ha K
alosarta.

*  YBepeTe ce, Ye CTe B cTabuiiHa no3vuus: OpbXTe
ypeda ¢ nsiBata cu pbka BbpXy Kopnyca 1 noctaseTe
eaVMHMA Kpak BbpXy CUCTEMHaTa nnaTtka, 3a jJda \
npeoTBpaTUTE NOAXTb3BAHE. i

. BaBHO ApbnHeTe ApbXKaTa Ha cTapTepa C AsicHaTa
cu pbka, [OokaTo yceTuTe, 4Ye Cce 3axBawa Wu B
OpbhHeTe  cunHo.  He  pAbpnaiite  HambiHO
3axpaHBaLLys kaben, B NPOTMBEH Cryyaii Moxe fa ce
cyynu.

*  He nossonsiBaiiTe AgpbXkaTa Ha cTapTepa Aa oTckaya Hasag,.
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«  BaBHO ro BbpHeTe 06paTHO B KOPMyca, 3@ ja MOXKE HavanHarta CTpyHa fa ce HaBue NpasusiHo.

KoraTto aBuratensT craptupa:
*  Axo gBuraTtensiT e cTyA:

3aBpreTe aMOpPTUCbOPHUA NOCT E nnpoabkete aa

BbpTUTE, OOKaTO ABUraTenAT ctapTupa. H L
. AKo ABuraTensT e Tonno: CHOKE
MpoabxeTe Aa BbPTUTE, AOKATO ABUraTeNaT cTapTupa. @@

BepnHara cnep kaTo ABUraTensAT crapTupa:
. MpemecTeTe nocta 3a perynupaxe (2) Ha AonHWUS
cTOoN, Taka Ye ABUraTensaT aa AocTurHe obopoTn Ha

npaseH xoa.

3a pa cnpete pBuratens: ( )
« TMnb3HeTe kntoya 3a cnupaHe (1) B nosuumnst U3KIN (..—):
an MHOIo HUCKM BBHHLUHU TeMnepaTtypu: OcTaBeTe (—"—"——'—"‘-)
ABUraTens aa sarpee D D)
Bepnwara cnep kaTto aguraTensT crapTupa: [

« [NpemecTeTe perynupalums noct (2) 4o AONHWSA
orpaHvumuTen - ABUraTensT 4OCTUra 06opoOTU Ha NpaseH
X04.

«  OtBopeTe neko focTa Ha rasrta - 3arpeinTe ABuraTens 3a
KpaTko.

Axo nBUraTensT He cTapTupa:

Ako He 3aBbpTUTE yAapHUA noct — [0CTaTbYHO 6bp30 cnep cTapTupaHe Ha ABuUraTens, ropusHaTa kamepa e
HaBOOHEHa.

*  W3Bapgerte cBewTa.
. PasBuinte 1 nogcylueTe ceewa.
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MocTaBeTe kntoya 3a cnvpaHe B nonoxenve U3KIN
OTBOpeTe HanNbIHO rasTa.

M3abpnaiiTe cTapTOBOTO BbXKe HAKOMKO MbTH, 3a Aa ocBoboaMTe ropuBHaTa kamepa.
MocTaBeTe cBeLLTa U CBbPXETE OTHOBO CBELUTA.
MpemecTeTe Kknioya 3a cnvpaHe B nonoxexne HA

-

3aBbpTETE aMOPTUCLOPA B NONOXEeHe —', 4OPU aKo
OBUraTensiT e CTyaeH.
e  Cera cTapTupaiTe gBuraTens.

Pe3epBoapbT 3a ropyBo € HaNbLITHO U3NPa3HEH U cried ToBa
®  laabpnaiiTe CTapTOBOTO BbXE HAKOMKO MbTK, 3a Aa
3apeauTe ropuBHaTa cuctema.

MHcTpyKumm 3a ynoTpeba

Mo Bpeme Ha nepuoa Ha npo6us

HoBa maluvHa B 3aBoa He TpsibBa aa paboTu ¢ BUCOKU
CKOpPOCTM (MakcumarHo yckopeHne 6e3 HatoBapBaHe) 3a
NbpBUTE TPU MBbJIHEHUSA Ha pe3epBoapa. o T03n HauuH ce
n3bsareaT roneMun HaToBapBaHus No BpeMe Ha nepuoaa Ha
pas3buBaHe. Tbi KaTO BCUYKM ABUXELLM Ce YacTu Tpsibea Aa
cefsAT Nno Bpeme Ha nepuofa Ha B3brBaHe, CbNpoTUBIEHNsATa
Ha TpuUeHe B ABuratenia ca no-BMCOKW Npes To3n nepuoa.
ﬂBVII'aTeJ'IHT pasBuBa MakcMmMarnHaTta Ci MOLLHOCT cnej OKoJio
5 no 15 nbnHeHus Ha pe3epBoapa.

[okaTo pa6otu

Cnep obnbr nepuof Ha paboTa nNpu nbnHa ras, octaBeTe ApuUratens Aa paboTv U3BECTHO BpeMe Ha npaseH
xof, 3a a MoXe TonnuHaTa oT ABuraTens Aa ce pasceiiBa OT NOTOKa Ha Oxnaxaalums Bbagyx. Toea
npeanassa MOHTUPAHUTE Ha ABUraTens KOMNOHEHTY (3ananeaHe, kapbypaTop) OT TepMUYHO NpeToBapBaHe.

Cnep npukntoyBaHe Ha pa6oTtata

KpaTkocpo4HO CbXxpaHeHue:

M3yakaiite geuratens aa ce oxnaau. 3a aa nsberHete KOHAEH3, HaMbIHETE pe3epBoapa 3a ropueo 1
CbXpaHsiBaliTe ypeJa Ha CyXo MSICTO, IOKaTO He BU NOTPsiGBa OTHOBO. [bMArOCPOYHO CbXpaHEHUE: BUXTE
rnaea "CbxpaHeHue".

N3non3BaHe Ha nynBepusatopa

MynBepu3aTopbT Ce HOCK KaTo paHuLa 1 e NpeJHasHayeH 3a 3Non3BaHe C eAHa pbka.

MpeaneH e 3a npbckaHe Ha npenapaTty 3a pacTuTeriHa 3awmTa.

OcBEH TOBa ypeabT € NOAXOASLL 3@ pa3npbCKBaHe Ha rpaHynu, KaTo TOPoBE U ypaxu 3a pubK 1 TPEBHM
ceMeHa (cneuwuaneH akcecoap).

MbnHeHe Ha pe3epBoapa

CmecBainTe XMMN4YecKu pa3TBOpPU CaMO Ha OTKPUTO 1NN B ,CI,OGpe NPOBETPUBU NOMELLEHNSA. Cnen KaTo
NpuUroTeBnUTE pasTBopa 3a NpbCKaHe, N3npasHeTe U U3nnakHeTe 0BUMHO BCUYKU M3MON3BaHU KOHTeI7IHepVI.
N3uucnete HeOﬁXO,CI,VIMOTO KONnM4ecTBO XMMUYECKM pa3TBOpP, Taka Ye Aia He OCTaHe OCTaTbK.
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Hukora He npbckaiTe HepaspeaeHu Xxumukanu!

Cna3BaiiTe NpeAnasHUTe MEPKM 1 UHCTPYKLMUTE, iafieHn OT NPOM3BOAUTENS Ha NPOAYKTa 3a
pactuTenHa sawmTa. Korato nbnHute KOHTeﬁHepa Ha MawmnHaTta ¢ Boaa, U3Kn4yeTe cnupaTenHua
BEHTWN W BHUMaBanTe Aaa n3berHete 06p33yBaHe Ha naHa n pasnueaHe.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe XMMUYECKUA pa3TBOP B KOHTeHepa Ha Ta 3a AHKU.

[lopy 1 Haii-mankuTe cneavm OT XMMWKAan 3a pacTUTENHA 3aLMTa B OTKPUTY BOAHW MbTULLA
Npe/CcTaBnsBaT ONacHOCT 3a OKonHaTa cpeaa. He notansiiTe MapkyunTe 3a MbiiHeHe B pasTsopa Ha
XUMUKana, Thi KaTo CbLIECTBYBa PUCK OT 3aCMyKBaHe Ha XMMWKana BbB BOIONPOBOAA (Hanp. 3axpaHBaHe ¢
nuTeiiHa Bofa) B Criyyaii Ha BHE3anHo cnajjiaHe Ha HansraHeTo B Tpb6aTta (Bakyym).

[o3upawa eaguHuua
CnupatenHusaT BeHTUn (1) Ha pbkoxeaTkaTa 3a
ynpaeneHue oTBaps 1 3aTBaps Mapkyya 3a nogasaHe
Ha pa3TBop.
. SashpTeTe NocTa XOpU3oHTarHoO 3a MakCumMarneH noTok. )
+  3aBbpTeTe NocTa BEPTUKANHO, 3a Aa cnpeTe MnoToka.
. CKOpOCTTa Ha Ao3npaHe MoXe [ia ce NpoMeHs
HEOrpaHNYeHo Ypes 3aBbpTaHe Ha KonyeTo 3a
[lo3upaHe Ha arosara.
MosnumsaTa Ha fo3npalLoTo konye "1" e MUHUManHUAT
MOTOK Ha pa3TBOpa 3a NpbCkaHe, a "4" e MaKCUManHuaT.
Heobxoaumust Homep Ha ByToHa 3a fo3vpaHe Tpsbsa
Aa 6bae noapaBHeH ¢ (POPMOBaHNA NHAMKATOP.

MpoBepsnBaiTe paboTaTta Ha Ao3upalLus 6ok Ha
peAoBHU MHTepBanu (6e3 nomna nop Hansraxe)
« locraBeTe nynsepusaTtopa Ha 3emsiTa.

. HanbnHeTe cbaa ¢ Boga go 10 nutpa.

*  3apaiite 6yToHa 3a AO3MpaHe Ha "4".

«  BuioyeTe ypena (nednektopbT e npemaxHar).

*  [pbXTe NUHUSATA 32 NpbCKaHE XOPU3OHTASHO,
cTapTupaiTe ABUraTens Ha MbrHa ras, HanpbckanTe
CbAbpPXaHWeTo Ha KOHTeﬁHepa Ao 5 nuTtpa n
oTbenexeTe HEOGXOAUMOTO BpEME.

BpemeTo, He06Xx0AMMO 3a NpbCckaHe Ha 5 NUTpa TEeYHOCT,

TpsiBa na 6bae mexay 80 n 100 cekyHaw.

Ako HEOGXOAMMOTO BpeMe e No-AbIro, NnpoBepeTe

Moflyna 3a 3aMbpCsiBaHe W NoumncTeTe, ako e

Heobxoaumo. CbLLO Taka NpoBepeTe HacTpoiikaTta Ha

kapBypaTopa 1 kopurupaiiTe, ako € Heo6xoanMo.

Ako Hama BMAUMO nonoﬁpeHMe, CBbpXeTe ce C Balnsa aunbp 3

cbaeWcTaeme.

Atomusauma

MynBepu3aTopbT U3NON3Ba Bb3AYX KaTO AOMBLMHUTENHA TPAHCMOPTHA CpeAa 3a akTuBHaTa CbCTaBka. BeHTunatop, 3agsmkeaH oT MOTop,
npouseexaga CUneH, KOHUEeHTPUpaH Bb3yLweH NoTOoK, KbM KOWTO pasTBOpPBLT (aKTVIBHaTa CbCTaBka B HocellaTa Te“IHOCT) ce .ElOGaBH ypes3
Aosupalia cuctema. Pa3TBOp'bT ce nynesepusnpa Ha MHOro d)MHM Kanyuuu v ce Ao3npa C BUCOKa CKOPOCT OT Bb3AYLWHUA NOTOK.
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B 3aBMCUMOCT OT KOHCTPYKLMSITa Ha NynBepu3aTopa € Bb3MOXHO [ia Ce Npon3BexaaT Karnku ¢ pasmep npubn. ot
50 no 250 4. MlonemmsT 6poit MHK Kamnkn 1 OTIIMYHOTO NMPOHUKBAHE Ha Bb3AYLLUHMA NOTOK B KynTypaTta
ocurypsiBaT BMCOKa eheKT1BHOCT.

ToBa 03Ha4aBa, Ye KONM4YeCTBOTO Hocella TeYHOCT (0B6MKHOBEHO BoAa) MoxXe Aa 6bae HamaneHo, T.e. Moxe

[a ce 13nonssa no-BMcoka KOHLEHTpaLMsi Ha akTMBHaTa CbCTaBka B pa3TBopa.

Heobxoanma e MHOro No-mMarnko eHeprus 3a yckopsisaHe Ha Bb3/yxa, OTKONKOTO 3a Bogarta. CnegosartenHo
nyneepusaTopute ¢ Manbk 06em ca no-eeKTMBHM (AbMbr 06XBaT C OTHOCUTENTHO HUCKA MOLLIHOCT Ha
[BUraTens 1 H1CKO Terso).

OnpepensiHe 1 cMecBaHe Ha HEO6XOAMMOTO KONIMYECTBO pa3TBOP

Crbnka 1:

OnpepgeneTe nnowTa, kosTo TpsiGBa Aa ce TpeTvpa B kBagpaTHu MeTpu (m? ).

B cnyyait Ha kynTypu, NPOCTO YMHOXETE AbMMKMHATa Ha NONeTo Mo HerosaTa WupuHa. MNnowTa Ha pactenusTa ¢
BMCOK pacTex ce 134ncnsisa npubnmsnterHo Ypes namepBaHe Ha AbMXuUHaTa Ha pefoBeTe U cpegHaTa
BMCOYMHA Ha nucTaTa.

PesyntaTbT ce ymHOXaBa no 6post Ha pefoBeTe U cref ToBa Mo [ABe, ako 1 ABeTe cTpaHu Tpsibea aa 6baat
TpeTupaHu.

Crtbnka 2:

BwxTe WMHCTpyKuuMTe, NpefoCcTaBeHWM C aKTMBHaTa CbCTaBka, 3a Aa onpeaenute HeobxoaMMOTO KOMMYECTBO
(06vkHOBEHO uUMTMpaHO 3a 1 xekTap [xa]) U KOHUeHTpauusTa (CbOTHOLIEHVMETO Ha CMECBaHe) Ha pa3TBopa.
OBUKHOBEHO NPOU3BOAMTENMTE NOCOYBAT KOHLEHTpaLUWsiTa, HeobxoaMma 3a NpbCkaHe Noj BUCOKO HansiraHe.
PasnpbckBaHeTo ¢ Manbk 06eM AaBa OKOMO YETUPK MbTU NO-BMCOK JOOMB OT NPBCKAHETO MO BUCOKO HansiraHe.
AKO VHCTPYKUMMTE Ha NMPOU3BOAUTENS HE CbAbPXKaT AaHHW 3a NpbCKaHe ¢ Manbk o6eM, HamaneTe CbOTBETHO
KOIMYEeCTBOTO HoOcella TeYyHOCT (Bopa), 3a fa nomnyuute HeobxoauMmaTta KOHUEHTpauusi Ha akTuBHaTa
cbCTaBka.

Ctbnka 3:

YMHOXeTe Heo6X0AMMOTO KONMYECTBO pasTBoOp Ha 1 xekTap no nnoLTa, n3yucneHa B cTbnka 1. PeayntatsT e
KOMUYEeCTBOTO Pa3TBOP, Heo6X0AMMO 3a TpeTpaHaTa NoBbPXHOCT. MNnoLLTa B XeKTapu ce nosyyasa KaTto ce
pasgenu 6posT Ha kBagpaTHuTe MeTpmn Ha 10 000.

Mpumep:

Mone ¢ gbmkuHa 120 meTpa u wupuHa 30 meTpa Tpsbea ga ce Tpetupa ¢
nectuuma.

Mnowy

120 mx 30 m = 3600 m 2

3600 m 2
> =0,36 xa
10 000 m

1xa

Cnopeq MHCTPYKLMMTE Ha NpousBoauTens ca Heobxoaumu 0,6 NMTpa necTMUmA Ha XekTap, 3a [4a ce nony4u
KOHLeHTpaums oT 0,1% 3a npbCckaHe noa BUCOKO HansraHe.

KoHueHTpauus ot 0,1% o3HavaBa CbOTHOLLEHME Ha cMecBaHe oT 1 yacT nectuuma kbm 1000 vactu Boaa. B
TO3u cnyyaii 0,6 nuTpa nectuuma TpsioBa Aa ce cmecaT ¢ 600 nuTpa BoAaa.

Mpy NpbCkaHe noa HUCKO HamnsraHe camo eHa YeTBbPT OT BoJaTa € AocTaTbyHa 3a ChLIOTO KONMYeCTBO
aKTMBHa CbCTaBka (nectuuua).

CnepnoBaTenHo KONMMYECTBOTO Pa3TBOP Ha XeKTap e:

1000 T
0,61 W
X 1t =150 n
a
4
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Tw = BOAHW YacTu
Ta = 4acTK OT aKTUBHa CbCTaBKa
KonuyecTBOTO pasTBop, HeobxoaAMMO 3a HawweTo none ot 0,36 xekTapa e:

150 U

x 0,36 xa=54n
1 xa

Benexka
B Hawwwus npumep Gelue npueTo Aa ce yBenuuu cunata Ha cMecTa ¢ koeduumeHT 4. B npaktuyeckute
NPUINOXEHNS MOXe Ja UMa ApYrv CbOTHOLLEHUSI HA CMEeCBaHe.
pacbvkata ynecHsiBa onpeaensHeTo Ha HEOGXOAMMOTO KONMMYeCTBO pa3Teop. M3nonasainTe nuHKtka 1 MonvB,
3a ja MapkupaTe BaluTe COGCTBEHW NPUMNOXEHUS.
Mpumep:

OnpepeneTe akTyBHaTa CbCTaBKa, KOSITO 4a Ce NPUMoXu Bbpxy oy oT 3600 m?2 ako gosarta Ha xekTap e 600 g.

600 r x 3 600 M2
10 000 m 2

OnpepgeneTe Heobxoaumara Boga 3a pasxop Ha paaTtsop oT 150 I/ha u nnowy ot 3600 m2 .
150 Ix 3600 m 2

10 000 m 2

=216g

=54n

KonuyecTBoTO akTMBHa CbCTaBka (216 g), CMECEHO C KOnMyecTBOTO BoAa (54 1), npomssexaa pasTeopa.
MpoBepeTe rpadukara, 3a Aa BUAMTE Aanv UMa npasuriHa no3vums Ha KOMYeTo 3a u3mepBsaHe 3a u3bpaHata
CKOPOCT Ha xofeHe 1 paboTHa LmpuHa. AKO He, HaManeTe KONMYEeCTBOTO BOAA WM YBENWYETE CKOPOCTTa Ha
xopeHe.

B

1

) .1
HH
x1 = PaboTHa wupuHa (M) y1 = cKOpOCT Ha XoAeHe (M/s)
x2 = [Mo3uuus Ha posvpaLums 6yToH y2 = KonunyectBo pa3teop Ha xektap (I/ha)

x3 = CKOpOCT Ha Ao3upaHe (1/MuH)
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MpenapaTu 3a nynBepusnpaxe

Mpeau na 3anoyHete paboTta, e He06X0AMMO Aa ce onpeaensT CrnegHUTe TOYKW, KOUTO BAUSIT BbPXY
CKOpOCTTa Ha NOTOKa Ha Te4YHOCTTa Ha eiHuLa NoLw, U pasnpefeneHneTo Ha akTuBHaTa CbCTaBka B
KynTyparta.

« PaboTHa WwupuHa

*  CkopocT Ha xofeHe

+  EAMHWYHa cKOpOCT Ha Jo3vpaHe 3a eavHMLA Bpeme

*  TMosuuus Ha TpbbaTa 3a NpbCckaHe (XOPU3OHTamNEeH brbn)

Hapepn c opyrute caktopy, paboTHa WMpPKUHA 3aBKCK OT KyNTypaTa 1 ce onpeaens OT pa3cTOSHUETO MeXay
pepnoBeTe AbpBeTa UK XpacTu. B cnyyaii Ha 3eMHM KynTypu, Haii-gobpata paboTHa WwnprHa e A0 4 meTpa, Ho
Moxe Aa 6bae [0 5 MeTpa, ako NoTpebuTenaT Kopurpa CbOTBETHO CKOPOCTTa CU Ha XxoaeHe. PaboTHaTta
LumMpuHa Tpsibea Aa 6bae MapkupaHa ¢ KorloBe, 3a ia ce 13berHaT OTKIIOHEeHNSI.

CKOpOCT Ha XoAeHe MoXe [ja Bapvpa 3HaunTenHo ot notpebuten ao notpebuten. Mopaau Tasu npudnHa ce
npenopbYBa Ja HanpasuTe npoGHa obukornka cbc 3axpaHBaHa MalllHa U HanbJlTHEeH C BOAa KOHTeVIHep unaoa
3anuieTte Heob6xoaMMOTO Bpeme (XpoHoMeTbp). Mo Bpeme Ha ABuxeHne TpbbaTta 3a npbckaHe Tpsbsa aa ce
3apeicTBa (3aBbpTa ce Hanped-Hasaz), KakTo Le 6bae no BpeMe Ha AeCTBUTENHUSA 3aBOM, OnNWCaH No-aosy.
Tasn npobHa obukorka ce M3Mon3Ba 1 3a NpoBepka Ha usbpaHaTta paboTHa LWMPUHA, T.€. KOJIKOTO NO-AbIIro e

Pa3CTOAHMETO, TOJIKOBaA NO-HUCKa € CKOPOCTTa Ha Xo4eHe. I'IpOBepeTe WU3MUHATOTO pa3CToAHME 3a eHa MUHYyTa.

OCHOBHO MNpaBswuIno:

HopmanHarta gb/ikuHa Ha ctbnkaTta e okoro 0,7 go 0,9 m, Ho Moxe Aa 6bae Ao 1,0 M. MiamepBaHeTo Ha
pascTosiHMeTo e No-Aobpo oT npebposiBaHeTo Ha 6pos CTBLNKW. PasaensHeTo Ha pa3cTOAHMETO B METPU Ha
Bpeme B MMHYTU BU JaBa CKOPOCT Ha XOAeHe B METPU B MUHYyTa (m / min).

MaTuuata eAMHUYHO Ao3MpaHe 3a eAUHMLA Bpeme

(I/min) e Ge3kpaiiHo NpOMeHNMBaA Ha Ao3vpaluMs 6ok Ha MalwuHaTa. HeobxoaMMUAT [o3vpall NoToK ce
onpepfens oT TpeTupaHaTta nioLL, KONM4ecTBOTO pa3TBop, paboTHaTa LMPUHA U CKOPOCTTa Ha ABWXKEHME.
Moxe fa ce “34ncnu ¢ NnoMoLLTa Ha CrneaHOTO ypaBHeHUe:

V 4a (n) xv g (m/min) x
(b/m) A (m?)

=V (06/MuH)
°C

KbAEeTo:

V wa = KonnuecTBo Ha pa3TtBopa vb = ckopocT Ha xofeHe V - ¢ = CKopocT Ha fo3upaHe b = PaboTHa wupuHa A =
Mnow, BaxHo:

Bcuuku ctonHocTv TpsibBa Aa 6bAaT BbBEAEHN B ypaBHEHUETO B NocoyeHuTe eauHnum. Vimaiite npeasug, ye
xekTapuTe Tpsbea ga ce ymHoxat no 10 000, 3a Aa ce nonyyaTt kBagpaTHu MeTpa.

Ako npvemem paboTHa WwmrpuHa oT 3 m 1 ckopocT Ha XxofeHe oT 60 m / min (1 m/ s), U34ncneHneTo Ha
npvmepa no-rope Lie 6bae kakTo crneapa.

541 x60Mx3 M
=2,7 n/MuH
1 MuH x 3600 m2

B 1031 cnyyait go3atopbT Ha nyneepusaTopa Tpsbsa Aa 6bae HacTpoeH Ha 2,7 |/ min. Ako CTOMHOCTTa He e
oTbensizaHa AMPEKTHO Ha ckanata, u3bepete MexanHHa HacTporika. HacTpoikute Ha go3vpalums 6rok un
CBbP3aH1Te C TSX CKOPOCTW Ha Ao3MpaHe MoraT Aa 6baaT HamepeHV B MHCTPYKLMUUTE 3a ekcnnoaTauus.
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Cneppalyarta Tabnuua Moxe Aa ce 13nonaea kato HeobpaboTeHO pbLKOBOACTBO 3a U36op Ha Ao3upoBka. AKO
Heo6XOAMMOTO KOMMYECTBO Pa3TBOP Ha XEKTap HE e NOCOYEHO, M3MNON3BaNTE CredHUTe NO-BUCOKM UMK Mo-
HUCKM CTOMHOCTY B Tabnuuarta, 3a Ja onpeaenuTe NpaBuriHMTe NponopLmnmn 3a BaleTo NpUoXeHue.
Tabnuuara cbLLo Taka Nnoka3sa HEOOXOAMMUTE KONMYECTBA Pa3TBOP Ha XeKTap Npw pasnuyHu paboTHn
LUMPWHK 32 JafieHUTe CKOPOCTU Ha Jo3upaHe. Te ce OCHOBaBaT Ha CKOPOCT Ha xofdeHe oT 1 m/s nnn 60

m/min.

Ckopoc Heobxoaumo pelueHve

T Ha (I/ ha) Ha paboTHaTa

fosupa LMpVHa

He

(n/mMuH) % 1M 2m 3m 4m
0,8 133 67 44 33
1,6 267 133 89 67
2,3 383 192 128 96
2,6 433 217 144 108
2,9 483 242 161 121

B Hawms npumep KonuyecTBoTO pa3TBop Ha xekTtap e 150 nutpa, a paboTHaTta wupuHa e 3 M. B konoHata ,3
M“ cToiiHocTTa 150 e mexay 144 n 161.

Pasnvkata mexay 150 n 161 e okono gsa MbTv Mo-ronsima, oTkonkoto mexay 150 n 144. CneposaTenHo
MepHaTa eavHuua TpsbBa Aa O6bAe 3ajadeHa HAkbAe mexay 2,6 u 2,9. Kato ce Bseme npeasua
nponopuuoHanHaTa pasfnuka, HacTpoiikata TpsioBa Aa Obhe 2,7, KOeTOo CbOTBETCTBA Ha M3uucreHaTa
CTONHOCT.

CKopocTTa Ha 4o3MpaHe CbLLO Ce BMsie OT No3numuaTa Ha pasnpbceksallaTta Tpbba. MocoveHnTe ckopocTn Ha
[o3upaHe ca cpefHu 3a XOpu3oHTanHu nosuumm n 30° Harope. Hanuue e BMAMMO HamansiBaHe Ha CKOpoCTTa Ha
[031paHe, KoraTo ce YBENMYM brbibT Ha pasnpbekBaliata Tpbba Harope, HanpumMep Npu NyneepusvpaHe Ha
BUCOKV AbpBeTa. [TloMna nop HansraHe (cneuuaneH akcecoap) ce NpenopbyBa, korato Tpbbara 3a npbeckaHe ce

n3nonssa nog brnu no-ronemu ot 30°. Momara 3a nogabPXKaHe Ha NOCTOAHHA CKOPOCT Ha pa3pexaaHe BbB
BCUYKM NO3ULMK Ha TpbbaTa 3a npbCkaHe.

Gnnﬂnmm)mclrm@mmn%
U A GG @ am'y
mmmmmmmmﬁrmmm)\
am A anam qman 4
AD A DA DY
@ o o G mm\
A o am
Gy @ At m G Qi
Qi am @ G G TG
Qm A am ananan an
QR apanEmn Q@
GnUn DN
G Gon Amam A @
Q> QD A AN anm g
QD AMODAREHE,
QNG anaman andny,
Q@ anCm A DR
A EDARANADANADY

OO OGO

NOTOOTAROIONCNIA
\ \
o ba

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro




Pa6oTHa wupuHa:

b1=1m b2=2m

TO. (n/muH) r TO. (n/mun) r
50 0.3 1 50 0.6 1-2
75 0,45 1 75 0.9 2
100 0.6 1-2 100 1.2 1.
125 0,75 2 125 15 3
150 0.9 2 150 1.8 3-4
b3=3m b4 =4m

TO. (n/mMuH) r TO. (n/muH) r
50 0.9 2 50 1.2 1.
75 1.35 3 75 1.8 3-4
100 1.8 3-4 100 2.4.

125 2.25 4 125 3

150 27 5 150 3.6 6

d = Hactpoiite 6yToHa 3a fo3upaHe

Benexka

CroiHocTuTe B Tabnuuarta ce OTHACAT 3a CKOPOCT Ha xoAeHe oT 1 m /s u nnowy oT 1 xekTap BbB

BCeKM cnyyan. Tabnuuata uma 3a uen Ja npefocTasy NPUGNM3NTENTHO PbKOBOACTBO.

M3nonsBaliTe npunoxeHaTa guarpama 3a creumanyy NpunoXxeHus.

W3non3BaHe Ha nynBepu3aTtopa

Mpu npbckaHe pasTBOPBLT TeYe OT NOBAUrHATUSI KOHTEMHEP HAZOMY NPe3 OTBOPEHUS CUPATENEH BEHTUN U
fo3upaliaTta At3a kbM TpbbaTa 3a npbckaHe. CTpysiTa Ha pa3TBopa Ce WHXEKTUPa BbB Bb3AyLUHWS NOTOK,
nyneepusupa ce v ce usnycka. Bb3gyLwHUAT NOTOK e noBeYe Unn no-mManko paBHOMEPHO NMPOHUKHAT OT MHOTO
UHM Kanumum.

dakTopuTe, KOUTO BNUSIST BBPXY CKOPOCTTA Ha JO3VPaHe Ha TEYHOCTTa Ha eAauHULA oLy, Unu ce 3aJaeat oT
HacTpoikaTa (CKOpOCT Ha pa3pexaaHe 3a eAMHNLA Bpeme), Unn ce onpeaensT ot onepatopa. CkopocTTa Ha
xofieHe 1 paboTHaTa WupyHa MoraT fa Bapupart. Teau Bapvauuy mMoraT Aa AoBefaT o 3HaYUTENTHU pasniuku
B KONMUYECTBOTO Ha NPUNOXeHaTa akTMBHa CbCTaBka Ha eguHuLa nnoll. B gonbnHeHwe, edekTbT Ha
oBnaxHsiBaHe MoXe Ja 6bae NPoOMeHeH OT nocokaTa W cunaTta Ha BATbpa.

TpsibBa Aa ce BHMMaBa C aKTMBHWTE CbCTaBKW, KOUTO MOraT Aa HaBpeasAT Ha pacTeHusTa 1 okosHaTa cpefa,
ako ce npunarat B TBbpAe BUCOKa A03a.

TBbpAe Manka Ao3a Moxe a He MOCTUTHE XenaHnsa edekT.

3a aa orpaHuyUTe TE3W Bapuaumm, BUHaru KapaiiTte KonaTta Ha MbflHa ra3 ¢ HambIIHO OTBOPEH crivpaTteneH
BeHTUN. MbpBO, yckopeTe ABuratens 4o MakCMMyM W crief, TOBa OTBOpeTe cnupaTtenHus knanaH. Umanre
npeasua, Ye CKOpoCTTa Ha Ao3upaHe ce KOHTponupa oT Ao3upalumsi 6rok, a He OT cnMpaTenHUsa BeHTUI.
HopmanHaTa ckopocT Ha XxoeHe 3a HaszeMHu kynTypu e 1 m/s. Moxe fa ce Hanoxwu fa pabotute no-6aBHo,
KoraTo npbckaTe Npv No-rofiemMun KymnTypu.

3a ga ce nonyyat no-ronemMun paboTHN LMPWHK UNK 32 TPETUPaHE Ha OTKPUTU U PacTSALLM Ha BUCOYMHA
KynTypu, TpbbaTta 3a npbckaHe Tpsibea Aa ce Mectv 6bP30 Hanpea-Hasad unu Harope-Hagony.
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3a na ce paswmpu BepTukanHus obxeaTt Ha nyneepusatopa (BUCOKM AbpBeTa), TpbbaTa 3a npbckaHe Tpabsa Aa
ce noaabpxa ctabunHa unu ga ce Aswxu MHoro 6aBHO, 3a Ja ce rapaHTUpa, Ye Mbrnarta oT npbckaHe ce
obpa3sysa npaBuIIHO 1 cTabunHo.

BniusiHMe Ha CKOPOCTTa Ha XxoAeHe U paGoTHaTa LWMPUHA BbPXY CKOPOCTTa Ha A03UpaHe U Heo6XxoAMMOTO
KonM4yecTBO pa3TBop [1pakTUYECKUAT ONWUT NOKa3Ba, Ye CKOPOCTTa Ha XOAEeHe MoXe Aa Bapupa oT 5 o 6
meTpa/MuH. Mo-6aBHaTa CKOPOCT O3HaYaBa, Ye CKOPOCTTa Ha Ao3vpaHe U KONMYECTBOTO pasTBop TpsibBa Aa ce
Hamanu n obpaTHo. XoaeHeTo ¢ 6 m/min no-6asHo oT nocoyveHute 60 m/min (1 m/s) e 10% Hamanexue.

B Halwms npumep HacTpoiikaTa Ha Ao3vpaHaTta eamHuua Tpsbea fa 6bae HamaneHa ¢ 10% ot 2,7 Ha 2,43 |/ min.
Hecna3saHeTo Ha ToBa e yBenMun HeobxoanMoTo konuyecTso pasTeop ¢ 10% ot 54 nutpa Ha 59,4 nuTpa.
Pasnukute B pabotHaTa wupuHa morat ga 6baaT 3HauMTenHu, ocobeHo ako NoneTo He € MapkupaHo ¢

konose. HamansBaHeTo Ha paboTHaTa WMpKHa A0 onpefeneHa CKopocT 03HavaBsa, ye Tpsibea Aa ce Hamanwu
CKOpOCTTa Ha uU3npasBaHe Unu ga ce yBenm4um Konm4ecTBoTo Ha pa3Tteopa u obpatHo. Hamanenueto ot 0,5

m, crnepj KaTo e u3ymcneHo 3a paboTHa wupuHa ot 3 m, npeactaensasa Hamanexune ot 17%.

B Hawwms npumep HacTpoiikaTa Ha Ao3vpaHaTta eamHuua Tpsibea aa 6bae HamaneHa cbe 17% oT 2,7 Ha 2,24 |

/ min. HecnassaHeTo Ha TOBa LUe yBENu4n HeobXxoanMOTO KONNYECTBO pa3TBOp cbC 17% oT 54 nuTpa Ha 63,2
nuTpa. Ako 1 ABeTe BapuaLuumn ce NosiBAT e4HOBPEeMEeHHO, HacTporikaTa Ha Ao3vpaHe Tpsbea aa 6bae

HamaneHa c 27% ot 2,7 Ha 1,97 I/min, Tbi1 KaTo B NPOTUBEH cry4Yait HEO6X0AMMOTO KONMMYECTBO PasTBoOp 61

ce yBenunuuno ¢ 27% ot 54 nutpa Ha 68,6 nuTpa.

WU3non3BaHe Ha cTaHAapTHM akcecoapu /

cneuuanHu akcecoapu lMomna nog HansiraHe

(cneunaneH akcecoap)

MomnaTa nod HansiraHe ce NpenopbYBa 3a NPUNOXEHNS, Npy kKouTo TpbbaTa 3a NpbckaHe TpA6Ba Aa ce AbpXu
nop bren Hag 30°. Momara 3a nogabpKaHe Ha NOCTOsIHHA CKOPOCT Ha A03UpaHe BbB BCUYKY NO3ULMK Ha
TpbbaTa 3a npbckaHe. OcBeH TOBa, aKTWBHUTE CbCTaBKW, KOWTO Ca CKIOHHK [a ce oTnaraT B KOHTelHepa, ce
noaAbPXaT B CycneHauns Ypea NocTosiHHO pa3bbpkBaHe Ha pasTBopa.

Pasrno6semu awo3u u aednekTopHU ekpaHu (CTaHAApTHU akcecoapu)

Moxe fa ce Hanoxu aa NPOMeHUTEe HOpPMarHKUsA KOHYCOBMAEH MOAEN M nocokaTa Ha npbckallarta cTpysi 3a
onpeaeneHn KynTypu u npunoxexus. 3a LenTta ce M3non3saT NoABUXHA A03a U pa3nuyHu AedrekTopHU
eKkpaHu.

Hjin (T Hiin

[Mcnnen OTKNOHEHUe OTKIOHABA  AUCHIEN KOHUYeH aednekTop avcnnen aBoeH pednexkrop
npbckawiata CcTpys noA brbf.  BoAM A0 OMHO pasnpbCckBaHe pasgens npbckawara  cTpys
Moxe pga ce wm3non3Ba 3a  Ha U3XBbPEHWSA Pa3TBOP B KbC, HanonosunHa " nossonssa
TpeTpaHe Ha  HUCKOpacTAWM  LIMPOK, NTbTeH obnak. €[HOBPEMEHHO TpeTupaHe Ha
KynTypu nog nvcra. ABa pefa pacTeHus.

MounctBaHe Ha
Bb3AYWHUA GUNTHP
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3amMbpceHnTe Bb3ayLWHU hUnTpu HamansBaT MOLLHOCTTA Ha ABUraTens, yBenmyasaT pasxoda Ha ropueo u
3aTpyaHABaT CTapTUpaHeTo.
Ako nma BuanMa 3ary6a Ha MOLLHOCT Ha ABuratens

+  3aebprete GyToHa 3a yaap Ha L

«  OrtctpaHete BuHTOBETE (1) M M3aBLPNaNTe kanaka Ha unTbpa (2).

*  WsBapeTe dhunTbpa OT Kanaka v ro NpoBepeTe — ako € 3aMbPCEH UMK NOBPeeH, NouncTeTe UNTbPa Un
nocraseTe HOB.

. MoHTupaiiTe OCHOBHUS PUNTBHP 1 eneMeHTUTe Ha NpeadUNTBbPA B Kanaka Ha unTbpa.

. MocTaBeTe kanaka Ha hunNTbLPa U ro 3aTerHeTe 3Apaso.

Kapbypartop

O6wa uHdopmaums

Bawwmat kapbypaTop nasa ot pabpukarta cbC cTaHAapTHa HacCTponka.

Tasm HaCTpOVIKa ocurypsisa ontuMarnHa cMec Bb34yx-ropnBo npu nosevyeTo paﬁOTHVI ycnosus.
BuHTBLT 3a CKOPOCT NMpOMeHSA n3xogHata MOLLHOCT Ha ABuratensa U MakcumanHaTta CKOpPOCT Ha
nBuratensi 6e3 HaToBapBaHe.

i Ako HacTpolikaTa e TBbpAe cnaba, CbllecTByBa PUCK OT NoBpefa Ha ABUraTens nopaay HeAoCcTaTbyHO

CMa3sBaHe U nperpsieaHe.
CTaHZapTHM HaCTPOIKM
Kap6ypaTop C orpaHUuMTemNHN Kanauku
+  CnperTe gsuratens. I L

. PasBuitTe BUHTa 3a Bucoka ckopocT (H) v BuHTa 3a
Hucka ckopocT (L) obpaTHo Ha 4acoBHukoBaTa o
cTpenka, fokaTo cnpe (He noeeye ot 1/4 06opoT). oo

Kap6ypaTop 6e3 orpaHMunTenHu Kkanayuku
. Cnpete gsuratens.

+  BhumartenHo 3aBuitTe [BaTa perynupaly BUHTA B
TexHUTe CrioToBe (Mo YacoBHWKOBATa CTpenka). 7 Y (A

«  OTBOpeTe BUCOKOCKOPOCTHUSA BUHT (H) ¢ nbneH

obopoT.
+  OTsopeTe BUMHTa 3a HuCka ckopocT (L) ¢ H L

nbieH o6opoT.
PerynupaHe Ha o6opoTuTe Ha nNpa3eH xoA CHOKE
[Buratenat cnupa Aa paboTu Ha nNpa3seH xon
*  HanpaseTe craHgapTHaTa HacTpolika Ha 6onTa Ha E
npaseH xop.
«  3asbpreTe 6onTa Ha npaseH xop (LA) B no
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 4oKaTo m 77
AuratensaT pabotu raako.
HepaBHOMepHO NoBeAeHne Ha nNpa3eH XoA, NIoWwo

ycKopeHue
. HanpaBeTe craHgapTHaTa HacTpoiika Ha Gonta Ha
npaseH xop.

«  3aBbpTeTe BUHTa 3a HWUcka ckopocT (L) B obpatHo
Ha 4acoBHMKOBaTa CTpenka, [OoKaTo ABuratenart
cTapTupa v yCcKopu nnaBHO.
O6uKHOBEHO € HeobXx0AMMO f[a NPOMEHWUTE HacTpoiikaTa Ha
6onTa Ha npaseH xop (LA) crnep Bcsika KOpeKuusi Ha BUHTA
3a Hucka ckopoct (TO).
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®uHa HacTpoiika 3a paboTa Ha ronsiMa HagMopcKa BUCOUYMHA

Moxe fa ce HanoXxu neko perynupaxHe Ha HacTpoikaTta, ako MOLLHOCTTa Ha ABuUraTens e

Hesa/:LosonMTenHa npu paboTa Ha ronsiMa HagMopcka BUCOUMHA:
npoBepeTe CTaHAapTHaTa HacTpouka.

« 3arpente gsurartens.

« 3aBbpTeTe BUHTa 3a BUCOKa ckopocT (H) neko no nocoka Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka (no-cnab). Mpu
MOZENN C OrpaHNYMTESNIHN Kanayku 3aBbpTeTe BUCOKOCKOPOCTHUS BUHT (H) ¢ 1/4 o6opoT, Ho 6e3 noseve
cnupaxe.

AKO HacTpoiikaTta e TBbpAe cnaba, iMa pUCK OT NoBpeaa Ha ABUraTens rnopaay HeJocTaTb4yHO
cMmasBaHe 1 nperpsisaHe.

Mpoeepka Ha 3ananuTenHaTta cBeLy

Axo apuraTensiT e 6e3 MOLHOCT, TPYAHO ce cTapTupa unv paboTu Ha NpaseH XoA, MbPBO NPOBEpEeTE CBELUTA.

*  W3Bapgete 3ananutenHata ceely - BuxkTe "CtaptupaHe / CnupaHe Ha asuratens”
« [lpoBepeTe pa3cTosHMETO MeXAY eNnekTpoauTe (A) 1 ro KopurupaiTe, ako € Heo6XoAMMO - BUXTE
"Cneumndukaumm".

0.6-0.7mm

OTcTpaHeTe npobnemuTe, AOBENM [0 3aMbpCcsiBaHe Ha CBELTA]]
- TBbpae MHOro Macrno B ropuBHaTa cMec.

- MpbceH Bb3ayLleH GunTbp.

- HeGnaronpusithu ycnosus Ha paboTa.

MocTtaBeTe HoBa cBeLy criep okono 100 yaca CbCcTosHME 2
W1 NO-paHo, ako eNEKTPOANTE Ca CUITHO epo3vpPaHy.

w
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*  Ako 3ananuTtenHara cBeLl e cHabaeHa ¢ noABMKHa aganTopHa raka
(1), 3aterHeTe A 30paBo. 3a BCUYKM 3ananuTenHun ceeLuu:
¢ BwuHaru HaTuckaiTe nucT (2) Ha cBewTa (3) .

MoBepeHne Ha gBuratens

Axo paboTaTta Ha ABUraTens e He3afoBONUTESIHA, OPU ako Bb3AYLLHUST (OUNTHP € YNACT 1 kKapbypaTopbT e
NpaBuIHO perynupad, npuunHaTa Moxe [a e B aycrnyxa.

Hakapaite guctpubyTopa fa npoBepu aycnyxa 3a 3ambpcsiBaHe (KOKCyBaHe).

CmsiHa Ha CTapTOBOTO BbXe U NpyXuHaTa 3a npeHaBuBaHe

MoamsHa Ha 3axpaHBalyus kaben
* OrtcTpaHete BuHTOBETE (1).
+ Caanerte kanaka Ha ctapTepa (2) oT gsuratens.
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* Ws3BapeTte npegnasutens (3).

+ OrtcTpaHeTe poTopa Ha wavibaTa ¢ warbata (4) n TpecyoTka (5).

+ Csarnerte kanaka (6) oT gpbXxkaTta Ha ctapTepa.

+ OtcTpaHeTe ocTaHanoTo BbXe OT poTopa U ro 3akpenete.

* HanpaBeTte npocT Bb3en B kpasi Ha HOBOTO U3XOAHO BBbXe (BuxkTe Cneundukaumm) u cnep tosa
npokapaiTte BbXeTo Npea ropHaTa YacT Ha ApbXkaTa u kabenHata BTynka (7).

* CwMmeHeTe kanaka.

» [pekapaiTe BLXETO Npe3 poTopa 1 ro 3akpeneTe KbM poTopa ¢ O6UKHOBEH Bb3€er.

*  WHcTanupaiite TpecyoTka (5) B poTopa 1 nnb3HeTe WwaibaTta (4) Bbpxy CTapToBus Ban.

* VsnonseaiiTte noaxoasiia oTBepTKa UMW Knelum, 3a fa MoHTupaTe npeanasutens (3) Ha
CTapToBWS Ban 1 BbPXY LWnTa Ha TpecyoTka - NpeanasnTensT Tpsibea aa 6bae Haco4eH no
Nnocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpesika - BUXKTe unioctpauusta. Buxre "MpyxuHa 3a
npeHaBsvBaHe".

.

CMsiHa Ha cyyneHa NpyXxuHa 3a HaBuBaHe

*  HamaxeTe HoBaTa NpyXuHa C HSKOMKO Karku HEMa3HO Macro.

« OTtcTpaHeTe poTopa Ha BLXETO, KakTo e onncaHo B "CMsiHa Ha BbXETO Ha cTtapTepa”.

*  3BapeTe yacTuTe OT cTapaTta npyxuHa.

*  MoHTupaiiTe HOBMSA KOPMYC Ha NpYXMHaTa - AoNHaTa nnova Tpsabsa Aa rmeaa Hagony. MNpukpeneTe
BbHLUHATa NPUMKa Ha Mbka Haj yXoTo CU.

« CwmeHeTe poTopa C BBXETO.

BuxTe "lMpyxuHa 3a

npeHasvBaHe".

AKo npyxwuHaTa n3nese u ce pasrbHe no BpemMe Ha MoHTaxa: MoctaBeTe s 06paTHO B Kopnyca Ha
npyuHata 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEnKa - 3aMoyHeTe OT BbHLUHATa CTpaHa HaBbTpe.

MpyxuHa 3a o6paTHO HaBMBaHe
3aBbpTeTe cTapToBaTa PyHKLWS U A N3MON3BaiiTe, 3a Aa 3aBbPTUTE poTopa Ha kabena LecT MbiHK
o6opoTa No Nocoka Ha cTperikaTta (BUXTe UIlocTpaLmsaTa).
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« BaBbpTeTe cTapToBaTa (YHKUMS U A U3Non3eanTe, 3a Aa
3aBBbPTUTE poTopa Ha kabena LecT NbHW obopoTa no
nocoka Ha cTpenkaTa (BWXTe UlocTpaumsTa).

« [pbXTe poTopa 34paBo - U3NPaBETE YCYKaHOTO BbXE.

« OcBobogeTe poTopa v 6aBHO CnycHeTe BLXETO, Taka
Ye [ja ce yBME OKOJIO poTopa.

« CrapToBaTa pbKoxBaTka TpsibBa Aa e 34paBo nocTtaBeHa B
HanpaensBaLlaTa BTyfIka Ha BbXeTo. AKO ApbxkaTta e
crnycHaTta Ha egHa cTpaHa: YBenuueTe HanpexeHeTo Ha
NpyXvHaTa ¢ AOMbIIHUTENEH 3aBbpTaHe.

KoraTo cTapToBOTO BBbXe € HambfHO u3nbHaTo, TpsibBa Aa e

BB3MOXHO POTOPBLT Aja Ce 3aBbpTX 3a MOHE OLle NONoBMH 060poT.

AKO TOBa He e Bb3MOXHO, MPpY>XUHaTa e C NpeHanpexeHue n Moxe

na ce cuyynu. OTcTpaHeTe 3aBbpTaHe Ha BLXETO OT poTopa.

* MoHTupaiiTe kanaka Ha cTapTepa KbM ABuraTensi.

« 3arerHeTte 3[paBo BUHTOBETE.

« T[pemecTteTe kntoya 3a cnupaHe B nonoxexnne U3KI

CbxpaHeHue

3a nepuoam ot okono 3 Meceuia Unu noseye

* WanpasHeTe 1 nouncTeTe pesepBoapa 3a ropuso B 4ob6pe NpoBETPUBO MACTO.

* WanpasHeTe 1 nouncreTe KOHTeHepa.

+ [ycHeTe AasuraTens, gokaTto kapbypaTopbT M3CHXHE - ToBa NOMara fa ce NpeAoTBpaTh 3anensaHeTo Ha
AvadparmnTe Ha kapbypartopa.

+ TouncTeTe cTapaTenHo MaliMHaTa - 06bpHeTe CneLmanHo BHUMaH1e Ha LUMNWMHObPA U NepKUTE Ha Bb3AYLIHNS
dUnNTHP.

+ CbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa Ha Cyx0, paBHO UM 3akto4eHo MScTo. CbxpaHsiBaiTe Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a Jela Unu Apyrv HeymbIHOMOLLEHM NnLa.

* He nanaraiite koHTeHepa Ha Npsika CITbHYeBa CBETIMHA 3a HEHYXHO AbNrV nepuoam oT Bpeme. UV nbuute
MoraT Ja HanpaBsT MaTepuana Ha KoHTelHepa Kpexbk, KoeTo MoXe [1a JoBefie 40 TeHOoBe UK cyynBaHe.

Tabnuua 3a
noaapbXKa

Creamite WTepsan 3a NORADwYa C& MDANATGT Camo NP ROWATWA PabOTAM yCRoBnA AKO
[aHeSHOTO paBOTHO BpeMe © NO-LAITO OT HOPHANHOTO W aKo YCROBWATa Ha padoTa ca TPYAHN
(sanpawera pabotia sowa u ap.), Cukparete LoTaeTHO NOCoNeHNTe HHTEpBATH

anouKere padota
e paGora
exeanesto
e csio
nupare a
apexaare
ecea
KO WiAa NpoBAeMM
i KbaeTO @
ipUnOXAMO

eceua
lako e nospeaer

fexecemmnino
bia eceim 12

IMpeav na

[Buayanka nposepka (ccTostie, Tew)

Mensa kona

Nowcrere B

[Noc sa ynpasnenwe Nposepere padorara x x

Nowcrere x
Buanywen unmep

[3amenere x

Mposepere x
|®4nTLp Ha pesepaoapa 3a ropuso

[3amenere x x

ropusen peaepaoap Nowcrere x

Mposepete npasen xoa x x

apGypatop
Perynupaiire npasen xon x

Coeu Perynupaitre pascrostuero wexay enexponute x

[Bxonuum sa oxnaxnauy susayx Nowcrere x

Nposepere x

Vckpuua s ayenyxa
Nowcrere unu cmenere. x

[Bovn AocTeNHI GoNToBe W raiik (C

Crervere x
waniouenve wa perynupaure Gontose)

[KonTeiitep sa waprys Buayanka nposepka (chcronmme, Tes) x

|Qoavpawa eansmia Nposepere x

Buayanna uncneruus x

[Cuenere npn annpa x x
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MuHMMH3MpanTe NU3HOCBaAHETO U U36srBanTe noBpean

C]'IeﬂBaHeTO Ha MHCTpyKUMUTE B TOBa PHKOBOACTBO Le NOMOrHe 3a HamansaBaHe Ha pucka OT HEHYXXHO U3HOCBaHe

n noepea Ha MaluuHaTta.

MawmHaTa TpsibBa fa ce ekcnnoatupa, NoAAbPXKa U CbXpaHsiBa C AbIHKMMATa rpuxa u BHUMaHue,

OnncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens. MoTpebutensaT HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCSKAKBU LIETH,

NPUYMHEHN OT Hecna3BaHe Ha MepkuTe 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLMUTE 3a eKcrinoatauus v noaapbxka B

TOBa PbKOBOACTBO. ToBa BkIto4Ba Mo- crneunanHo:
MpomeHuTe nnu moamdukaummTe Ha NpoaykTa He ca ogobpeHn ot auctpubyTopa.

- W3nonaeaHe Ha npucTaBkui, MaLLIMHHN MPUHAANEXHOCTU UMW PEXELLIN UHCTPYMEHTU, KOUTO He ca oaobpeHun oT
auctpubyTopa.

- ManonssaHe Ha NpoayKTa 3a Lienn, KoUTOo He ca npeHasHaveHu 3a ynotpeba.

- M3nonaeaHe Ha npoaykTa 3a CMOPTHW UMK CbCTe3aTenHn cLouTHs.

- NMoBpeau, npuunHeHn oT NnpoabmkuTenHa ynotpeba Ha npoaykTa ¢ AeEKTHN KOMNOHEHTMU.

Onepauum no noaapbXKKaTa

Bcwuyku onepauuu, onucanu B "Tabnuua 3a noaapbxka”, Tpsabsa fa ce M3BbpLUBaT peaoBHO. AKO TE3N

onepauuu no nogapbxkata He morat Aa 6baaT n3BbpLueHn oT cobeTBeHmka, Te Tpsabea Aa 6baat

M3BBPLLEHN OT OTOPM3NPaH AUNMbp. AKO TE3W OnMepaLun He ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBIE CbC

cneu,mdamxaumme noTpebuTensaT noema OTrOBOPHOCT 3a eBeHTyanHu WeTu. Te BkMoyBaT:
MoBpeaun Ha ABuratens nopaan HeGPEXHOCT UNK NoLwa NoAAPBXKKA (Hanp. Bb3AYLWHN U TOPUBHN OUNTPK),
HenpaBunHa HacTpolka Ha kapbypaTopa unv HeNpaBUMHO NOYMCTBAHE Ha BXOLHUTE OTBOPU 3a oxNaxaall,
Bb3AyX (BXoAoBe, pebpa Ha uMnnHabpa).

- Koposus n gpyr1 noBpeam B pe3ynTaTt Ha HEMpaBWUITHO CbXPaHeHue.

- TMoBpeaw v noBpeau B pe3ynTaT Ha M3Non3BaHe Ha YacTu, Pas3nuyHn OT OPUTMHANHUTE PE3epPBHU YacTu.

- TMoBpepaa B pe3ynTtaT Ha NOAAPBLXKA UMK PEMOHT, U3BBPLUEH OT HEOTOPU3MPaH CEPBH3.

YacTu, noanoxeHn Ha U3HOCBaHe

Hsikon YacT Ha MalLMHaTa ca NoAnoXeH! Ha HOpMarHoO U3HOCBaHe AOpY NpW HopMariHa paboTa B CbOTBETCTBUE
C UHCTPYKLIMMTE 1 B 3aBUCUMMOCT OT BUAA W NPOABIMKMTENHOCTTA Ha ynoTpeba Tpsibea Aa ce cMeHsAT
CBOEBPEMEHHO.

Te BkntoyBaT:

- ®unTtpu (Bb3AYLUHW, FOPUBHW)

- Mepkn Ha BeHTUNaTopa

- CrapToB MexaHu3bM

-  Cselw

- KomnoHeHTU Ha aHTUBMEBPaLMOHHaTa cucTema

KoMnoHeHTU n KoHTponu

HednekTopeH ekpaH
CrangapTHa Arosa
ByToH 3a nosnpare
YabmxkutenHa tpbba
JlocT Ha rasta
Perynupauy noct
MpeBkntoyBaTen 3a cnupaHe
IocT 3a ynpaeneHue
IlocT 3a cnupatxe

10  MnucupaH mapkyy

11 Cbpys

12 3aphna nnova

13 BapgHa nognnarta

14  Bb3gyweH untbp

©CONOOODRWN-=
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15 AHTMBMOPALMOHHN enemMeHTU
16  Kanak 3a nbnHeHe
Ha KOHTeWHepa
17  pesepBoap
18 Csely
19 BwuHTOBE 32
perynupaHe Ha
kapbypaTtopa
20 YpapeH noct
21 Kanauka Ha
pesepBoapa 3a ropvBo
22  PbkoxsaTka Ha ctapTepa
23  ropuBeH pesepBoap
24 Aycnyx

Cneuudukauumm Ha cuctemarta 3a 3ananBaHe
E,ClHOLI,MJ'IMH,quB ABYTaKTOB ABuraten Twun: EJ'IeKTpOHHO MarHUTHO 3ananBsaHe

Pa6GoTeH xogoe o6em 56,5 cm?
oTBOP: 46 Mm CeeLly Bosch WSE 6 F unu BPMR 7 A;
cbCTe3aHue: 34 mm (M3TpwT):
OBopoTH Ha Npa3eH Xop: 2800 o6opoTa B MUHyTa
Pa3acTosHWe Ha enekTpoga: 0,5 Mm
Pesba Ha 3ananuTenHara caell;
MolyHoCT Ha ABuratenute 2,5 kw M 14 x 1,25;
ObmxuHa 9,5 mm
Terno: 9,5 kr
BubaaylueH 1060 M3 /y
noTok:
Cnpen akcecoap 3axpaHBalya cuctema
KanauwnTeT Ha pesepBoapa: 141 KapbypaTtop: Mem6GpaHeH
Cuto ¢ pasmep 1 MM NbhHex kapbypaTtop ¢
CKOpOCT Ha Ao3npaHe VHTErpupaHa ropusHa
0,14-3,03 n/muH nomna 3a BCUYKW
nosuummn
(6e3kpaeH) BbagylueH puntbp: XapTueH enemeHT
npomennuea) KanauuteT Ha pesepBoapa 3a 1.51

ropuBo:
OcrtaBauuo konnyectso B 0,1 | ropusHa cmec:
BwxTe Masa
pesepBoap lopuso
(cBbp3aHu ¢ an3aiHa)

CrapTep c npeHaBUBaHe
CTapToBO BbXE:

3,5 MM guam.

X 960 Mm

1) MpeTerneHoTo eKBUBaNEHTHO HUBO BKIOYBA
npaseH XOA U YCKOPEHME CbC CbLLOTO Bpeme
Ha eKkcrnosuuma
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UHCTPYyKUMM 32 MOHTaX.
OTcTpaHABaHe Ha npax

OtctpaHeTe dukcaTopa (1) ot
nnMcUpaHns Mapkyy.

OTcTpaHeTe U OTCTpaHeTe BUHTOBETE
(5). N3BapeTte nocta 3a cnupaHe (6) oT
KOHTpOnHus noct (7).

HaTtucHete crnobeHoTo konsiHo (10),
npeaocTaBeHo C akcecoapa, B Mapkyya
Ha BEeHTMMaTopa Aokpan.

Italia Star Com Due S.R.L.

Pa3sBuiiTe cbeanHuTenHara raiika (2) u
nagbpnante pegykropa (3) ¢ mapkyya (4).

P

©

PasBuitTe gosupalyoTo konye (8) Ha
cTaHgapTHaTa ato3a (9).

J

1

HaTtucHeTe crbHaTtusa mapkyd (11) Hag Arosata
[okpan.
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3aBbpTeTe nnucupaHua mapkyd (11) go
nosuuMuTe, NoKas3aHW Ha wncTpauusTa B
TOBa MOMOXEHMe, yBepeTe ce, Ye NoCTLT 3a
ynpaBneHve e BepTUKaneH W ro 3aTerHeTte
31paBo.

Passuitte ckobute 3a mapkyun (13) ot
MaHwoHa (14) (ckobute we 6bgar
W3MNON3BaHu NOBTOPHO).

17
o

)

W3byTante peapyktopa (17) OT KOHTeWHepa
(BBbTPE) M ro usBageTe 3aefHO C Mapkyya
(16).
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HaTtucHete atosata (12) B KOHTelHepa.
MoHTupaiiTe cbeanHuTenHaTa ravika (2) n a
3aTerHere 3/paBo.

Passuiite Kanaka Ha
KOHTeNHepa.M3abpnaiTe KoHTenHepa (15)
OT Mapky4a (16).

CebpxeTe papata kopnyca (18) u
3akpeneTe KbM KOHTEWHepa W Koprnyca Ha
BeHTUnaTopa cbe ckobu (13).
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MocrtaBeTe TpbbaTta Ha dyHusiTa (20) Tpsbea ga ce

Bb3ayWwHaTa 6bpkanka (19) B

KOHTenHepa.

MOHTMpa B KOHTeliHepa, 3a Ja ce
nosyYun AOMbIHNTENHO PUHO
pasnpegeneHue npu npbckaHe.
M3Bapete GyHkepa, npeau aa
HanmbIIHWTE KOHTENHEpa C
rpaHynupaH matepuan.
MocTtaBeTe kanaka Ha
KOHTENHepa.
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1E46F-3 BEH3VH OBUTATEN

Cepren| He. Erp e ta wact [Kommuectno Cepuert e He. Hwme na wact Komnectso
Ne Erp
1-18866 |CTAPTEP 1 1-31  |2885 |MVFFLER KOMII 1
1-2 6083 |FAMKAS 2| | 132 |1167 |[BUHTMS5 * 16 2
1-3 14253 |IAMBA 8 1 1-33 10555 |BPMR7A 3ATIAJIUTEJIHA 1
CBEILLL
1-4 2813 |PAWL 1 1-34 13648 |KAIIAK 1
13 * 22 * 6 MACJIO 135
1-5 2881 |ypermenne 1 Tpn6a, 1
1-6 2811 [3AJIEH ITJIAKAT 1 1-36 12902 |VIIJIOTHEHUE HA 2
LIJTUHBP
1-7 14569 |IMH B4X10 2 1-37 12892 |Mnoua 1
1-8 [1787 6202/ P5 JIATEP 2| | 138 12027 |CKJIAMA 1
1-9 2638 |BAJI KOJISHOBMYEH BAJ] 1 1-39 10554 |@wrrsp 1
1-10 4563 |Jlerenna: 1] [ 140 12915 |BXOMSIL KOJEKTOP 1
1-11 [0623 |MTJIEH JIATIEP 1 1-41 14373 [BUHT M5 * 30 2
1-12 [0191 |BYTAJIEH BOJIT 1 1-42 12898  |YmrsrHCHHE 4
1-13 4550 |[BE30ITIACHOCT HA 2| | 143 12822 |[KAPBIOPATOP 1
BYTAJIA
1-14 2639 |Byramo 1 1-44 12922 |[KANIAK 1
1-15 2921 |BYTAJIO CUMEPUHI 2| | 145 17877 |BTVJIKM 1
'VIUIOTHEHUE HA 1-46
1-16 2903  |KATEPA 1 1173 [BUHT M5 * 20 9
1-17 2812  |IPEJMILEH KOJISTHOBUH| 1 1-47 12982  [BJIK 1
BAJ
1-18 [5900 |IIAMBA 5 12| | 148 12786 |BMHT M3 * 6GB818 1
1-19 [7813  |IIAMBA 5 12| | 149 |4428 |[BUHT MS5 * 50 2
1-50 'ymeHo
1-20 [1164 |BUHT M5 * 25 9 2878 1
1-21 2810 |CTATOP HATHETO 1 1-51 12793 [MOJAAPHKKA HA OWITHP 2
15 * 22 * 5 MACJIO 1-52 [2860
1-22 2882 VIUTsTHEHKE 1 ITnoua 2
1-23 2809 |CTATOP HATHETO 1 1-53  |3028 |KANAK 1
1-24 koHeKTOp 1] [1-54 |1167 [BUHTMS * 16 4
* 1-55
125 1848 BHUHT GB907404M5 * 20 5 5329 ropuBeH pesepBoap 1
BBTPEILEH KATTAK HA 1-56
126 2912 | oo o OHA 1 0243 [TYMEH KAITAK 1
VIUIOTHEHUE HA 1-57
1-27 2901 [y IHH TP 1 7989 [IACTMACOBA KATIAUKA 1
1-28 2941 |bapen 1] [ 158 lose2 1
1-59 KAITAUKA 3A TOPUBHUS
1-29 2848 [KOMII. KABEJI 1 0221 | rn o BOAD 1
1-60 TOPHBHA TPBBA
1-30 2640 |YmurbTHEHHE 1
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PAHULA TUN ATOMAM3EP 3WF-600

Cepver Ne | He. Erp|  Mme Ha yacT Konniec| Cepuen Ne | He. Erp Mme Ha yacT Konuuect
TBO BO
2-1 2967 | MOHTAX KOMNAH 1 2-31 8675 |NAKBT 1
2-2 2356 | Momnpbxka 1 2-32 5274 |76 * 3 YINIOTHUTENHA 2
WAMBA
M5 * 25 BUHT
2-3 1164 17 2-33 8681  |CHEAVMHWTENHA TPBBEA 1
2-4 7813 | WAMBAS 15 2-34 3019  |CKITAMA 64-67 1
2-5 6536 | WAMBAS5 13 2-35 2916  |CKNAMA 1
2-6 0157 MNNACTmacoBa ckoba 6 2-36 8674  |MAPKYY 1
2-7 6104 | BUHTOBE T3.5* 19 2 2-37 8015  |Tpw6a, 1
2-8 2826 | MOOCTABKA HA FPAL 1 2-38 7657  |FPMTA CHEMVMHEH TPLE 1
2-9 8673 | Pamka 1 2-39 MOHTAX HA [ItO3A 1
2-10 2899 | Mnova 1 2-40 2789  |LLAVIBA 2
2-11 1173 | BUHT M5 * 20 4 2-41 3024 |gwo3a 1
2-12 2918 | AHTMBMBPALIMOHHA 3 2-42 3025  |KAMAK HA KOHEKTOPA 1
ObrA
2-13 2900 | MOAAPBXKA HA IbrA 3 2-43 2316 |CKNAMA 0,8 * 14,5 3
5GB848 LUAMBA 5 10*2*780
- 1 - 4 1
2-14 5900 5 2-44 035 MIACTMACOBA TPBHBA
2-15 4428 | BUHT M5 * 50 2 2-45 4364 |M5X12 BUHT M5 * 12 2
2-16 8645 | TBPCEHE CJlYYAW 1 2-46 2893  |KOMMNJIEKT JO3M 1
2-17 8643 | Potop 1 2-47 2926  |Moaapbxka 2
; ST4.2* 12 BUHT M4 * 10
2-18 8644 | TbPCEHE CIYYAN 1 2-48 4314 2
. 10*2* 780
- 4278 10 - 0354 1
2-19 MS TAVIKA 2-49 NNACTMACOBA TPbBA
2-20 8624 | KATMAK 1 2-50 0323  |CKNAMA 0,8 * 12,5 1
YMNNOTHUTENHO
2-21 2831 | Jrnvreende 1 2-51 3047  |KOHTPOMNEH KOPMYC 1
GB818 M3 * 6 BUHT M3 * 16
2-22 3005 | cUTO ; 2-52 4324 5
2-23 | 3030 DunTHp 1 2-53 5746  |LUAMBA 3 5
2-24 2679 | pesepsoap 1 2-54 3049  |[OUCTAHLEP 1
2-25 MNACTMACOBA TPBBA 1 2-55 2913 |KOHTAKT 1
2-26 YANOTHUTENHA LIAVBA 1 2-56 3050 MpekbcBay 1
24*4
GB864 CKOBA 4 AX
2-27 3026 npoxofeH civpareneH 1 2-57 6074 1
KpaH
2-28 2888 | CKIAMA 38 2 2-58 6098  |LLIMPOKA LUAMEBA 6 2
2-29 2867 | NTYMEHA TPBBA 2 2-59 3015  [WWAMBA 6 3
2-30 2887 | CKITAMA 34 ) 2-60 3048  |111B KOHTPOJIEH KOPMYC .
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PAHULA TUM ATOMAMN3EP 3WF-600

Cepuen Ne [He. Erp Mme Ha vyacT Kommuec| Cepuen Ne [He. Erp Nme Ha vyacT \fonwem
T80 s0
2-61 3045 INPBXKKA 1 2-91
2-62 2995 |NPBHKKA 2 2-92
2-63 2974 |0COB NOCT 1 2-93
2-64 3052 IMOHTAX HA JJOCTA 1 2-94
2-65 UACTM 3A MPAX 1 295
2-66 FYMEHA TPBBA 1 2-96
2-67 3034 Tpu6a, 2 2-97
268 | soss [HATPEHRA 2 2-98
2-69 3036 [BEPTVKAIIHO 1 2-99
NOBELEHVIE
270 | 3033 |onexrop 1 2-100
2-71 0712 |CKNIAMA 1 2-101
2-72 2917 |\0brA HASAL 1 2-102
2-73 0415 [PEFYNUPALL KITAM 1 2-103
2-74 5112 |16 * 2.4 0-NPBCTEH 1 2-104
2-75 0417 |ni03a 1 2-105
2-76 3037 |KAMAK 1 2-106
2-77 3038 |KAMAK 1 2-107
2-78 3039 |KAMAK 1 2-108
2-79 8657  |koHeKTop 1 2-109
2-80 0540 [DOP KAYUYK 1 2-110
2-81 2-111
2-82 2-112
2-83 2-113
2-84 2-114
2-85 2-115
2-86 2-116
2-87 2-117
2-88 2-118
2-89 2-119
2-90 2-120
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HASZNALATI UTASITAS

MINDEN HASZNALAT ELOTT, KERJUK
FIGYELMESEN OLVASSA EL JELEN HASZNALATI
UTMUTATOT

FIGYELMEZTETES: EZ A SZIMBOLUM A FONTOS
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEKET EMELI K1

3WF-600 HATIZSAK TiPUSU PERMETEZO
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A motor inditasa / leallitasa

Hasznalati utasitasok

A permetez6 hasznalata

A tartaly feltoltése
Adagolé egység

Permetezés

A légsziiré tisztitasa
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A motor viselkedése miikodés alatt
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Tarolas

A karbantartasi miiveletek tablazata

Minimalizalja a kopast és Keriilje el a sériiléseket
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Miiszaki adatok
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Hasznalati atmutato

Piktogramok
Jelen kézikényvben bemutatjuk és elmagyarazzuk a gépre vonatkozé ésszes
ikont. A hasznalati és kezelési utmutatot illusztraciok tamasztjak ala.

Szimbélumok a szévegben

A hasznalati Utmutatéban leirt egyes lépések vagy eljarasok kiilénb6z6é moédon lehetnek megjeldlve:

e Lépés vagy eljaras az illusztraciora valé kozvetlen hivatkozas nélkil.
Annak a lépésnek vagy eljarasnak a leirasa, amely kozvetlenil az illusztraciéra hivatkozik, és tartalmazza az
abran szerepl6 tételek szamat.
Példaul:
Lazitsa meg a csavart (1)
Kar (2) ...
A hasznalati utasitason kivil jelen kézikdnyv olyan paragrafusokat is tartalmazhat, amelyek kiilonos figyelmet
igényelnek. Az ilyen paragrafusokat az alabbiakban leirt szimbdlumok jeldlik:

A Figyelmeztetés, ha baleset vagy személyi sériilés vagy sulyos anyagi kar veszélye all fenn.

Figyelmeztetés, ha fennall a gép vagy az egyes alkatrészek karosodasanak veszélye.

s2. Olyan megjegyzés vagy jelzés, amely nem elengedhetetlen a gép hasznalatahoz, de segithet a kezelének
? a helyzet megértésében, és a gép jobb hasznalatahoz vezethet.

Megjegyzés vagy utalas a helyes eljarasra, a kérnyezeti karok elkeriilése érdekében.

* Berendezések és jellemzok

Jelen haszndlati Gtmutat6 tdbb, kiilénbdz6 jellemzdkkel rendelkezé modelire vonatkozik. Azok a komponensek,
amelyek nincsenek telepitve minden modellre és a hozzajuk kapcsolddo alkalmazasra, igy vannak jeldlve. Ezek
a komponensek specidlis tartozékként kaphatok a kereskedéjénél.

Miiszaki fejlesztések

Filozofiank minden termékiink folyamatos fejlesztése. Ennek eredményeként idérél idére valtoztatasokat és
miszaki fejlesztéseket hajtunk végre. Ha gépének miikddési jellemz6i vagy megjelenése eltér az ebben a
kézikdnyvben leirtaktol, kérjuk, forduljon a keresked6hdz segitségért. A jelen kézikényvben nem szerepl6
valtoztatasokért, médositasokért vagy fejlesztésekért nem tudunk felelésséget vallalni.

Biztonsagi intézkedések

A permetezdvel végzett munka soran kiilonleges biztonsagi 6vintézkedéseket kell betartani.

Fontos, hogy elolvassa, teljesen megértse és kovesse az alabbi biztonsagi
figyelmeztetéseket.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Barmely permetezé figyelmetlen vagy nem megfelelé hasznalata sulyos vagy halalos sériiléseket
okozhat. Kérje meg forgalmazéjat, hogy mutassa meg a permetez6 hasznalatanak modjat. Tartsa be az

dsszes érvényes helyi biztonsagi el6irast, szabvanyt és rendeletet.

Kiskoriiaknak tilos a permetez6t hasznalniuk.

A személyek, kiléndsen gyerekek és allatok nem tartézkodhatnak a permetezé hasznalatanak helyén. A
hasznald személy felel6s azért, hogy elkerlilje a harmadik személyek sérlilését és a tulajdonukban okozott

kart.

Ne koélcséndzze vagy bérelje a permetez6t a hasznalati Gtmutatd nélkil. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a permetezét
hasznald személyek figyelembe veszik a kézikdnyvben talalhaté informaciokat.

A felhasznalénak tudnia kell permetezével dolgozni.

» Kipihent, egészségesen, jo testi-lelki allapotban kell lennie

* Ha elfarad, tartson egy kis sziinetet

* Ne mikodtesse a porlasztét, ha olyan anyag hatasa alatt all (kabitészer, alkohol stb.), amely
befolyasolhatja latasat, kézligyességét vagy itéléképességét.

Csak az adott modellhez mellékelt és kifejezetten jovahagyott tartozékok hasznalata megengedett.

A fokozott balesetveszély miatt semmilyen mas tartozékot nem szabad hasznalni.

A nem engedélyezett tartozékokkal valé hasznalat soran okozott személyi sérlilésekért és anyagi karokért valé
felel6sség kizart.

Viseljen megfelel6 ruhazatot és felszerelést

A ruhazatnak szolidnak és kényelmesnek kell lennie, de lehet6vé kell tenni a teljes
mozgasszabadsagot — biztonsagi kezeslabas hasznalata javasolt.

Viseljen kemény, csuszasmentes talpu cip6t. Acél orrt biztonsagi cipé ajanlott.

Viseljen védészemiiveget vagy arcvédoét.
e® Viselien hangvédst (filldugét vagy fejhallgatét), hogy megévja hallasat.

. Kertlje a b6 kabatokat, salakat, nyakkendéket, ékszereket, trapéz vagy mandzsettazott nadragokat,
hosszu, kiengedett hajat vagy barmit, ami a leveg&beszivoba kerulhet.
o

@ Viseljen vastag, csuszasmentes, lehetbleg krombor keszty(it.
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Feltoltés el6tt mindig allitsa le a motort.

A benzin rendkiviil gyulékony lizemanyag. Ne dohanyozzon, és ne helyezzen tiizet vagy
langot az lizemanyag kézelébe.

Ne tdltse fel amikor forré a motor - az lizemanyag kiémoélhet és tiizet okozhat.

Ovatosan tavolitsa el az lizemanyagtartaly sapkajat az egységrél, hogy a tartalyban felgyiilemlett nyomas
lassan kiengedjen.

A permetezét csak a szabadban, jol szell6z6 helyen inditsa el. Inditas elétt torolje le a kidmlétt izemanyagot, és
ellendrizze a szivargast. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon izemanyag a ruhajara. Ha ez megtérténik, azonnal
cserélien ruhat.

C; Az egység vibracidja a nem megfeleléen meghuzott izemanyagtartaly sapka
@\ meglazulasat vagy levalasztasat okozhatja, és az tizemanyag kifolyhat.

Az lizemanyag kidmlésének és tlizveszélyének csokkentése érdekében hiizza meg a lizemanyagtartaly sapkajat az
eléirasoknak megfeleléen.

Csavaros sapkaju egységek esetén: Hizza meg kézzel a sapkat, amennyire csak lehetséges. Fogantyus
lizemanyagtartaly-sapkaval rendelkez6 egységek esetén: Hizza meg a ,Tankolas” részben leirtak szerint.
Tankolas és Uzemeltetés kdzben ellenérizze, hogy van-e (izemanyagszivargas. Ha lzemanyagszivargast

észlel, ne inditsa be és ne hasznalja a motort, amig a szivargast meg nem szunteti.

Térolja a benzint és az olajat jovahagyott, megfeleléen felcimkézett biztonsagi tartalyokban.

Egység szallitasa

A motort mindig allitsa le.

Szallitas jarmlben: Rogzitse megfeleléen az egységet, hogy elkerlilje a felborulasat, az izemanyag-szivargast
és a sérliléseket. Amikor az egység nincs hasznalatban (munkasziinet), engedje le gy, hogy mas
személyeket ne veszélyeztessen.

Miel6tt elkezdené hasznalni

Ellenérizze az alabbi pontokat:

* A gazkarnak szabadon kell mozognia, és elengedés utan vissza kell térnie alapjarati helyzetébe.

*  Aleadllito kapcsolonak kénnyen kell "KI" (OFF) allasba mozdulnia

« A gyujtogyertya csdvek meghuzasa - ha a cs6 meglazult, szikrak jelenhetnek meg és meggyujthatjak a
felszabadul6 (izemanyaggézoket!

Inditas

. Inditsa be a motort legalabb 3 m-re (10 lab) az dramellatas helyétél, és csak a szabad levegén.

A mérgez6 g6zok belélegzésének kockazatanak csdkkentése érdekében, soha ne inditsa el vagy hasznélja a
készlléket zart térben.

. Helyezze a készlléket stabil talajra, nyilt terlleten.

. Ugyeljen a j6 egyensulyra és a biztonsagos poziciéra.

¢ Tartsa biztonsagban az egységet.

A permetezd egy olyan egység, amelyet csak egy személy hasznalhat. Ne engedjen mas személyeket a

mikodd egység kozelébe — még inditaskor sem.

A konkrét inditasra sz6l6 utasitasokat lasd a hasznalati dtmutato, ,Inditas” cimi fejezetében.
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Miikodés kdzben

Figyelmeztetés!
A permetezé mérgezd kipufogdgazokat bocsat ki, amint a motort beinditjak. Ezek a gazok (pl.
szén-monoxid) szintelenek és szagtalanok lehetnek. A mérgez6 gazok belélegzése altal
okozott sulyos sériilések vagy halalesetek kockazatanak csdkkentése érdekében, soha ne
hasznalja a permetezét zart térben vagy rosszul szell6z8 helyen.

Gondoskodjon megfelel6 szell6zésrél, ha arkokban, résekben vagy mas zart teriileteken dolgozik

A tlizveszélyes lizemanyag-g6zok begyulladasanak és a tiiz kialakulasanak
kockazatanak csokkentése érdekében, soha ne dohanyozzon, mikézben a permetezével
vagy annak kézelében dolgozik.

Mindig tartsa szilardan az egységet — tgyeljen arra, hogy
mindig ellenérizze a munkateriletet: Ne fajjon levegét a
jarokelok felé, mivel kis targyakat nagy sebességgel
fajhat.

Csuszasi korilmények esetén legyen 6vatos
« Jégen, nedvességben vagy héban

«  Lejtékodn vagy egyenetlen talajon

Ugyeljen az akadalyokra:

Gyokerek, arkok, lyukak vagy szemét, amelyben
elakadhat.

Permetez6 tartozék

& A személyek és a kérnyezet érdekében, elengedhetetlen az 6sszes altalanos biztonsagi eléiras betartasa
a névényvédd szerek és egyéb vegyszerek kezelése és haszndlata soran.

Kovesse a ndvényvédo szer gyartdja altal megadott biztonsagi ovintézkedéseket és utasitdsokat. Azonnal
cserélje le a ruhait, ha ndvényvéddszer vagy sterilizal6 oldat kertilt rajuk.

& A vegyi anyagokbdl szarmazé mérgezd flstok és a kipufogdgazok belélegzésének kockazatanak
csOkkentése érdekében, ne hasznalja a permetezét beltérben. Mindig viseljen |égzékésziiléket, ha jol szell6z6
Uveghazakban, tobbszintes termésfoldek kozott dolgozik, és ha veszélyes permetezd vegyszerekkel dolgozik.
Ugyeljen a szél iranyara. Ne dolgozzon szeles idében. Csak akkor haladjon elére, ha az egység miikddik.

Ha végzett a munkaval, lritse ki és tisztitsa meg a tartalyt. Ne Uritse ki a maradék permetezdoldatot, és ne
Ontse a folyadékot folydvizbe, lefolydba, mosogatdba, vizelvezetd arkokba vagy kutakba. Megfelelé6 médon,

a helyi hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Mindig Uritse ki és tisztitsa meg a tartalyt, miel6tt a permetez6t jarmivel szallitana.

‘& Vészhelyzetben oldja ki a gyorscsatokat, szabaduljon ki a hevederbdl és dobja el magatol a gépet.
Rezgések

Az egység hosszan tartd hasznalata vibracié okozta keringési problémakhoz vezethet a kezekben
(Raynaud-szindréma v. fehérujj betegség).

A hasznalat id6tartamara vonatkozéan altalanos ajanlas nem adhato, mivel az tébb tényez6tél figg. A
felhasznalas idétartama az aldbbiakal hosszabbithaté meg:
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- Kézvédelem (meleg keszty( viselése)

- szinetek

A felhasznélas idétartama az alébbiak miatt révidilhet:

- Rossz keringésre val6 hajlamossag (tiinetek: gyakran hideg ujjak, viszketés).
- Alacsony kiils6 hémérséklet.

- Szoritderd (a szoros szoritas akadalyozza a vérkeringést).

A permetez6t rendszeresen hasznalé személyeknek szorosan figyelemmel kell kisérnilik kezeik és ujjaik allapotat.

Ha a fenti tlnetek barmelyikét észleli, kérjen orvosi segitséget.

Karbantartasi miiveletek és javitas

Ne kiséreljen meg olyan karbantartasi vagy javitasi munkat, amelyet a felhasznaloi

kézikdnyv nem ir le. Csak a szerviznél végezzen ilyen jellegli munkat.

Soha ne végezzen médositasokat a permetez6n, mert ez sulyos sériilést okozhat.

Mindig allitsa le a motort és huzza ki a gyujtogyertyakat, miel6tt barmilyen karbantartasi, javitasi vagy

tisztitasi munkat végezne a gépen.

Kivétel: karburator és alapjarat beallitasa.

A munka befejezése utan, mindig tisztitsa meg a port és a szennyez6dést a géprol.

Ne javitsa vagy tarolja a késziiléket tliz vagy lang kézelében!

- Rendszeresen ellendrizze a tanksapka szivargasat.

- Csak jovahagyott gyujtogyertyat hasznaljon (lasd: Miiszaki adatok), és gy6zédjoén meg arrdl, hogy jo

allapotban van.

- Ellendrizze a gyujtogyertyat (jé allapotu szigetelés, biztonsagos csatlakozas).

- Ahengeren kivili gyulladas miatti tzveszély csdkkentése érdekében, allitsa a leallité kapcsolét OFF
(KI) vagy ON (BE) helyzetbe, miel6tt az inditoval, eltavolitott gyujtégyertyaval vagy kicsavart
izzitégyertyaval forgatna a motort.

- Rendszeresen ellendrizze a kipufogédob allapotat.

- Atiiz és a hallaskarosodas elkeriilése érdekében, ne hasznalja a késziiléket, ha a kipufogddob sértilt

vagy hianyzik.

- Soha ne érintse meg a forr6 kipufogddobot, mert fennall az égési sériilések veszélye.

Az egység Osszeszerelése
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A permetezéfej felszerelése

. Tolja be a hosszabbité csévet a redds tomlébe, itkdzésig.

. Forgassa el a csévet az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyba ltkdzésig, és hagyja ebben a
helyzetben, amig el nem végzi a kdvetkezd beallitasokat.

. Forgassa a vezérl6kart az ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, vizszintes helyzetbe.

. Most forgassa el a hosszabbitét az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig az
adagoléegység ugyanabba az iranyba nem mutat, mint a vezérl6kar.

. Huzza meg a szoritocsavart (lasd "A vezérlkar bedllitasa").

. Csatlakoztassa a folyadéktomlét a redés tdml6hoéz a rogzitéeszkdzzel.

[J

«  Tolja a folyadéktoml6 szabad végét a csapon lévé fuvoka folé, és rogzitse a szoritdval.
«  Zarja el az elzaroszelepet (a kart allitsa fligg6leges helyzetbe).
. Toltse fel vizzel, és ellendrizze az dsszes tdmlécsatlakozas szivargasat.

A vezérldkar beallitasa =

. Helyezze a készlléket a hatara. 4 [H J \

«  Lazitsa meg a szoritét.

. Csusztassa a vezérldkart a red6és tomlé mentén a T
legkényelmesebb helyzetbe. (\G’\\
*  Huzza meg ismét a szorité csavarjat. L J x L:_a

A hevederek beallitasa 7 \ ﬁ\
. Huzza le a hevederek végeit, a heveder meghuzasahoz. |
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Uzemanyag

A motorjahoz benzin és motorolaj keveréke szikséges. I

Mindséglik és keverési aranyuk déntéen befolyasolja a motor e

mikodését és élettartamat.

A hevederek kiengedése
e Emelje fel a két csuszka fiilét.
¢ Allitsa be a hevedereket ugy, hogy a hatlap szilardan és kényelmesen visszatartsa.

A nem megfelel6 izemanyagok vagy kenéanyagok vagy a megadottaktdl eltéré keverési aranyok sulyos
motorkarosodast okozhatnak (dugatty(idugulds, gyors kopas stb.).

Benzin
Csak normal markaju, legalabb 90-es oktanszamu benzint hasznaljon. Ha a normal min&ségli benzin

oktanszama az On teriiletén alacsonyabb, hasznaljon prémium (izemanyagot — élommal vagy anélkiil.
Egészségugyi és kornyezetvédelmi okokbdl lehetdleg dlommentes benzint hasznaljon.
Ha a gépje katalizatorral van felszerelve, akkor 6lommentes benzint kell hasznalnia.

Néhany élmozott benzinnel valé tankolas nagymeértékben csokkenti a katalizator hatékonysagat.

Motorolaj
Csak minéségi kétlitemi motorhoz valé olajat hasznaljon.
A tobbi mindségi kétliteml motorhoz vald olajnak meg kell felelnie a TC besorolasnak.

A rossz minéségl benzin vagy motorolaj karosithatja a motort, a témitégytriiket, a tomlbket és az
lizemanyagtartalyt.
Uzemanyag keverése

& Kertlje a benzin kdzvetlen bérrel vald érintkezését, és kerilje a benzing6zok belélegzését.
e Csak jévahagyott lizemanyag-tarolé tartalyt hasznaljon. El6szér 6ntse az olajat (1) a tartalyba, majd adjon
hozza benzint (2) és j6l keverje dssze.

Keverési arany

Kétilitem( motorolajok (TC besorolas): 25 rész benzin 1 rész olajhoz

+
Ellatas ﬂ ¢

Uzemanyag tarolasa
Az lizemanyag keverék érvényessége:

Csak néhany hénapos munkahoz elegendd lizemanyagot keverjen dssze.

Téarolja jovahagyott, biztonsagos lzemanyagtartalyokban, szaraz, biztonsagos helyen.
e A géphez val6 adagolasa elétt jol razza fel a keveréket.

AA tartalyban nyomas keletkezhet — évatosan nyissa ki.

e |d6nként tisztitsa meg az izemanyagtartalyt és az edényt.

A tisztitéfolyadékot megfeleléen artalmatlanitsa az engedélyezett artalmatlanité helyen.
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»  Tankolas elétt tisztitsa meg a toltésapkat és a korilbtte [évo terlletet, hogy ne kerlljén szennyez6dés a
tartalyba.

. Helyezze el az egységet Ugy, hogy a téltényilas fedele felfelé nézzen.

Ugyeljen arra, hogy tankolas kézben ne éntson ki izemanyagot, és ne toltse tul a tartalyt.

&A tankolas utan a lehet6 legjobban huzza meg kézzel a betdltényilas kupakjat.

Evente egyszer cserélje ki az (izemanyagsziirét

+  Uritse ki az izemanyagtartalyt.

*  Egy horog segitségével, tavolitsa el az lizemanyagsz(irét a tartalybdl, és vegye le a tdmlorél.
*  Tolja be az uj szlrét a tomldbe.

*  Helyezze a szlir6szerkezetet a tartalyba.

| —

Lasd a "Hasznalati Gtmutatot”

A motor inditasa / ledllitasa
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»  Tartsa be a biztonsagi dvintézkedéseket — lasd a ,Biztonsagi 6vintézkedések” cimi fejezetet.

«  Csusztassa a leallito kapcsolét (1) ON (BE) allasba

+  Allitsa a beallit6 kart (2) kozéps6 helyzetbe - ez a kiindulasi helyzet

Megjegyzés:

A vezérlékarral barmilyen fojtdszelep-nyilast lehet kivalasztani az alapjarati fordulatszam (alsé (itk6zd) és a
maximalis gyorsulas (felsé stop) kdzott.

A motor ledllitasa el6tt allitsa alapjaratba a kart.

Miel6tt elkezdené hasznalni
+  Allitsa fel az elzarészelep kart (3) fligg6legesen.

. Ha a motor hideg, forditsa el a lengéscsillapité gombot Z

. Ha a motor forrd, forditsa a lengéscsillapité kart =
Hasznalja ezt a poziciét akkor is, ha a motor beindult, de
még mindig hideg.

. Helyezze a permetezét a foldre. Ellenérizze, hogy
nincsenek-e személyek az altalanos
munkaterileten és a favoka kdzelében.

. Gy6z6djon meg réla, hogy biztonsagos helyzetben
van: tartsa az egységet bal kezével a haztdl, és tegye
az egyik labat az alaplapra, nehogy elcsusszon. \

«  Lassan htzza meg az inditéfogantydt a jobb kezével, =

\

amig nem érzi, hogy bekattan, és huzza meg erésen.
Ne huzza meg teljesen a tapkabelt, kilénben
elszakadhat.

. Ne engedje, hogy az indité fogantyuja hatraugorjon.
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. Lassan vezesse vissza a hazba, hogy az inditd zsinért megfeleléen vissza lehessen tekercselni.

Amikor a motor beindul:
. Ha a motor hideg:

Forgassa el a lengéscsillapito kart =és forgassa
tovabb, amig a motor be nem indul.

. Ha a motor bemelegedett:
Forgassa tovabb, amig a motor be nem indul.

Amint a motor beindul:

«  Allitsa a beallité kart (2) az alsé itkéz6be, hogy a
motor elérje az alapjarati fordulatszamot.

A motor leallitasahoz:

«  Csusztassa a ledllitd kapcsolot (1) OFF (KI) allasba

Nagyon alacsony kiils6 hémérséklet esetén: Hagyja

felmelegedni a motort

Amint a motor beindul:

+ Allitsa a beallit6 kart (2) az als¢ {itkézébe - a motor elérte
az alapjarati fordulatszamot.

«  Enyhén engedje ki a gazkart - melegitse fel a motort révid
ideig.

A motor nem indul:

Ha nem forgatta el elég gyorsan a lengéscsillapité kart = a motor beindulasa utan, az égésteret el lesz arasztva.

«  Tavolitsa el a gyujtogyertya gyertyajat.
«  Csavarja ki és szaritsa meg a gyujtogyertyat.
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Allitsa a leallité kapcsolét OFF (KI) allasba

Nyissa ki teljesen a gazpedalt.

Huzza meg tébbszor az inditdkdtelet az égéstér kioldasahoz.
Szerelje be a gyujtégyertyat, és csatlakoztassa Ujra a gyertyat.
Allitsa a leallité kapcsolét ON (BE) allasba

Forgassa el a lengéscsillapitot = helyzetbe még akkor is, ha a motor hideg.
®  Most inditsa be a motort.

Az lizemanyagtartalyt teljesen ki kell iiriteni, majd Gjratankolni
e Huzza meg tobbszor az inditékotelet az
lizemanyagrendszer feltéltéséhez.

Hasznalati utasitasok

A bejaratas alatt

A gyari Uj gépnek nem szabad nagy sebességgel (maximalis
gyorsulas, terhelés nélkil) mikédnie az elsé harom tanktdltés
alatt. Ezzel, elkeriilhet6 a nagy terhelés a bejaratasi
idészakban. Mivel a bejaratasi id6szakban minden mozgé
alkatrésznek el kell rendez6dnie, a motor surlédasi ellenallasa
ebben az idészakban nagyobb. A motor kérilbelil 5-15
tanktoltés utan fejti ki maximalis teljesitményét.

Hasznalat kézben

Hosszu, teljes gyorsitas melletti izemelés utan hagyja a
motort egy ideig alapjaraton jarni, hogy a hiitélevegé aramlasa
el tudja vezetni a motorbdl szarmazé hét. Ez megvédi a
motorra szerelt alkatrészeket (gyuijtd, karburator) a termikus
tulterheléstol.

A munka befejezése utan

R&vid tavu tarolas:

Varja meg amig a motor leh(l. A paralecsapddas elkerllése érdekében, téltse fel az izemanyagtartalyt, és
tartsa az egységet szaraz helyen, amig Ujra sziiksége lesz ra. Hosszu tavu tarolas: lasd a "Tarolas" fejezetet.

A permetezd hasznalata

A porlasztot hatizsakként hordjak, és egy kézzel térténé hasznalatra tervezték. Idealis

ndvényvédd szerek permetezésére.

Ezenkivil, az egység alkalmas granulatumok, példaul mitragyak, hal- és flimagvak szétszérasara (specidlis
tartozék).

A tartaly feltoltése

A vegyszeres oldatokat csak szabadban vagy jol szell6z6 helyiségben keverje dssze. A permetezé oldat
elkészitése utan uUritse ki és alaposan 6blitse ki az 6sszes hasznalt tartalyt. Szamitsa ki a szlikséges vegyi
oldat mennyiségét, hogy ne maradjon maradék.
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Soha ne permetezzen higitatlan vegyszert!

Kovesse a névényvédd szer gyartoja altal megadott biztonsagi dvintézkedéseket és utasitasokat. Amikor
feltolti a gép tartalyat vizzel, zarja el az elzaroszelepet, és kiilonésen ligyeljen a habképzddés és a
kiomlés elkertilésére.

Soha ne tarolja a vegyszeres oldatot a gép tartalyaban, tobb napig.

A nyilt vizi utakon a legkisebb novényvédészer-nyomok is veszélyt jelentenek a kornyezetre. Ne meritse a
toltétomldket a vegyszeres oldatba, mert a nyomas (vakuum) hirtelen csékkenése esetén, fennall annak a
veszélye, hogy a vegyszer a vizcs6be kertiljon (pl. ivovizellatas).

Adagolé egység
A vezérlokaron lévé elzardszelep (1) nyitja és zarja a
tisztitdszer-bevezetd tomlét.
* A maximalis aramlas érdekében forgassa el a kart vizszintesen.
« Az dramlas ledllitdsahoz forgassa el a kart fliggélegesen.
* Az adagolasi sebesség a favokan lévé
adagolégomb elforgatasaval, korlatlanul
véltoztathato.
Az adagolégomb "1" allasa a permetezdoldat minimalis
aramlasat, a "4" pedig a maximumot jeloli.
Az adagolégombon levé szamnak egybe kell esnie az
ontott jelz6vel.

Rendszeres id6kozonként ellendrizze az 1

d G nélkiil)

yseg (ny
Helyezze a permetez6t a foldre.
Toltse fel a tartalyt vizzel a 10 literes jelzésig.
Allitsa az adagolégombot ,4"-re.
Kapcsolja be az egységet (a deflektor legyen eltavolitva). 1|
« Tartsa vizszintesen a permetez6 vezetéket, inditsa be a
motort teljes gazzal, permetezze a tartaly tartalmat az 5
literes jelzésig, és jegyezze fel a sziikséges idét.
Az 5 liter folyadék kipermetezéséhez sziikséges id6 80 és
100 masodperc kdzott kell legyen.
Ha a sziikséges id6 hosszabb, ellenérizze a egységet a
szennyezddésekért és szilkség esetén tisztitsa meg.
Ellendrizze a karburator beallitasat is, és sziikség esetén
javitsa ki.
Ha nem tapasztal lathaté javulast, forduljon a kereskedéhéz
segitségeért.

Permetezés
A permetez6 leveg6t hasznalja tovabbi szallitokdzegként a hatéanyag szamara. A motorral hajtott ventilator erds, koncentralt levegéaramot
allit el6, amelyhez adagolérendszeren keresztiil adagoljak az oldatot (a hordozéfolyadék hatéanyagat). Az oldatot nagyon finom cseppekre
porlasztja, és a légaram nagy sebességgel adagolja.
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A permetezd kialakitasatél figgéen, korilbelil 50-250 pm méretli cseppeket lehet elallitani. A nagyszamu apré
cseppek és a légaram kivalo behatolasa a terménybe magas hatasfokot biztosit.

Ez azt jelenti, hogy a hordozéfolyadék (altalaban viz) mennyisége csékkenthetd, azaz az oldatban nagyobb

A levegb felgyorsitasa sokkal kevesebb energiat igényel, mint a viz. Ezért, a kis térfogatu permetezék
hatékonyabbak (hosszu hatétavolsag viszonylag kis motorteljesitménnyel és kis témeggel).

A sziikséges oldatmennyiség meghatarozasa és
osszekeverése

1. Lépés

Hatarozza meg a kezelend® teriiletet négyzetméterben (m?).

Termésfoldek esetén egyszerlien szorozza meg a tabla hosszat a szélességével. A nagy névekedésii ndvények
terlletét, kérulbellll a sorok hosszanak és a lombozat atlagos magassaganak mérésével szamitjak ki.

Az eredményt megszorozzuk a sorok szamaval, majd kettével, ha mindkét oldalt kezelni kell.

2. Lépés:

Az oldat sziikséges mennyiségének (&ltaldban 1 hektar [ha]) és koncentracidjanak (oldat aranyanak)
meghatarozasahoz, a hatéanyaggal kapcsolatos utasitasokat kell figyelembe venni. A gyarték rendszerint a
nagynyomasu permetezéshez sziikséges koncentraciot jelzik.

A kis térfogatu permetezés korllbelil négyszer akkora, mint a nagynyomasu permetezésé.

Ha a gyart6 utasitasai nem tartalmaznak kis térfogati permetezési adatokat, akkor ennek megfeleléen
csOkkentse a hordozofolyadék (viz) mennyiségét a sziikséges hatdanyagkoncentracio elérése érdekében.

3. Lépés:

Szorozzuk meg az 1 hektaronként sziikséges oldatmennyiséget az 1. [épésben szamitott teriilettel. Az eredmény
a kezelendé fellllethez szilikséges oldatmennyiség. A hektarban kifejezett terliletet ugy kapjuk meg, hogy a
négyzetméterek szamat elosztjuk 10000-rel.

Példaul:
A 120 méter hosszu és 30 méter széles foldet novényvédo szerrel kell kezelni.
Felilet:

120 m x 30 m = 3.600 m?

3,600 m?
5— =0.36 ha
10,000 m

1ha

A nagynyomasu permetezéshez 0,1%-0s koncentraci6 eléréséhez, hektaronként 0,6 liter névényvédészer
szlikséges a gyarto elbirasai szerint.

A 0,1%-0s koncentracio 1 rész névényvédd szer és 1000 rész viz keverési aranyat jelenti. Ebben az esetben
0,6 liter nGvényvédé szert 600 liter vizhez kell keverni.

Alacsony nyomasu permetezésnél ugyanannyi hatéanyaghoz (peszticidhez) csak a viz negyede elegendd.
Az oldat hektaronkénti mennyisége tehat:

1000 Ty
1T,

0.61 x
=1501
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w= rész viz
T o= rész hatbanyag
A 0,36 hektaros teriiletlinkh6z sziikséges oldatmennyiség:

1501
1 ha

x 0.36 ha=541

Megjegyzés

Példankban azt feltételeztiik, hogy a keverék szilardsagat 4-szeresére noveljik. A gyakorlati alkalmazasokban
mas keverési aranyok is lehetnek.

A grafikon segitségével, kdnnyen meghatarozhaté a sziikséges oldat mennyisége. Hasznaljon vonalzét és
ceruzat, a sajat alkalmazasok megjelolésére.

Példaul:

Hatarozza meg a 3600 m 2 -es fellileten hasznalandé hatoanyagot, ha a hektaronkénti dozis 600 g.

600g x 3,600 m?

=216g
10,000 m?

Hatarozza meg a sziikséges vizet 150 I/ha oldat mennyiséghez és 3600 m? terllethez.

150 | x 3,600 m?

=541
10,000 m?

A hatéanyag mennyisége (216 g) vizzel (54 |) elkeverve allitja el6 az oldatot.
Ellendrizze a grafikont, hogy az adagolégomb megfelelé helyzetben van-e a kivalasztott jarasi sebességhez és
munkaszélességhez. Ha nem, akkor csdkkentse a viz mennyiségét, vagy ndvelje a jaras sebességét.

#HH
L 50 : *E
et
Facd
FARSE
f:ﬁfp 05

2927 112 0 B

X265 32 2

piy

x1 = Munkaszélesség (m) y1 = jarasi sebesség (m/s)
x2 = Az adagolé gomb pozicidja y2 = Oldat mennyisége hektaronként (I / ha)
x3 = adagolasi arany (I / perc)
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Permetezési el6késziiletek

A munka megkezdése el6tt meg kell hatarozni az aldbbi pontokat, amelyek befolyassal vannak az egységnyi
fellletre juto folyadékaramlasra és a hatéanyag eloszlasara a kulttraban.

*  Munkaszélesség

« Jarasi sebesség

« Adagolasi arany egységnyi idé alatt

* A permetezdcsd helyzete (vizszintes helyzethez mért sz6g)

Tobbek kdzott a munkaszélesség a terméstol fligg, és a fa- vagy cserjesorok tavolsaga hatarozza meg.
Talajnévények esetén a legjobb munkaszélesség legfeljebb 4 méter, de akar 5 méter is lehet, ha a felhasznalé
ehhez igazitja a jarasi sebességét. A munkaszélességet karokkal kell megjeldini az eltérések elkeriilése
érdekében.

A jaras sebessége felhasznalonként nagymértékben valtozhat. Emiatt ajanlatos egy probakort megtenni
feltankolt géppel és vizzel feltdltétt edénnyel, és megjegyezni a sziikséges id6t (stopper). Menet kézben a
permetezd csévet mikddtetni kell (elére-hatra forgatni), ahogy az alabb leirt tényleges munkavégzés soran is.
Ezzel a prébakdrrel a kivalasztott munkaszélességet is ellenérizzlk, azaz minél hosszabb a tavolsag, annal
kisebb a gyaloglasi sebesség. Ellendrizze az egy perc alatt megtett tavolsagot.

Altalanos szabaly:

A normal lépéshossz korllbelil 0,7-0,9 m, de lehet akar 1,0 mis. A tavolsagmérés jobb, mint a Iépések
szamanak szamlalasa. Ha elosztja a tavolsagot - méterben az idével -percekben, akkor a jaras sebességét
meéter per percben (m/perc) kapja.

Adagolasi arany egységnyi id6 alatt

(I/min) fokozatmentesen allithatdé a gép adagoléegységén. A szilkséges adagoldsi mennyiséget a
kezelend® terllet, az oldat mennyisége, a munkaszélesség és a jarasi sebesség hatarozza meg. Az alabbi
egyenlettel szamithato ki:

Vj (I) x vp (m/perc) x
(b/m) A (m?)

=V, (I/perc)

Ahol:

Va = Az oldat mennyisége vb = Jarasi sebesség V . = Adagolasi mennyiség b = Munkaszélesség A = terilet
Fontos:

Minden értéket a megadott mértékegységekben kell beirni az egyenletbe. Ne feledje, hogy a hektarokat meg
kell szorozni 10000-rel, hogy négyzetmétert kapjon.

3 m munkaszélességet és 60 m/perc (1 m/s) jarasi sebességet feltételezve a fenti példa szamitasa a
kévetkez6 lenne.

541 x60mx3m
————————————— =27 llperc
1 perc x 3,600 m?

Ebben az esetben a permetez6 adagoléegységét 2,7 | / percre kell allitani. Ha az érték nincs kdzvetlendl
megjeldlve a skalan, valasszon egy kdztes beallitast. Az adagoldegység beallitasai és a hozza tartozéd
adagolasi mennyiségek a hasznalati Gtmutatéban talalhatok.
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Az alabbi tablazat nyers Utmutatéként hasznalhatd az adagolasi aranyok kivalasztasahoz. Ha a hektaronként
sziikséges oldatmennyiség nem szerepel a listan, hasznalja a tablazatban szerepld alabbi magasabb vagy
alacsonyabb értékeket, hogy meghatarozza a megfelel6 aranyokat, az alkalmazasahoz megfeleléen.

A tablazat tartalmazza a hektaronként sziikséges oldatmennyiségeket is kilbnb6z& munkaszélességeknél az

adott adagolasi aranyokhoz. Ezek 1 m/s vagy 60 m/perc jarasi sebességen alapulnak.
Adagol Sziikséges oldat (I/ha)

asi a munkaszélességhez
arany

(I/perc) Tm 2m 3m 4m
0,8 133 67 44 33
1,6 267 133 89 67
2,3 383 192 128 96
2,6 433 217 144 108
2,9 483 242 161 121

Példankban az oldat mennyisége hektaronként 150 liter, a munkaszélesség 3 m. A "3m" oszlopban a 150-es
érték 144 és 161 kozott van.

A 150 és 161 kozotti kildnbség korllbelll kétszer akkora, mint a 150 és 144 kézott. Emiatt, a mértékegységet
valahol 2,6 és 2,9 kdzé kell allitani. Az aranyos kiilénbséget figyelembe véve a beallitds 2,7 kellene legyen,
ami megfelel a szamitott értéknek.

Az adagolasi sebességet a permetez6csé helyzete is befolyasolja. A feltlintetett adagolasi aranyok atlagosak a
vizszintes pozicidkra és 30°-kal felfelé. Lathatéan csdkken az adagolasi sebesség, ha a permetezécsé felfelé
iranyuld szogét noveljik, példaul magas fak permetezése esetén. Nyomasszivattyu (specidlis tartozék)

hasznalata javasolt, ha a permetezé cs6 30°-nal nagyobb szogben van hasznalva. Segit fenntartani az allandé
permetezési sebességet a permetez6csé minden pozicidjaban.
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Munkaszélesség:

b1=1m b1=1m

(0} (I/perc) d ()] (I/perc) d
50 0.3 1 50 0.6 1-2
75 0.45 1 75 0.9 2
100 0.6 1-2 100 1.2 2-3
125 0.75 2 125 1.5 3
150 0.9 2 150 1.8 3-4
b1=1m b4=4m

0 (I/perc) d (1) (I/perc) d
50 0.9 2 50 1.2 2-3
75 1.35 3 75 1.8 3-4
100 1.8 3-4 100 24 4
125 2.25 4 125 3 6
150 27 5 150 3.6 6

d = Az adagolégomb bedllitasa

Megjegyzés

A tablazatban szerepl6 értékek minden esetben 1 m/s jarasi sebességre és 1 hektaros terlletre
vonatkoznak. A tablazat hozzavetdleges utmutatoként szolgal.

Specialis alkalmazasokhoz hasznélja a mellékelt tablazatot.

A permetezé hasznalata

Permetezéskor az oldat a megemelt tartalybdl a nyitott elzard szelepen és az adagoléfuvokan keresztiil lefolyik
a permetezdcsObe. Az oldatsugar a levegéaramba van fecskendezve, porlasztva és kilritve. A légaramban
tobbé-kevésbé egyenletesen hatolnak be a nagyon apré cseppek.

Az egységnyi teriiletre jut6 folyadékadagolas aranyat befolyasold tényezéket vagy a bedllitas
(id6egységenkeénti Uritési sebesség), vagy a kezel6 hatarozza meg. A jarasi sebesség és a munkaszélesség
véltozhat. Ezek az eltérések jelentbs kiilonbségeket eredményezhetnek az egységnyi teriiletre felvitt
hatdéanyag mennyiségében. Ezenkivil, a permetezé hatast a szél irdnya és eréssége is megvaltoztathatja.
Nagy korlltekintéssel kell eljarni azokkal a hatéanyagokkal, amelyek tul nagy dézisban alkalmazva,
karosithatjak a névényeket és a kdrnyezetet.

Eléfordulhat, hogy a tul kis adag ne érje el a kivant hatast.

Ezen eltérések korlatozasa érdekében, mindig teljes sebességgel jarassa a gépet, teljesen nyitott
elzarészeleppel. El6szor, gyorsitsa fel a motort maximalisra, majd nyissa ki az elzarészelepet. Vegye
figyelembe, hogy az adagolasi aranyat az adagoldéegység szabalyozza, nem az elzardészelep.

A talajndvények esetében a normal jarasi sebesség 1 m/s. Eléfordulhat, hogy lassabban kell jarnia, ha
nagyobb termésfoldeket permetez.

Nagyobb munkaszélesség eléréséhez vagy nyitott és magasra névé névények kezeléséhez, a
permetez&csovet gyorsan el6re-hatra vagy fel-le kell mozgatni.
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A permetez6 fliggbleges tartomanyanak kiterjesztéséhez (magas fak) a permetezd csdvet stabilan kell tartani,
vagy nagyon lassan kell mozgatni, hogy a permetezékdd helyesen és stabilan képzddjon.
A jarasi sebesség és a munkaszélesség hatasa az adagolasi sebességre és a sziikséges oldat

mennyiségére A gyakorlati tapasztalatok azt mutatjak, hogy a jarasi sebesség 5-6 méter/perc kdzott valtakozhat.

A lassabb sebesség azt jelenti, hogy csokkenteni kell az adagolasi sebességet vagy az oldat mennyiségét, és
forditva. 6 m/perccel lassabb jaras, mint a megadott 60 m/perc (1 m/s), 10%-os csdkkenést jelent.
Példankban az adagolasi egység beallitasat 10%-kal csokkenteni kell, 2,7-r6l 2,43 |/percre.

Ennek elmulasztasa esetén a sziikséges oldat mennyisége 10%-kal, 54 literr6l 59,4 literre né. A
munkaszélesség valtakozasa jelentds lehet, kiildndsen akkor, ha a terilet nincs kardkkal megjeldlve. A
munkaszélesség csokkentése bizonyos jarasi sebességnél azt jelenti, hogy csokkenteni kell a kibocsatasi
sebességet vagy novelni kell az oldat mennyiségét, és forditva. A 0,5 m-es csokkentés 3 m-es
munkaszélességre szamitva, 17%-o0s csdkkenést jelent.

Példankban az adagolasi egység beallitasat 17%-kal csokkenteni kell, 2,7-rél 2,24 |/percre. Ennek
elmulasztasa esetén a szlikséges oldat mennyisége 17%-kal, 54 literrél 63,2 literre n6. Ha mindkét eltérés
egyidejlileg fordul el6, az adagolasi beallitast 27%-kal csokkenteni kell 2,7-r6l 1,97 I/percre, mivel egyébként a
szilikséges oldatmennyiség 27%-kal, 54 literrél 68,6 literre né.

Szabvanyos tartozékok/ specialis tartozékok

hasznalata Nyomasszivattyu (specialis kiegészit6)

A nyomészivattyu olyan alkalmazasokhoz javasolt, ahol a permetezé csévet 30°-nal nagyobb szdgben kell
tartani. Segit fenntartani az alland6 adagolasi sebességet a permetez6cs6é minden pozicidjaban. Ezenkivill, a
tartalyban lerakodo hatdéanyagokat az oldat folyamatos keverésével szuszpenzidban van tartva.

Levehet6 fuvoka- és terel6lapok (standard tartozékok)

Szikséges lehet a normal kiip alaki mintazat és a permetez&sugar iranyanak megvaltoztatasa bizonyos
termésfoldeknél és alkalmazasoknal. Erre a célra egy eltavolithatd favokat és kilonféle deflektorokat
hasznalnak.

Bl (7 (T

A deflektor szégben eltériti a A kapos deflektor a kibocsatott Dupla deflektor

permetsugarat. Alacsony  oldatot finoman porlasztja egy kettéosztja a permetez6 sugarat,
novekedésli ndévények levelek rovid, széles, siirii felnévé. és lehet6vé teszi két névénysor
alatti kezelésére hasznalhato. egyideji kezelését.

A légsaziiré tisztitasa
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A szennyezett légszlir6k csokkentik a motor teljesitményét, novelik az lizemanyag-fogyasztast és megnehezitik
az inditast.
Ha a motor teljesitménye lathatéan csokken

. Forgassa a sokk gombot L allasba

«  Tavolitsa el a csavarokat (1), és huzza ki a szlréfedelet (2).

. Tavolitsa el a szlrét a fedélrdl, és ellendrizze — ha szennyezett vagy sérlilt, tisztitsa meg a szlrét, vagy
helyezzen be egy Ujat.

*  Szerelje be a fészlir6t és az elészliré elemeket a szlir6fedélbe.

«  Szerelje fel a sziir6fedelet és szorosan huzza meg.

Karburator

Altalanos informacié

Az On karburatora gyarilag szabvanyos beéllitassal érkezik.

Ez a beallitas optimalis levegé-lizemanyag keveréket biztosit a legtobb Gizemi kériilmény kozott. A
fordulatszam-csavar megvaltoztatja a motor kimend teljesitményét és a motor maximalis

fordulatszamat, terhelés nélkal.

@ Ha a beadllitas tul gyenge, fenndll a motor karosodasanak veszélye az elégtelen kenés és tulmelegedés

miatt.
Standard beallitasok

Karburator korlatozé sapkakkal
. Allitsa le a motort. H L
OKE

* Csavarja ki a nagy sebességli csavart (H) és az
alacsony sebességli csavart (L), az O6ramutatd o
jarasaval ellentétes iranyba, tkdzésig (legfeljebb 1/4
fordulattal).

Karburator korlatozé sapka nélkiil

+ Allitsa le a motort.

+  Ovatosan csavarja be mindkét &llitdcsavart a 7 Y (A
nyildsaiba (az oramutatdé jardsaval megegyezd
iranyba).

+  Nyissa ki a nagy fordulatszamu csavart (H) egy H L
teljes fordulattal.

. Nyissa ki a kis fordulatszamu csavart (L) egy
teljes fordulattal. CHOKE oo

Alapjarati fordulatszam beallitasa E

A motor leall alapjaraton

«  Végezze el az alapjarati csavar alapbeallitasat.

. Forgassa el az alapjarati csavart (LA) az m @1

éramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig
a motor egyenletesen nem jar.
Szabalytalan alapjarati viselkedés, gyenge gyorsulas
«  Végezze el az alapjarati csavar alapbeallitasat.
. Forgassa el az alacsony fordulatszamu csavart (L)
az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba, amig a
motor be nem indul és egyenletesen gyorsul.
Altalaban, minden korrekcié utan, modositani kell az
alapjarati csavar (LA) bedllitdésat az alacsony fordulatszamu
csavarra (L).
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Finom beallitas a nagy magassagban torténé lizemeltetéshez

A beallitdas enyhe mdédositasara lehet sziikség, ha a motor teljesitménye nem kielégité nagy

magassagban térténd lizemeltetéskor:

« ellendrizze a standard beallitast.

* Melegitse fel a motort.

« Enyhén forgassa el a nagy sebességi csavart (H) az éramutaté jarasaval megegyezd irdnyba
(gyengébb). Hatarolé szerkezetes modelleken forgassa el a nagy sebességti csavart (H) 1/4 fordulattal,
de ne az (itk6z6n feliil.

Ha a beallitas tal gyenge, fennall a motor karosodasanak veszélye az elégtelen kenés és tllmelegedés
miatt.

Gyujtogyertya ellendrzése

Ha a motor lemertilt, nehezen indithaté vagy alapjaraton rosszul jar, elészér ellendrizze a gyujtégyertyat.

« Tavolitsa el a gyujtoégyertyat — lasd "A motor inditasa/ledllitasa”

« Ellendrizze az elektrodak kozotti tavolsagot (A), és sziikség esetén allitsa be Ujra — lasd a ,MUszaki adatok”
részt.

0.6-0.7mm

Javitsa ki azokat a problémakat, amelyek miatt a gydjtogyertya
elszennyez6dott:

- Tul sok olaj az lzemanyag-keverékben.

- Szennyezett légszird.

- Kedvezétlen mikodési feltételek. 2
Kaoriilbeliil 100 6ra elteltével szereljen be Gj gyujtogyertyat
miikédés -

vagy koradbban, ha az elektrodak erésen kopottak.
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*  Ha a gyujtégyertyahoz eltavolithaté adapter anya (1) tartozik, htizza
meg erésen. Az dsszes gyujtégyertyanal:
. Mindig nyomja ra a gyertyat (2) a gyujtégyertyara (3).

A motor viselkedése miikodés alatt

Ha a motor teljesitménye nem kielégité, még akkor is, ha a levegdsziré tiszta és a karburator megfeleléen be van
allitva, az ok a kipufogédobban lehet.

Ellendriztesse a kipufogét az eladéval, hogy nem szennyezddott-e (kokszos-e).

Az inditokotél és a visszahuzo rugo cseréje

A tapkabel cseréje
« Téavolitsa el a csavarokat (1).
« Tavolitsa el az indit6 fedelét (2) a motorrol.
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» Tavolitsa el a biztositékot (3).

« Tavolitsa el az alatét rotorjat az alatéttel (4) és a kilincsmavel (5).

+ Tavolitsa el a fedelet (6) az indité fogantyujardl.

+ Tavolitsa el a maradék kotelet a rotorrdl, és rogzitse.

«  Kdsson egyszerli csomét az U] inditokotél végére (lasd: Miiszaki adatok), majd vezesse at a kotelet
a fogantyu tetején és a kabelhilivelyen (7).

* Helyezze vissza a fedelet.

* Vezesse at a kotelet a rotoron, és egy egyszerli csoméval rogzitse a rotorhoz.

«  Szerelje be a racsnit (5) a forgorészbe, és cslsztassa az alatétet (4) az inditdtengelyre.
« Egy megfelelé csavarhuzéval vagy fogdval szerelje be a biztositékot (3) az inditétengelyre és
a racsni csapja folé - a biztositékot az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba kell iranyitani -
lasd az abrat. Lasd "A visszahuzé rugd".
Torott visszahizo rugo cseréje
« Kenje meg az Uj rugét néhany csepp gyantamentes olajjal.
« Tavolitsa el a kétélrotort az ,Inditokotél cseréje” ciml részben leirtak szerint.
« Téavolitsa el a régi rugo részeit.
« Szerelje be az Uj rugéhazat — az als6 lemeznek lefelé kell néznie. Régzitse a rugo kiilsé hurkat a fil folé.
« Helyezze vissza a koteles rotort.
Lasd "A visszahlz6 rugd".
Ha a rugd kijon és kinyilik beszerelés kdzben: Helyezze vissza a rugéhazba az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyba — kezdje kivilrél befelé.

A visszahuzo6 rugé
Huzza meg az indit6 funkciét, és forgassa el vele a kabelrotort hat teljes fordulattal a nyil irdnyaba
(lasd az abrat).
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« Huzza meg az indit6 funkciét, és forgassa el vele a kabelrotort
hat teljes fordulattal a nyil iranyaba (lasd az abrat).
« Tartsa szilardan a rotort - egyenesitse ki a csavart kotelet.
« Engedje el a rotort, és lassan engedje le a kételet ugy,
hogy az a rotor kéré csavarodjon.
« Az inditéfogantyunak szilardan be kell illeszkednie a
kotélvezetd hivelybe. Ha a fogantyu le van eresztve az egyik
oldalra: Novelje a rugé feszességét egy tovabbi fordulattal.
Amikor az inditokotél teliesen ki van huzva, a forgérészt még
legalabb fél fordulattal el kell tudni forgatni. Ha ez nem lehetséges,
a rugoé tulfesziiltség alatt all, és eltérhet. Tavolitson el egy
zsinorfordulatot a rotorrol.
« Szerelje fel az indit6 fedelét a motorra.
+ Huzza meg er6sen a csavarokat.
< Allitsa a ledllité kapcsolét OFF (KI) allasba

Tarolas

Koriilbeliil 3 hénapos vagy hosszabb id6szakokra

«  Uritse ki és tisztitsa meg az lizemanyagtartalyt, jol szellézé helyen.

«  Uritse ki és tisztitsa meg a tartalyt.

» Jarassa a motort, amig a karburator meg nem szarad — ez segit megel6zni a karburator membranjainak
Osszetapadasat.

« Alaposan tisztitsa meg a gépet — fokozottan ligyeljen a hengerre és a légsziiré bordaira.

« Tarolja a gépet szaraz, magas vagy zart helyen. Gyermekek vagy mas illetéktelen személyek elél elzarva
tartando.

« Ne tegye ki a tartalyt sziikségteleniil, hosszu ideig, kdzvetlen napfénynek. Az UV-sugarak térékennyé tehetik a
tartaly anyagat, ami szivargashoz vagy toréshez vezethet.

A karbantartasi miveletek tablazata

[A Kovetkez6 Karbantarias| 1doK6Z0k csak normal Gzemi Keriimények kozot ervényesek. Ha a napi
munkeidd hosszabb a szokésosnal, vagy ha az izemelés koriiményei nehezek (poros munkateriiet
stb.), akkor ennek megfelelden roviditse le a megadot intervallumokat

A munka

Imegkezdese elétt
unka utén vagy
aponta

Iminden tankolasi
egallds utan
etente
avonta

112 havonta
'a problémak
annak
a serilt
a szikséges

|szemrevstelezés (allapot, szivargas)

omplett gé
plett s  Tisztitas X

[Vezeriokar Ellendrizze a mikodését x x

Tiszitas x
Legszir6

Helyettesitse x

Ellentrzés x

Uzemanyagtartaly sz(ir6

Helyettesitse

izemanyagtartaly

[Tisztitas

Karburator

Ellendrizze az alapjaratot

[Alitsa be az iiresjaratot

Gydtogyertya

[Ailisa be az elekirodék tavolsagat

[Hits levegs besmisnyilasok

Tisztitas

Ellendrzés

Szikrasz(irs a

Tisztitsa meg vagy cseréle ki

[Az Gsszes hozzaférhetd csavart és anyal
(kivéve

Szoritsa meg

[Tomics tartaly

|Szemrevételezes (llapot, szivargas)

[Adagolo egység

Ellentrzés

Rezgéscsillapito elemek

[szemrevstelezes

[Cseréije ki a kereskedone!
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Minimalizalja a kopast és keriilje el a sériiléseket

A jelen kézikdnyvben talalhaté utasitasok kdvetése segit csdkkenteni a sziikségtelen kopas és a gép
karosodasanak kockazatat.

A gépet a jelen hasznalati dtmutatéban leirt kell kérlltekintéssel és odafigyeléssel kell lzemeltetni,
karbantartani és tarolni. A felhasznalé felelés minden olyan karért, amelyet az ebben a kézikdnyvben
talalhato biztonsagi intézkedések, kezelési és karbantartasi utasitasok be nem tartasa okoz. Ez kiilénésen a
kovetkezdket foglalja magaban:

- Aforgalmazé altal nem jovahagyott termékmaodositasok vagy valtoztatasok.

- Olyan tartozékok, komponensek vagy vagészerszamok haszndlata, amelyeket a forgalmazé nem hagyott jova.

- Atermék nem rendeltetésszer(i hasznalata.
- Atermék hasznalata sport- vagy versenyrendezvényekhez.
- Ahibas alkatrészekkel rendelkez6 termék folyamatos hasznalata okozta karok.

A karbantartasi miiveletek tablazata

A ,Karbantartasi tablazatban” leirt 6sszes miiveletet rendszeresen el kell végezni. Ha ezeket a karbantartasi

miveleteket a tulajdonos nem tudja elvégezni, akkor azokat egy felhatalmazott szervizben kell elvégeznie. Ha

ezeket a miveleteket nem az el6irasoknak megfeleléen hajtjak végre, a felhasznalé felelésséget vallal az
esetlegesen el6forduld karokért. Ezek kdzé tartoznak a kdvetkezok:

- Hanyagsagbdl vagy nem megfelelé karbantartasbol (pl. levegé- és (izemanyagsziirék), a porlaszté nem
megfeleld bedllitdsa vagy a hitélevegd bemeneti nyilasok (bemenetek, hengerborddk) nem megfelelé
tisztitdsa miatti motorkarosodas.

- Nem megfelel6 tarolasbol eredd korrézié és egyéb karok.

- Az eredeti alkatrészektél eltérd alkatrészek hasznalatabdl eredd sériilések és karok.

- Jogosulatlan szerviz altal végzett karbantartasbél vagy javitasbél eredé karok.

Kopasnak kitett alkatrészek

A gép egyes részei normal kopasnak vannak kitéve, még a haszndlati utasitadsnak megfelel6 normal miikédés
soran is, és a hasznalat tipusatol és idétartamatol fliggéen, idében ki kell cserélni.

Ezek kdzé tartoznak a kdvetkezék:

- Szlirék (levegd, tizemanyag)

- Ventilator lapatok

- Indité mechanizmus

- Gyujtégyertya

- Rezgéscsillapité rendszer alkatrészei

Komponensek és kezel6szervek

Deflektor panell
Standard fuvéka
Adagol6 gomb
Hosszabbitd csé
Géazkar

Beallito kar
Leallitasi gomb
Vezérl6kar
Leallitasi kar
Redés tomlé
Heveder

Hatlap

Hatsé bélés
Légsziiré

OCONOOPAWN =

a A aaa
AON-2O
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15  Rezgéscsillapitd elemek

16 Tartalyfeltolts fedél

17 Tartaly

18  Gyujtohuzal

19  Karburétor beallitd
csavarok

20 Lengéscsillapitd kar

21 Uzemanyagtartaly
sapka

22 Indito fogantyu

23 Uzemanyagtartaly

24  Kipufogédob

Miiszaki adatok Gyujtasi rendszer

Kétlitem( egyhengeres motor Tipus: Elektronikus magneses gyujtas
Hengerdrtartalom: 56,5 cm®

Furat: 46 mm Gyujtogyertya Bosch WSE 6 F

Loket: 34 mm (fligg6ben): vagy BPMR 7 A;

Alapjarati 2800 ford./perc

fordulatszam:

Az elektrodak 0.5 mm

kozti tavolsag:
Motor teljesitmény: 2,5 kw Gytijtogyertya M 14 x 1,25;

menet:

9,5 mm hosszusag

Suly: 9,5 kg
Légaramlas: 1060 m%h
Permetezé tartozék Tolté rendszer
Tartalykapacitas: 141 Karburator: Membranos karburator
Szitaméret 1 mm-es integralt tzemanyag-
toltés szivattyuval minden

Adagolasi arany
0,14-3,03 I/perc

(végtelen) } Légsz(ire:
Vvaltozo) Uzemanyagtartaly drtartaima:
A maradék mennyiség 0,1 | Uzemanyag keverék:

tartaly:

(a tervezéssel
kapcsolatos)

Indit6 visszatekeréssel
Inditézsinor:

3,5 mm-es atméré.

x 960 mm

1) A nagymértékben ekvivalens szint magaba
foglalja az alapjaratot és a gyorsulast azonos
expozicios idével
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Osszeszerelési utmutaté
Por eltavolitasa

Tavolitsa el a rogzitét (1) a redés Csavarja ki a hollandi anyat (2), és huzza
tomliorél. meg a reduktort (3) a tomlével (4).

7 I

9
Tavolitsa el a csavarokat (5). Tavolitsa el Csavarja ki a standard favoka (9)
az Utkdzokart (6) a vezérlkarrol (7). adagologombjat (8).

Tolja be teljesen a tartozékkal egyutt
szallitott 6sszeszerelt konyokét (10) a Tolja a redds toml6t (11) teliesen a favokara.
ventilatortémi6be.
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Ebben a helyzetben forditsa el a redds Tolja be a favokat (12) a tartalyba. Szerelje fel
tomliét (11) az abran lathatdé helyzetbe, a hollandi anyat (2), és szorosan huzza meg.

ellendrizze, hogy a vezérlkar fliggélegesen
all-e, és szorosan hlzza meg.

Csavarja le a tomlébilincseket (13) a Csavarja le a tartaly fedelét. Huzza le a
fujtatordl (14) (a szoritok Gjra tartalyt (15) a tomlérél (16).
felhasznalhatok).

16
17
] \
Csatlakoztassa 0ssze a két hazat (18), és
Nyomija ki a reduktort (17) a tartalybdl (beldl), régzitse azokat a tartdlyhoz és a
ventilatorhazhoz a szoritokkal (13).

és tavolitsa el a tdmlbvel (16) egyutt.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Szerelje be a légkeverd csévet A garatot (20) a tartalyba kell

(19) a tartalyba. szerelni, hogy a permetezési
alkalmazasoknal extra finom
eloszlast érjlink el. Tavolitsa el a
garatot, miel6tt a tartalyt
szemcsés anyaggal tolti fel.
Helyezze vissza a fedelet a
tartalyra.
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1. ABRA: 1E46F-3 BENZINES MOTOR
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1E46F-3 BENZINES MOTOR

Sorozatszam Erp Alkatrész neve Mennyiség Sorozatszam| Erp Alkatrész neve Mennyiség
szam szam
1-1 8866 |[INDITO 1 1-31 2885 [MVFFLER COMP 1
1-2 | 6083 |[M8ANYA 2 1-32 1167 [M5*16 CSAVAR 2
1-3 | 4253 [8-as ALATET 1 1-33 0555 [BPMR7A 1
GYUJITOGYERTYA

1-4 | 2813 [RACSNI 1 1-34 8648 [BORITO 1
13+%22%6 .

15 | 2881 |5/ et ARTALY 1 1-35 VEZETEK 1
TOMITES

1-6 | 2811 [HATSO 1 1-36 | 2902 |HENGERTOMITES 2
FORGATTYUHAZ

1-7 | 4569 [B4X10 CSAPSZEG 2 1-37 2892 [LAP 1

1-8 | 1787 [6202/P5 CSAPAGY 2 1-38 2927 [KAPOCS 1

1-9 | 2638 [FORGATTYUHAZ 1 1-39 0554 |SZURO 1
TENGELY

1-10 | 4563 [KULCS 1 1-40 2915 [SZIVOGYUITO 1

1-11| 0623 |[TUCSAPAGY 1 1-41 4373 [M5*30 CSAVAR 2

1-12| 0191 |[DUGATTYUCSAVAR 1 1-42 2898 [TOMITES 4

1-13| 4550 [DUGATTYU 2 1-43 2822 [KARBURATOR 1
BIZTONSAG

1-14 | 2639 |DUGATTYU 1 1-44 2922 [BORITO 1

1-15| 2921 |SZIMERING 2 1-45 7877 |CSAPAGYCSESZE 1
DUGATTYU
TENGELY N

1-16 | 2903 o b CATTYUHAZ 1 1-46 1173 [M5*20 CSAVAR 9
TOMITES

1-17 | 2812 [FELSO 1 1-47 2982 [TOMB 1
FORGATTYUHAZ

1-18 | 5900 |5-OS ALATET 12 1-48 2786 [M3*6GB818 CSAVAR 1

1-19 | 7813 |5-0S ALATET 12 1-49 4428 [M5*50 CSAVAR 2

1-20 | 1164 [M5*25 CSAVAR 9 1-50 2878  [GUMITOMITES 1

1-21| 2810 |[ALLOMAGNES 1 1-51 2793 |SZUROTAMASZ 2
15%22%5

1-22 | 2882 |3 i RTALY 1 1-52 2560 [LAP 2
TOMITES

1-23 | 2809 |ALLOMAGNES 1 1-53 3028 [BORITO 1

1-24 CSATLAKOZO 1 1-54 1167 [M5*16 CSAVAR 4
GB907404M5*20 UZEMANYAG

125 | 1848 | oL 2 1-55 2829 | RTALY 1
TARTALY BELSO .

126 | 2912 | oo 1 1-56 0243 |GUMIFEDEL 1

127 | 2001 |HENGERTOMITES 1 1-57 7989 [MUANYAG FEDEL 1

1-28 | 2941 [HENGER 1 1-58 0862 1

; (UZEMANYAGTARTAL
1-29 | 2848 [KABEL 1 1-59 0221 |o rrpEL 1
130 | 2640 [TOMITES 1 1-60 UZEMANYAGCSO
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3WF-600 HATIZSAK TIPUSU PERMETEZO

Alkatrész neve

Alkatrész neve

Sorozatszam El'p Mennyiség| Sorozatszam| El'p Mennyiség
szam szam
2-1 2967  [SZIJ SZERKEZET 1 2-31 8675  |KONYOK 1
2-2 2356  [TAMASZ 1 2-32 5274 |76 * 3 TOMITO ALATET 2
2-3 1164 5725 17 2-33 8681 |CSATLAKOZOCSO 1
: CSAVAR :
2-4 7813  [5-OS ALATET 15 2-34 3019  |KAPOCS 64-67 1
2-5 6536  [5-OS ALATET 13 2-35 2916  |KAPOCS 1
2-6 0157  [MUANYAG KAPOCS 6 2-36 8674  [TOMLO 1
2-7 6104 [T3.5*19 CSAVAROK 2 2-37 8015 |VEZETEK 1
2-8 2826 |HATSO BELES 1 238 | 757 [HOSSZUTOMITECSO 1
2-9 8673 |KERET 1 2-39 FUVOKA SZERKEZET 1
2-10 2899 |LAP 1 2-40 2789  [TOMITOGYURU 2
2-11 1173 [M5*20 CSAVAR 4 2-41 3024  |[FUVOKA 1
2-12 2918 |REZGESCSILLAPITO RUGO| 3 2-42 3025 |CSATLAKOZO FEDEL 1
2-13 2900 [RUGO TAMASZ 3 2-43 2316  |0.8*14.5 KAPOCS 3
5-OS 5GB848 10*2*780
- 5900 A 15 - 0354 g ) 1
2-14 ALATET 2-44 MUANAYAG CSO
2-15 4428  |M5*50 CSAVAR 2 2-45 4364  [M5X12 M5*12 CSAVAR 2
2-16 8645 |HAZ CSIGAVONALA 1 2-46 2893  |ADAGOLO SZERKEZET 1
2-17 8643 [ROTOR 1 2-47 2926  |TAMASZ 2
ST4.2*12
- 8644 |HAZ CSIGAVONALA 1 - 4314 2
2-18 2-48 M4*10 CSAVAR
10*2*780
- 4278 |M5 CSAVAR 10 - 0354 . ) 1
2-19 2-49 MUANYAG CSO
2-20 8624 [BORITO 1 2-50 0323  |0.8*12.5 KAPOCS 1
2-21 2831 |TOMITES 1 2-51 | 3047 |VEZERLOMAZ 1
L GB818 M3*6
- ZUR - 4324
2-22 3005 1SZURO 1 2-52 3 M3*16 CSAVAR 5
2-23 3030 [SZURO 1 2-53 5746  |3-AS ALATET 5
2-24 2679 [TARTALY 1 2-54 3049  [TAVTARTO 1
2-25 MUANYAG CSO 1 2-55 2913 |ERINTKEZO 1
2-26 TOMITO ALATET 24 * 4 1 2-56 3050 |KAPCSOLO 1
GB864 4 AX
2-27 3026 |CSAP 1 2-57 6074 | i bocs 1
2-28 2888  [KAPOCS 38 2 2-58 6098  |SZELES ALATET 6 2
2-29 2867 |GUMICSO 2 2-59 3015  |6-OS ALATET 3
BAL OLDALI
2-30 2887  [KAPOCS 34 2 2-60 3048 |UEoERIBHAZ 4
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3WF-600 HATIZSAK TIPUSU PERMETEZO

Sorozatszam |Erp szam| Alkatrész neve Mennyiség| Sorozatszam/Erp szamAlkatrész nevejvennyiseg
2-61 3045 |FOGO 1 2-91
2-62 2995 [FOGO 2 2-92
2-63 2974 ITENGELYKAR 1 2-93
2-64 3052 |KAR SZERKEZET 1 2-94
2-65 PORELFOGO KOMPONENS 1 2-95
2-66 GUMICSO 1 2-96
2-67 3034 VEZETEK 2 2-97
2.68 3035 |KERESZTIRANYU VEZETEK ) 2.98
2-69 3036  |[FUGGOLEGES VEZETEK 1 2-99
2-70 3033 |CSATLAKOZO 1 2-100
2-71 0712 |KAPOCS 1 2-101
2-72 2917 VISSZAHUZO RUGO 1 2-102
2-73 0415  |BEALLITOSZELEP 1 2-103
2-74 5112|1624 0-GYURU 1 2-104
2-75 0417 FUVOKA 1 2-105
2-76 3037 BORITO 1 2-106
2-77 3038  [BORITO 1 2-107
2-78 3039 [BORITO 1 2-108
2-79 8657  [CSATLAKOZO 1 2-109
2-80 0540 |GUMIDUGO 1 2-110
2-81 2-111
2-82 2-112
2-83 2-113
2-84 2-114
2-85 2-115
2-86 2-116
2-87 2-117
2-88 2-118
2-89 2-119
2-90 2-120
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Guide to Using this Manual

Pictograms

All the pictograms attached to the machine are shown and explained in this manual.
The operating and handling instructions are supported by illustrations.

Symbols in text
The individual steps or procedures described in the manual may be marked in different ways:
® Step or procedure without direct reference to an illustration.

Description of step or procedure that refers directly to the illustration and contains item numbers that appear
in the illustration.

Example:
Loosen the screw (1)
Lever (2) ...

In addition to the operating instructions,this manual may contain paragraphs that require your special attenti-
on.Such paragraphs are marked with the symbols described below:

A Warning where there is a risk of an accident or personal injury or serious damage to property.
Warning where there is a risk of damaging the machine or individual components.

.‘q'j. Note or hint which is not essential for using the machine, but may improve the opetator's umderstanding
= of the situation and result in better use of the machine.

)P Note or hint on correct procedure in order to avoid damage to the environment.

* Equipment and features

This instruction manual refers to several models with different features. Components that are not installed in

all models and related applications are marked thus. Such components are available as special accessories
from your dealer.

Engineering improvements

Philosophy is to continually improve all of its products. As a result, engineering changes and improvement
are made from time to time. If the operating characteristics or the appearance of your machine differ from
those described in this manual, please contact your dealer for assistance.

Therefore, we cannot be responsible for changes, modifications or improvements not covered in this manual.

Safety Precautions

Special safety precautions must be observed when working with the power tool.

It is important that you read, fully understand and observe the following safety preca-
utions and warnings.
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Careless or improper use of any blower may cause serious or fatal injury.

Have your dealer show you how to operate your blow et.Observe all applicable local safety regulatio-
ns,standards and ordinances.

Minors should never be allowed to use a blower.
Bystanders, especially children, and animals should not be allowed in the area where a blower is in use.
The operator is responsible for avoiding injury to third parties and damage to their property.

Do not lend or rent your blower without the owner's manual. Be sure that anyone using your blower unders-
tands the information contained in this manual.

You must be fit to work with a blower
® Rested, healthy and in good physical and mental condition
@ If you get tired,take a break in good time

® Do not operate the blower if you are under the influence of any substance (drugs, alcohol, etc.)which mi-
ght impair vision, dexterity or judgment.

Only attachments supplied are expressly approved for use with your specific model are authorized.
Other attachments must not be used because of the increased risk of accidents.

Excludes all liability for personal injury and damage to property caused while using unauthorized attachme-
nts.

Wear proper clothing and equipment

Clothing must be sturdy and snug-fitting,but allow complete freedom of movement - a safety
coverall is recommended.

Avoid loose-fitting jackets,scarfs, neckties, jewelry,flared or cuffed pants,unconfined long hair
or anything that could get into the air intake.

Wear sturdy boots with nonslip soles. Steel-toed safety boots are recommended.

Wear safety glasses,goggles or a face shield.

Wear sound barriers (ear plugs or ear mufflers) to protect your hearing.

Wear heavy-duty, nonslip gloves, preferably made of chrome leather.

COe>S
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Always shut off the engine before refueling.

Gasoline is an extremely flammable fuel. Do not smoke or bring any fire or flame near
the fuel.

Do not fuel a hot engine - fuel may spill and cause a fire.

Remove the fuel filler cap on the unit carefully so as to allow any pressure build-up in the tank to release
slowly.

Fuel your blower, in well-ventilated areas, outdoors only. Wipe off any spilled fuel before starting and check
for leakage. Take care not to get fuel on your clothing. If this happens, Change immediately.

f Unit vibrations can cause an improperly tightened fuel cap to loosen or come off and spill
quantities of fuel.

In order to reduce risk of fuel spillage and fire, tighten fuel cap as speeifred.

On units with a screw cap: Tighten the cap by hand with as much force as possible. On units with hinged
handle on the fuel cap: Tighten as described in chapter "Fueling".

Check for fuel leakage while refueling and during operation. If fuel leakage is found, do not start or run the
engine until leak is fixed.

Store gasoline and oil in properly labelled, approved safety-type cans.

Transporting the unit

Always stop the engine.

Transporting in a vehicle: Properly secure your unit to prevent turnover, fuel spillage and damage. When the
unit is not in use(work break), put it dowm so that it does not endanger others.

Before starting

Check the following points:

® Throttle trigger must move freely and spring back to idle position when released.
® Stop switch must move easily to"OFF"
® Tightness of spark plug boot-if boot is Loose, sparks may occur and ignite the escaping fuel vapor!

Starting

Start the engine at least 3 m (10 ft) from the fueling spot, outdoors only.

To reduce the risk of breathing toxic fumes, never start or run your unit in confined spaces.
Place the unit on firm ground in an open area.

Make sure you have good balance and secure footing.

Hold the unit securely.

Your blower is a one-person unit. Do not allow other persons to be near the running unit - even when
starting.

For specific starting instructions, see chapter"Starting" in the owner's manual.
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During opetation

Warning!

Your blower produces toxic exhaust fumes as soon as the engine is running. These gases

(e.g. carbon monoxide ) may be colorless and odorless. To reduce the risk of serious or fatal injury from
breathing toxic fumes, never run the blower indoors or in poorly ventilated locations.

Ensure proper ventilation when working in trenches, hollows or other confined areas.

To reduce the risk of igniting highly combustible fuel vapor and causing a fire, never
smoke while working with or standing next to the blower.

Always hold your unit firmly- make sure you always have a firm and secure footing.
Examine the work area: Do not direct

the air blast towards bystanders

since the air flow can blow small objects at great speed.

Take care in slippery conditions

® Onice, in wet or snow

® On slopes or uneven ground

Watch out for obstacles:
Roots, ditches, holes or rubbish which
could cause your to trip or stumble.

Spraying attachment

A In the interests of the general oublic and the environment it is essential to observe all general safety
regulations when handling and using plant protection products and other chemicals.

Follow the safety precautions and instructions given by the manufacturer of the plant protection products.
Change clothing immediately if it becomes soaked with plant proteciton chemical or spay solution.

To reduce the risk of inhaling poisonous fumes from chemicals and exhaust gases, do not operate the
mistblower in confined spaces. Always wear a respirator when working in well- ventilated greenhouses, in

dense, high stands and performing any work with dangerous dusting chemicals. Be alert to the wind directi-
on. Do not work into the wind. Walk forwards only when the unit is running.

After finishing work, drain and clean the container. Do not empty residual spray solution or flushing fluids

into waterways, gullies, sinks, drainage ditches or shafts. Dispose of properly in accordance with local
waste disposal regulations.

Always drain and clean the container before transporting the mistblower in a vehicle.
A In an emergency, release the quick-action buckles, slip out of the harness and throw off the machine.
Vibrations

Prolonged use of the unit may result in vibration-induced circulation problems in the hands (whitefinger
disease).

No general recommendation can be given for the length of usage because it depends on several factors.
The period of usage is prolonged by:
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- Hand protection (wearing warm gloves)

- breaks

The period of usage is shortened by:

- Any personal tendency to suffer from poor circultaion (symptoms: frequently cold fingers, itching).
- Low outside temperatures.

- Gripping force (a tight grip hinders circulation).

Continual and regular users should monitor closely the condition of their hands and fingers. If any of the
above symptoms appear, seek medical advice.

Maintenance and repairs

Do not attempt any maintenance or repair work not described in your owner's manual.

Have such work performed at your service shop only.

Never modify your power tool in any way as this could result in serious injury.

Always stop the engine and disconnect the spark plug boot before doing any maintenance or
repair work or cleaning the machine.

Exception: Carburetor and idle adjustments.

Always clean dust and dirt off the machine after finishing work.

Do not service or store your unit near any fire or flame!

- Check fuel cap regularly for leaks.

- Use only a approved spark plug (see Specifications) and make sure it is in good condition.

- Inspect ignition lead (insulation in good condition, secure connection).

- To reduce the risk of fire due to ignition outside the cylinder, move the stop switch to OFF or ON
before turning the engine over on the starter with the spark plug boot removed or the spark plug
unscrewed.

- Check condition of muffler periodically.
- To avoid risk of fire and hearing loss, do not operate your unit if the muffler is damaged or missing.

Never touch a hot muffler or burn will result.

Assembing the Unit
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Mounting the spraying attachment

® Push the extension tube into the pleated hose as far as it will go.

Rotate the tube to the left (counter-clockwise) as far as stop and leave it in that position until you have
completed the following adjustments.

® Turn the control handle counterclockwise to the horizontal position.

® Now rotate the extension rube counterclockwise until the metering unit points in the same direc-
tion as the control handle.

@ Tighten down clamp screw (see "Adjusting the control handle").

Attach liquid hose to the pleated hose with the retainer .

® Push the free end of the liquid hose over the stub on the stop cock and secure in position with
the hose clip .

® Close the stop cock (move lever to vertical position).

@ Fill up with water and check all hose connections for leaks.
Adjusting the control handle

@ Put the unit on your back.

® Release the clamp screw .

® Slide the control handle along the pleated hose to the
most comfortable position.

@ Retighten the clamp screw .

Adjusting the harness straps

@ Pull the ends of the straps downward to tighten the harness.
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Fuel

Your engine requires a mixture of gasoline and engine oil. H
The quality of these constituents and the mix ratio have a

decisive influence on the function and service life of the D\D

engine.

g

Loosening the harness straps
® Lift the tabs of the two sliding adjusters. u ‘

® Adjust the straps so that the backplate is held firmly and comfortably against your back.

Unsuitable fuels or lubricants or mix ratios other than
those specified may result in serious damage to the
engine (piston seizure,rapid rate of wear, etc.).

Gasoline

Use only regular branded gasoline with a minimum octane rating or 90. If the octane rating of the regular
grade gasoline in your area is lower, use premium fuel - leaded or unleaded.

)9 For health and environmental reasons,you should give preference to unleaded gasoline.

If your machine is equipped with a catalytic converter, you must use unleaded gasoline.

A few tankfuls of leaded gasoline will greatly reduce the efficiency of the catalytic converter.

Engine oil
Use only quality two-stroke engine oil.
Other quality two-stroke engine oils must conform to classification TC.

Poor quality gasoline or engine oil may damage the engine, sealing rings, hoses and the fuel tank.

Mixind fuel

AAvoid direct skin contact with gasoline and avoid inhaling gasoline vapour.

® Use a canister approved for storing fuel. Pour oil (1) into the canister first, then add gasoline (2) and
mix thoroughly.

Mix ratio

Two-stroke engine oils (classification TC): 25 parts gasoline
to 1 part oil

Fueling

Storing fuel

Fuel mix ages:

Only mix sufficient fuel for a few months work. Store in

approved safery-type fuel canisters in a dry and safe

location.

® Thoroughly shake the mixture in the canister before fueling your machine.
Pressure may build up in the canister - open it carefully.

® Clean the fuel tank and canister from time to time.

f Dispose of cleaning fluid properly at authorized disposal location.
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® Before fueling, clean the filler cap and the area a around it to ensure that no dirt falls into the tank.
@ Position the unit so that the filler cap is facing up.

Take care not to spill fuel while fueling and do not overfill the tank.

AAfter fueling, tighten down filler cap by hand as securely as possible.

Change the fuel pickup body once every year

Drain the fuel tank.

® Use a hook to pull the fuel pickup body out of the tank and take it off the hose.
® Push the new pickup body into the hose.
® Place the pickup body in the tank.

see "Guide to Using this Manual"

Starting / Stopping the Engine
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® Observe safety precautions - see chapter" Safety Precautions".

® Slide the stop switch (1) to ON

® Move the setting lever (2) to the center position - this is the starting throttle position
Note:

The setting lever can be used to select any throttle opening between idle speed (lower stop) and full
throttle (upper stop).

Set the lever to idle position before switching off the engine.
Before starting

® Move stop cock lever (3) to upright position.

@ If the engine is cold, turn the choke knob to §~
® If the engine is warm, turn the choke lever to =

Also use this position is the engine has been running
but is still cold.

@ Put the unit on the ground. Check that bystanders
are well clear of the general work area and the
nozzle.

® Make sure you have a firm footing: Hold the unit
with your left hand on the housing and put one
foot again stthe base plate to prevent it slipping.

@ Pull the starter grip slowly with your right hand
until you feel it engage and give it a brisk strong
pull. Do not pull the starter rope out all the way
as it might otherwise break.

® Do not let the starter grip snap back.
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® Guide it slowly back into the housing so that the starter rope can rewind properly.
When engine begins to fire:

e Ifengineis cold:
Turn choke knob to = and continue cranking until
engine runs.

o If engine is warm:
Continue cranking until engine runs.

As soon as engine runs:

® Move the setting lever (2) to the lower stop so that the
engine settles down to idle speed.

To shut down the engine:

@ Slide the stop switch (1) to OFF

At very low outside temperatures: Allow engine to warm

up

As soon as engine runs:

® Move the setting lever to the lower stop - the engine settles down to idle speed.
® Open throttle slightly - warm up engine for a short period.

If the engine does not start:

If you did not turn the choke knob to = quickly enough after the engine began to fire, the combustion
chamber is flooded.

® Pull off the spark plug boot.
® Unscrew and dry off the spark plug.
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Set the stop switch to OFF

Open the throttle fully.

Pull the starter rope several times to clear the combustion chamber.
Fit the spark plug and reconnect the spark plug boot.

Move the stop switch to ON

Turn the choke knob to = even if the engine is cold.

Now start the engine.
Fuel tank run until dry and then refueled

® Pull the starter rope several times to prime the fuel line.

Operating Instructions
During break-in period

A factory new machine should not be run at high
revs (full throttle off load) for the first three tank
fillings. This avoids unnecessary high loads during
the bresk-in period. As all moving parts have to bed
in during the bresk-in period, the frictional resistanc-
es in the engine are greater during this period. The
engine develops its maximum power after about 5
to 15 tank fillings.

During operation

After a long period of full-throttle operation, allow engine to run for a while at idle speed so that the heat
in the engine can be dissipated by flow of cooling air. This protects engine- mounted components (ignition,
carburetor) from thermal overload.

After finishing work

Storing for short period:
Wait for engine to cool down. To avoid condensation, fill the fuel tank and keep the unit in a dry place until
you need it again. Storing for a long period: see chapter"Storing the Machine".

Using the Mistblower
The mistblower is carried as a backpack and designed for single-handed operation.
It is ideal for spraying plant protection products.

Furthermore, the unit is suitable for spreading granulate, e. g. fertilizers and fish feed, and grass seed
(special accessory).

Filling the Container

Mix chemical solutions outdoors or in well-ventilated rooms only. After preparing the spray solution, empty
and thoroughly rinse all containers used for the products. Calculate the amount of chemical solution
required so that none is left over.
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Never spray undiluted chemicals!

It is essential to observe the safety precautions and instructions given by the manufacturer of the plant
protection products.

When filling the machine's container with water, close the stop cock and take particular care to avoid
foaming and overflowing.

Never store chemical solution in machine's container for several days.

A Even the smallest traces of plant protection chemicals in open waterways are a danger to the
environment.Do not submerge filling hoses in the chemical solution since there is a risk of chemica

being suced into the water pipe (e.g. drinking water supply) in the event of a sudden drop in line pressure
(vacuum).

Metering Unit
The stop cock (1) on the control handle opens and
closes the solution feed hose.
Turn lever to horizontal position for maximum flow.
Turn lever to upright position to shut off flow.
The discharge rate can be infinitely varied by turning
the metering knob on the nozzle.
Metering knob position "1" is the minimum spray solution
flow rate and "4" the maximum.
The required number on the metering knob must be lined
up with the molded lug. 1
Check operation of metering unit at regular intervals
(without pressure pump)
® Place the unit on the ground.
Fill the container with water up to 10 liter mark.
Set metering knob to “4”.

Start the unit (baffle removed).

Hold the spray tube horizontally, run the engine at full
throttle, spray the contents of the container down to
the 5 liter mark and note the time taken.

The time required to spray 5 liters fluid should be between
80 and 100 sec.

If the time required is longer, check the metering unit for

contamination and clean if necessary. Also check

carburetor setting and correct if necessary.

If there is no noticeable improvement, contact your dealer for assistance.

Mistblowing

The mistblower uses air as an additional transport medium for the active ingredient. An engine-powered
fan produces a powerful, concentrated airstream to which the solution (active ingredientin a carrierliquid)
is added via a metering system. The solution is atomized into very fine droplets and discharged at high
velocity by the airstream.
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Depending on the design of the atomizer, it is possible to produce droplets with a size of approx. 50 to 250
um. The large number of fine droplets and the airstream's excellent penetration of the crop ensure high
efficiency. This means that the quantity of carrier liquid (normally water) can be reduced, i.e. a higher
concentration of active ingredient can be used in the solution.

Considerably less energy is required to accelerate air than water. Therefore, low-volume mistblowers are
more efficient (long range with relatively low) engine power and low weight).

Determining and mixing required quantity of solution

Step 1:

Determine the surface area to be treated in square meters (m?).

In the case of ground crops, simply multiply the length of the field by its width. The surface area of high-growing
plants is calculated approximately by measuring the length of the rows and the average height of the foliage.
The result is multiplied by the number of rows and then by two if both sides.have to be treated.

Step 2:

Refer to the instructions supplied with the active ingredient to establish the required quantity (usually quoted
for 1 hectare [hal) and the concentration (mix ratio) of the solution. Manufacturers normally quote the concentration
required for high-pressure spraying.

Low-volume mist-blowing achieves about four times the yield of high-pressure spraying.

If the manufacturer's instructions do not contain any data for low-volume mistblowing, reduce the amount of
carrier liquid (water) accordingly to obtain the required concentration of active ingredient.

Step 3:

Multiply the quantity of solution required for 1 hectare by the surface area calculated in Step 1. The result is
the quantity of solution needed for the surface area to be treated. The surface area in hectares is obtained
by dividing the number of square meters by 10000.

Example:
Afield 120 meters long and 30 meters wide has to be treated with a pesticide.
Area:

120 m x 30 m = 3.600 m?

3,600 m?
10,000 m?

1 ha

According to the maker's instructions, 0.6 liters of pesticide are required per hectare to obtain a concentration
of 0.1% for high-pressure spraying.

=0.36 ha

A concentration of 0.1% means a mix ratio of 1 part pesticide to 1,000 parts water. In this case 0.6 liters
pesticide would have to be mixed with 600 liters water.

In low-pressure mistblowing only one quarter of the water is sufficient for the same amount of active ingredient
(pesticide).

The quantity of solution per hectare is therefore:

1000 T,,
1T,

1x
=150 1|
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T= parts water
To= parts active ingredient
The quantity of solution required for our 0.36 hectare field is:
150 1
1 ha
Note

Increasing the strength of the mixture by a factor of 4 was assumed for our example. Other mix ratios are
possible in practical applications.

The graph makes it easier to determine the quantity of solution required. Use a ruler and pencil to mark in
your own applications.

x0.36 ha=541

Example:

Determine the active ingredient to be applied to a surface area of 3,600 m? if dosage per hectare is 600 g.

600g x 3,600 m2
10,000 m?
Determine the water required for a solution application rate of 150 I/ ha and a surface area of 3,600 m2
150 | x 3,600 m?
T 10000m2

=216¢g
=541

The quantity of active ingredient (216 g) mixed with the amount of water (54 I) produces the solution.

Check the graph so see if there is a suitable metering knob position for the selected walking speed and
working width. If not, either reduce the quantity of water or increase the walking speed.

:159 Li
i 6
:ﬁﬁ# 1L SuE
Hons
1 L
N 12 nd 0 [ R Ol & 1 /’!
615 3 2 2 x1
2
X;: \'\/AVOtFkiUQ VIV(id‘g (m) i y1= Walking speed (m/s)
x2= Metering knob position _ )
x3= Discharge rate (I/min) y2= Qty of solution per hectare (I/ha)
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Preparations for mistblowing

Before starting work it is necessary to determine the following points which have an influence on the liquid
discharge rate per unit area and the

distribution of the active ingredient in the crop.

® Working width

® Walking speed

® Unit's discharge rate per unit time

® Position of spray tube (angle from horizontal)

Among other factors, the working width is dependent on the crop and is determined by the distance betwee
n the rows of trees, shrubs and bushes. In the case of low-growing crops, the best working width is up to 4
meters, but can be up to 5 meters if the user adjusts his walking speed accordingly. The working width
should be marked with stakes to help avoid deviations.

The walking speed can vary greatly from user to user. For this reason it is advisable to do a trial run with
the machine fueled and the container filled with water, and make a note of the time taken (stop watch).

While walking, the spray tube should be operated (swung back and forth) as it will be during the real run
described below.

This trial run is also used to check the selected working width, i.e. the greater the distance, the slower the
walking speed. Check the distance walked in one minute.

Rule of thumb:

Normal length of stride is about 0.7 to 0.9 m,but can be up to 1.0m. Measuring the distance is better than
counting the number of steps. Dividing the distance in meters by the time in minutes gives you the walking
speed in meters per minute(m/min).

The discharge rate per unit time

(I/min) is infinitely variable on the machine's metering unit. The required discharge rate is determined by the
area to be treated,the quantity of solution,the working width and the walking speed. It can be calculated
using the following equation:

V; (1) x vp (m/min) x (b/m)
A (m?)
Where:

=V, (I/min)

V= Quantity of solution vp= Walking speed V¢= Discharge rate b =Working width A =Area
Important:

All values must be inserted in the equation in the units specified.Note that hectares have to be mulitiplied
by 10,000 to obtain square meters.

Assuming a working width of 3 m and a walking speed of 60 m/min (1 m/s), the calculation of the above
example would be as follows.

541 x60mx3m
5 =27lmin
1 min x 3,600 m

In this case the metering unit on the mistblower would have to be set to 2.7I/min. If the value is not marked
directly on the scale, select an intermediate settion. The settings for the metering unit and the associated
discharge rates can be taken from the instructions for use.
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The following table can be used as an rough guide for selecting discharge rates. If the required quantity of
solution per hectare is not listed, use the next higher or lower values in the table to work out the correct
proportions for your application.

The table also shows the quantities of solution required per hectare at different working widths for given
discharge rates. They are based on a walking speed of 1m/s or 60 m/min.

Discharge Solution required (I/ha)
rate at working width
(I/min) Tm 2m 3m 4m
0.8 133 67 44 33
1.6 267 133 89 67
2.3 383 192 128 96
2.6 433 217 144 108
2.9 483 242 161 121

In our example the quantity of solution per hectare is 150 liters and the working width 3 m. In the "3m"col-
umn, the value 150 is between 144 and 161.

The difference between 150 and 161 is about twice as much as between 150 and 144, The metering unit
therefore has to be set somewhere between 2.6 and 2.9. Allowing for the proportional difference, the
setting should be 2.7, which corresponds to the calculated®value.

The discharge rate is also influenced by the position of the spray tube. The discharge rates quoted are
averages for the horizontal and 30°upward positions, There is a noticeable reduction in discharge rate
when the upward angle of the spray tube is increased, e.g. mistblowing high trees. A pressure pump
(special accessory)is recommended when the spray tube is used at angles of more than30°. It helps
maintain a constant discharge rate in all spray tube positions.
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Working width:

b1=1m b2=2m
0 (I/min) d 0) (1/min) d
50 0.3 1 50 0.6 1-2
75 0.45 1 75 0.9 2
100 0.6 1-2 100 1.2 2-3
125 0.75 2 125 1.5 3
150 0.9 2 150 1.8 3-4
b3=3m b4=4m

(1) (I/min) d (1) (I/min) d
50 0.9 2 50 1.2 2-3
75 1.35 3 75 1.8 3-4
100 1.8 3-4 100 2.4 4
125 2.25 4 125 3 6
150 2.7 5 150 3.6 6

d = Metering knob setting

Note

The values in the table refer to a walking speed of 1 m/s and an area of 1 hectare in each case.
The table is intended to provide a rough guide.
Use the enclosed graph for special applications.

Using the mistblower

In mistblowing, the solution flows from the elevated container down through the open stop cock and
metering nozzle to the spray tube. The jet of solution is injected into the airstream, atomized and discharg
ed. The airstream is permeated more or less uniformly with the very fine droplets.

The factors which influence the liquid discharge rate per unit area are either fixed by the setting (discharge
rate per unit time) or determined by the operator. Walking speed and working width can vary. These variati
ons can result on considerable differences in the quantity of active ingredient applied per unit area. In addi
tion, the wetting effect can be altered by the direction and strength of the wind.

Great care must be taken with active ingredients which can harm plants and the environment if applied in
too high a dosage.

Too low a dosage may fail to achieve the desired effect.

To limit these variations, always run the machine at full throttle with the stop cock fully open. Accelerate the
engine up to full throttle first and then open the stop cock. Note that the discharge rate is controlled by the
metering unit, not the stop cock.

The normal walking speed for low- growing crops is 1m/s. It may be necessary to walk slower when mistbl-
owing higher crops.

To achieve greater working widths or treat open and high-growing crops, the spray tube must be moved
quickly back and forth or up and down.
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In order to extend the mistblower’s vertical reach (tall trees), the spray tube must be held steady or moved
only very slowly to ensure that the spray mist is properly formed and stable.

Influence of walking speed and working width on discharge rate and amount of solution required
Practical experience has shown that walking speed can vary by 5 to 6 meters/ min. A slower walking speed
means that it is necessary to reduce the discharge rate or the amount of solution and vice versa. Walking 6
m/min slower than the specified 60 m/min (1m/s) represents a reduction of 10%.

In our example the setting of the metering unit would have to be reduced by 10%, from 2.7 to 2.43 I/min.
If this is not done, the quantity of slolution required would increase 10%, from 54 liters to 59.4 liters.

The variation in working width can be considerable, especially if the field has not been marked with stakes.
A reduction of working width at a given walking speed means that the discharge rate would have to be
reduced or the amount of solution increased and vice versa. An 0.5 m reduction, after having calculated for
a working width of 3 m, represents a reduction of 17%.

In our example the setting of the merering unit would have to be reduced by 17%, from 2.7 to 2.24 I/min, If
this is not done, the quantity of solution required would increase 17%, from 54 liters to 63.2 liters. If both
these variations occurred at the same time, the setting of the metering unit would have to be reduced by
27%, from 2.7 to 1.97 I/min, because the quantiry of solution required would otherqise incerase 27%, from
54 liters to 68.6 liters.

Use of standard accessories / special accessories

Pressure pump (special accessory)

The pressure pump is recommended for applications in which the spray tube has to be held at an upward
angle of more than 30° It helps maintain a constant discharge rate in all apray tube positions. Furthermore,
active ingredients which tend to settle in the container are held in suspension by constant agitation of the
solution.

Detachable nozzle and baffle screens (standard accessories)

It may be necessary to change the normal cone-shaped patern and direction of the spray jet for certain
crops and applications. A detachable nozzle and various baffle screens are used for this purpose.

i | @ o S

The deflector baffle screen diverts  The tapered baffle screen causes  The dual deflector baffle screen

the spray jet at an angle. It can be the solution to be discharged, finely  splits the spray jet into two and
used for under-leaf treatment of atomized in a short, broad and thus allows two rows of plants to
low-growing crops. dense cloud. betreated simultaneously.

Cleaning the Air Filter
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Dirty air filers reduce engine power increase fuel consumption and make starting more difficult.
If there is a noticeable loss of engine power

® Turn choke knob to §~

® Release the screws (1) and pull off the filter cover (2).

® Remove the filter from the cover and inspect it - if it is dirty or damaged, clean the filter or fit a new
one.

® Install the main filter and prefilter elements in the filter cover.

@ Fit the cover on the filter base and tighten it down firmly.

Carburetor

General Information

Your carburetor comes from the factory with a standard setting.

This setting provides an optimum fuel-air mixture under most operating conditions.

The high speed screw alters the engine's power output and the maximum off-load engine speed.

If the setting is too lean there is a risk of engine damage due to insufficient lubrication and overheating.

Standard Setting
Carburetor with limiter caps

® Shut off the engine.

® Screw down the high speed screw (H) and low speed
screw (L) counterclockwise as far as stop (no more
than 1/4 turn).

Carburetor without limiter caps

® Shut off the engine.
® Carefully screw both adjusting screws down onto
their seats (clockwise).

® Open the high speed screw (H) one full turn.
® Open the low speed screw (L) one full turn.
Adjusting Idle Speed

Engine stops while idling

® Carry out standard setting on low speed screw.

® Turn the idle speed screw (LA) clockwise until
the engine runs smoothly.

Erratic idling behavior, poor acceleration

® Carry out standard setting on low speed screw.

® Turn low speed screw (L) counterclockwise until
the engine runs and accelerates smoothly.

Itis usually necessary to change the setting of the idle

speed screw (LA) after every correction to the low speed screw (L).
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Fine Tuning for Operation at High Altitude

A slight correction of the setting may be necessary if engine power is not satisfactory when operating at
high altitude:

® check the standard setting.

e Warm up the engine.
® Turn the high speed screw (H) slightly clockwise (leaner). On models with limiter caps, turn high speed

screw (H) 1/4 turn, but no further than stop.

If the setting is too lean there is a risk of engine damage due to insufficient lubrication and overhe
ating.

Checking the Spark Plug

If engine is down on power, difficult to start or runs poorly at idle speed first check the spark plug.

® Remove the spark plug - see "Starting / Stopping the Engine"
® Check electrode gap (A) and readjust if necessary - see "Specifications".

0.6-0.7mm

Rectify the problems which have caused fouling of spark plug:
— To much oil in fuel mix.
— Dirty air filter.

— Unfavorable running conditions. 2

Fit a new spark plug after about 100 operating hours —
or sooner if the electrodes are badly eroded.

To reduce the risk of arcing and fire:

w

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021.433.05.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro 134




® |f the spark plug comes with a detachable adapter nut (1), screw it on firmly.

On all spark plugs:
® Always press the boot (2) firmly on to the spark plug (3).

Engine Running Behavior

If engine running behavior is unsatisfactory even though the air filter is clean and the carburetor properly
adjusted, the cause may be in the muffler.

Have the muffler checked for contamination (coking) by dealer.

Replacing Starter Rope and Rewind Spring

Replacing the starter rope

e Remove the screws (1).
e Take the starter cover(2) off the engine.
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Remove the spring clip (3).

Remove the rope rotor with washer (4) and pawl (5).
Ease the cap (6) out of the starter grip.

Remove remaining rope from the rotor and grip.

e Tie a simple overhand knot in the end of the new starter rope (see Specifications) and then thread the
rope through the top of the grip and the rope bush (7).

Refit the cap in the grip.
Thread the rope through the rotor and secure it in the rotor with a simple overhand knot.

® Fit the pawl (5) in the rotor and slip the washer (4) over the starter post.

e Use a screwdriver or suitable pliers to install the spring clip (3) on starter post and over the peg on the ]
pawl-the spring clip must point clockwise - see illustration.
Go to "Tensioning rewind spring".

Replacing a broken rewind spring

® Lubricate the new spring with a few drops of non-resinous oil.

® Remove the rope rotor as described in "Replacing the starter rope".

® Remove parts of old spring.

® Fit new spring housing — bottom plate must face downward. Engage outer spring loop over the lug.
°

Refit the rope rotor.
Go to "Tensioning rewind spring".

If the spring pops out and uncoils during installation: Refit it in the spring housing in the counter-
clockwise direction — start outside and work inward.

Tensioning rewind spring

Make a loop in the unwound starter rope and use it to turn the rope rotor six full revolutions in the
direction of the arrow (see illustration).
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e Make a loop in the unwound starter rope and use it to turn
the rope rotor six full revolutions in the direction of the arrow
(see illustration).

Hold the rotor steady —.straighten the twisted rope.
Release the rotor and let go of rope slowly so that it winds
onto the rotor.

® The starter grip must sit firmly in the rope guide bush. If the
grip droops to one side: Increase spring tension by one
additional turn.

When the starter rope is fully extended it must be possible to

rotate the rotor at least another half turn. If thisis not possible,

the spring is overtensioned and could break. Take one turn of

the rope off the rotor.

® Fit the starter cover on the enging.

® Tighten down the screws firmly.

® Move the stop switch to OFF

Storing the Machine

For periods of about 3 months or longer

Drain and clean the fuel tank in a well ventilated area.

Drain and clean the container.

Run engine until carburetor is dry — this helps prevent carburetor diaphragms sticking together.
Thoroughly clean the machine— pay special attention to the cylinder fins and air filter.

Store the machine in a dry, high or locked location - out of the reach of children and other unauthorized
persons.

® Do not expose the container to direct sunlight for unnecessarily long periods. UV rays can make the
container material brittle, which could result in leaks or breakage.

Maintenance Chart

The following maintenance intervals apply to normal operating conditions only. 2
If your daily working time is longer than normal or operating conditions are < | 2= g g
difficult (very dusty work area etc.), shorten the specified intervals accordingly. 5|5 | <% £ 3 -
21588 |55 .| & E g B
22| E5 | 85 = = < = 2 E
£E Ttz | =29 3 £ =3 g £ Z
85 | &% | & H 8 & g 8 g
2% | 52| &8 H £ 3 = = =
Visual inspection (conditon, leaks) X X
Complete machine
Clean x
Control handle Check operation x x
X
Air filter Clean
Replace x
. Check X
Filter in fuel tank
Replace x X
fuel tank Clean x
Check idle setting x x
Carburetor Readjust idle X
Spark plug Readjust electrode gap x
Cooling air intakes Clean x
i K Check x
Spark arresting screen in muffler
Clean or replace X
All accessible screws and nuts Tighten X
(notadjusting screws)
Container with hose Visual inspection (condition, leaks) X
Metering unit Check x
o Visual inspection x
Anti-vibration elements
Have replaced by dealer X X
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Minimize Wear and Avoid Damage

Observing the instructions in this manual helps reduce the risk of unnecessary wear and damage to the
power tool.

The power tool must be operated, maintained and stored with the due care and attention described in this

owner's manual.

The user is responsible for all damage caused by non-observance of the safety precautions, operating and
maintenance instructions in this manual. This includes in particular:

— Alterations or modifications to the product not approved by dealer.

— Using attachments, Power Tool Attachments or cutting tools not approved by dealer.

— Using the product for purposes for which it was not designed.

— Using the product for sports or competitive events.

— Consequential damage caused by continuing to use the product with defective components.

Maintenance Work

All the operations described in the "Maintenance Chart" must be performed on a regular basis. If these

maintenance operations cannot be performed by the owner, they should be performed by an authorized

servicing dealer.

If these operations are not carried out as specified, the user assumes responsibility for any damage that

may occur. Among other things, this includes:

— Damage to the engine due to neglect or deficient maintenance (e.g. of air and fuel filters), incorrect
carburetor adjustment or inadequate cleaning of cooling air inlets (intake ports, cylinder fins).

— Corrosion and other consequential damage resulting from improper storage.

— Damage and consequential damage resulting from the use of parts other than original replacement parts.
— Damage resulting from maintenance or repair work performed by authorized servicing dealers.

Parts Subject to Wear and Tear

Some parts of the power tool are subject to normal wear and tear even during regular operation in accordance
with instructions and, depending on the type and duration of use, have to be replaced in good time.

Among other parts, this includes:

— Filters (air, fuel)

— Fanwheel

— Starter mechanism

—  Spark plug

— Components of anti-vibration system

Parts and Controls

Baffle screen
Standard nozzle
Metering knob
Extension tube
Throttle trigger
Setting lever
Stop switch
Control handle
Stop cock

10 Pleated hose
11 Harness

12 Back plate
13 Back padding
14 Air filter

OCONOUOBRWN =
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Specifications

Single cylinder two-stroke engine
Displacement: 56.5 cm3
Bore: 46 mm
Stroke: 34 mm

Idle speed: 2.800 rpm
Engine power: 2.5 kw
Weight: 9.5 kg

Ari flow rate: 1060 m3/h

Spraying attachment

Container capacity: 141

Size of filler strainer 1 mm

mesh:

Discharge rate
0.14-3.03 I/min
(infinitely)
variable)

Quantity left in 0.11

container: (design related)

Rewind Starter

Starter rope:
3.5 mm dia.
x 960 mm

1) Weighted equivalent level includes
idling and racing with the same
duration of exposure
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Ignition System

Type:

Spark plug
(suppressed):

Electrode gap:
Spark plug thread:

Fuel System

Carburetor:

Air filter:

Fuel tank capacity:

Fuel mix:

Antivibration elements
Container filler cap
Container

Spark plug boot

Carburetor adjusting screws
Choke knob

Fuel filler cap

Starter grip

Fuel tank

Muffler

Electronic
magneto ignition
Bosch WSE 6 F
or

BPMR 7 A;

0.5 mm

M 14 x 1.25;

9.5 mm long

All position
diaphragm
carburetor with
integral fuel
pump

Paper element
1.51

see chapter
"Fuel"
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Assembly Instructions Dusting

Remove retainer(1) from the pleated hose.

Release and rmove screws (5).Take the
shut-0ff coke remove (6) off the cotrol handle (7).

Push the assembled elbow (10) supplied
with the attachment into the fan hosing
as far as stop.
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Unscrew the union nut (2) and pull
out the reducer (3) with hose(4).

Unscrew metering knob (8) of standard
nozzle(9).

Push pleated hose (11) over the stub (A)
as far as it will go.

140



Rotate the pleated hose (11) that the marks in the Push the stub (12)into the cotainer. Fit the
positions shown in the illustration the pleated hose union nut (2) and screw it in tightly.

in this position, make sure the control handle is

vertical and tighten it down firmly.

Unsrew the hose clamps (13) on the bellows (14) Unscrew the container's cap. Pull the
(hose clamps are used again). container (15) off the hose (16).

Push the reducer (17) out of the container (from Join up the twos haft shells (18) and
inside) and remove it together with the hose (16). secure them to the container and fan
housing with the hose clamps (13).

The funnel (20) must be fitted
in the container to achieve
extra fine distribution to
achieve extra fine distribution
for dusting applications.
Remove the funnel before
filling the container with
granulated matenial. Fit the
cap on the container.

Fit the air agitator tube (19) in
the container.
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1E46F-3 (1E46F-3 GASOLINE ENGINE)

Ser. NO. |Erp NO. Part Name Qty | Ser.NO. [Erp NO. Part Name Qty
1-1 8866 | rARTER 1 1-31 2885 |\rVFFLER COMP !
1-2 | 6083 |\ ur 2 1-32 1167 |screw 2
1-3 4253 | \WasHERS ! 1-33 0355 SPARKLIZEOG BPMR7A !
1-4 2813 | ATCHET 1 1-34 8648 | cover !
1-5 2881 | o ;:ZLZ*G 1 1-35 TUBE 2 1
1-6 2811 | REAR HALFCQANK CASE | ! 1-36 2902 | CYLINDER WASHER 2
1-7 4569 |piN Bax10 2 1-37 *%%2  |Boarp !
1-8 1787 BALEZBOE/}A)IS{ING 2 1-38 2927 |LiNE cup !
1-9 2638 | CRANK SHAFT COMP ! 1-39 0554 |cLeaner !

1710 | 4563 |ypy 1 1-40 2915 |INLET MANIFOLD !
1-11 | 9623 |\pppi g BEARING ! 141 B Iscrew e 2
1-12 | 0191 |pgron piNt L 1-42 2898 | GASKET 4
1-13 | 4530 |pisTON PIN CIRCLET 2 1-43 2822 | ARBVRETORCARBVRETOR | !
1-14 | 2639 |peron 1 1-44 2922 1| INKER !
115 | 2921 |pig1oN RING 2 1-45 7877 |pRIMARY CORD GROMMEY | !
1-16 | 2903 | RANK CASEGASKET ! 1-46 173 Iscrew thfgéo o
1-17 | 2812 | pRANT HALFCRANK CASE | ! 1-47 2982 Igrock !
1-18 5900 | asHERS 12 1-48 2786 SCREA\f,*éGBSIS 1
1-19 | 7813 |y asHERS 12 1-49 4428 ISCREW M550 2

M5+25

1-20 1164 | crEw 9 1-50 2878 |RUBBER SEAL !
1-21 2810 | \AGNETO STATOR ! 1751 27 |core :
1-22 2882 o ;é;zf*s 1 1-52 2860 1g0ARD 2
1-23 2809 | NAGNETO STATOR ! 1-53 3028 cover !
1-24 CONNETCRCONNETCR 1 1-54 1167 |SCREW Ms*16 4
o T . GB907404M5%20 ) 166 29 | etk .
1-26 | 2912 |1VELTANK INNERLID ! 1-56 0243 |ruBBER LID !
1-27 | 2901 ]y NDER WASHER ! 1-57 | 7989 lpastic LD !
1-28 2941 | y1INDER 1 1-58 0862 1
1-29 | 2848 |, ot comp 1 1-59 0221 JrUEL TANK LID !
1-30 | 2640 |casker 1 1-60 OVTLET FOEL PIPE
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KNAPSACK POWER MIST-DUSTER

ERP |
Ser. NO. |[Erp NO. Part Name Qty Ser. NO. | Erp NO. Part Name Qty
R U B L e — 1 2731 | 8675 [pansoinT !
2-2 2356 |quppoRT 1 2-32 5274 SEALIZ\I(’(;SWASHER 2
=
2-3 164 [ prw M23 17 2-33 8681 | CONNECTOR PYIE !
274 | 7813 |y acuer s 15 2734 | 3019 oip gy :
2-5 6536 |\wAsHER s 13 2-35 2916 |y pp 1
2-6 0157 |ppasTic cLip 6 2-36 8674 Jose !
2-7 6104 |senpws 135010 2 2317 8015 |pipg !
2-8 2826 | pacK MAT ! 2-38 7657 |LONG JOINT TVBE !
2-9 8673 |pRAME 1 2-39 NOZZLE ASSY !
2-10 | 2899 |, . 1 2740 | 2789 |owALING WASHER 2
2-11 173 M5*20 4 2-41 3024 . 1
SCREW _M5*20 PULING
2-12 2918 | ANTI.VIBRATE SPRING 3 2-42 3025 | CONNECTOR LID !
2-13 2900 | SpRING SUPPORT 3 2-43 2316 oL o 3
2714 | 90 |y.giins 15| 24 | o !
2-15 | 4428 |goppw ms+so 2 245 | 964 |cppw wstta 2
2-16 8645 |voLotE case ! 246 2893 |cock Assem !
2-17 8643 |IMPELLER ! 247 2926 |supporT 2
2-18 8644 |VOLUTE cASE ! 2-48 4314 SCREV?TI?/I&:;(Z) 2
2-19 4278 INut M5 10 249 0354 | oueE !
2-20 8624 | 1o 1 2-50 0323 | 0.8%12.5 L
2-21 2831 |SEALING WASHER ! 2-51 3047 | RZGHI CONTOROL CASE !
2-22 | 3005 |pvg 1 252 | 920 [scnpw sl 5
2-23 | 3030 | paer 1 253 | 56 |yaim 3 >
2-24 2679 TAN11<4 - 1 2-54 3049 | Ax1s SLEEPE !
2-25 PLASTIC PIPE : 2-55 2913 |conTAct :
2-26 SEALI%\?GMWASHER 1 2-56 3050 swiren !
2-27 3026 |\ wALVE 1 2-57 6074 AXISG é‘fﬁf ! 1
2-28 2888 | p s 2 2-58 6098 S ADDLEWASHER 6 2
2-29 2867 | RVBBER PIPE 2 2-59 3015 |\WASHER 6 3
2-30 2887 |cLip 34 2 2-60 3048 || EFT CONTOROL CASE !
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KNAPSACK POWER MIST-DUSTER

Ser. NO. 1Erp NO. Part Name Qty | Ser. NO. [ Erp NO. Part Name Qty
2-61 3045 | ANDLE - 1 2-91
2-62 2995 | JANDLE - 2 2-92
2-63 2974 | 4ADDLE AXIS 1 2-93
2-64 305211 pvER ASS'Y ! 2-94
2-65 DUST PARTS 1 2-95
2-66 RVBBER PIPE 1 2-96
2-67 3034 | 2 2-97
2-68 3035 |, cROSS PIPE 2 2-98
2-69 3036 | ypRiGHT PZPE 1 2-99
2-70 3033 | (ONNECTOR 1 2-100
2271 | 0712 |y 1 2-101
2772 2917 | RETURN SPRING ! 27102
2-73 0415 |REGULATOR VALVE 1 2-103
274 | 2 | et 1| | 2-104
2775 | 0417 |\ozme 1 2-105
2-76 3037 1 2-106

COVER BOARD (—)

2-11 3038 | {OVER BOARD () ! 2-107

278 | 309 |cover BoaRD () 1| [ 2-108
279 | 8657 | onnecror ! 2-109
280 | 040 |\ummer piuc || 2110
2-81 2-111
2-82 2-112
2-83 2-113
2-84 2-114
2-85 2-115
2-86 2-116
2-87 2-117
2-88 2-118
2-89 2-119
2-90 2-120
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